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HAZA JÖN A KIRÁLY. 

lT"'' D ' . ' "d ' s ' 'J ' UL a unan prtam az 1 en. zep vr ag van 
ott nagyon. Búza terem bőven, vad és nép

mese. - A buzát megveszik a zsidók és elviszik, 
a vadat lelövöldözik a földesurak és megsütik. 
A népmese nem kell senkinek. Azt én hoztam 
cl és Jeirom a mese természetes együgyüségében 
úa)' a hoav én hallottam. u ' 'b) 

* * * 

Budáról Bécsbe utazott a kidly s a hosszú 
ÚLon éhes lett. Györön túl, Bruckon innen, így 
.szólt a föasztalnokához: 

- Van-e valami harapni való, édes szaigám? 
Rohan az asztalnok amasina leghátuljára (mert 

masinán utazott Ó Felsége) a konyhamesterhez. 
- Hamar a királynak enni valót l 
A konyhamester még nem a szaldcs, de ha 

a szaldcs lett volna is, se tüze, se vize a fözéshez, 
megállítatta h:ít a másin<1t egy kis falun:H és be
.állított a csárdáshoz: 

Mtksz:íth , Club es folyosó. 
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-Nosza, csináljanak hamar valami jót a ki
rálynak. 

cs~irdcísné szép özvegy asszony nekiperdül, a 
patyolat ingét felgyüri, a szaldcskáját felköti s 
egy-két miatyánk alatt ott párolgott a tányéron 
a fölséges paprikás pörkölt. Vitte is a konyha
mester nagy diadallal a király elé. 

A király megkóstolta és így szólt az els6 
falatnál: 

- Soha még én ilyen jóizüt nem ettem. 
A második falatnál hivatta az asztalnolwt. 
- Megérdemled az elismerést ezért a jó ételért,. 

te is, a ki hoztad, az is, a ki főzte. 

S lüvett a zsebéből egy diónyi nagyságú kar
bunkulus!. 

- Vidd ezt el az özvegy csárd,{snénak, aztán 
te magad is válassz valamit. 

A föasztalnok-mester nem gondolkozott soká,. 
hanem a csárdásné! választotta, mert így az övé 
maradt a karbunkJus kö is. 

A király tovább falatozott a paprikás pörköltből 
s mindig jobban és jobban ízlett neki. Hivatta is 
legott a miniszterelnököt. 

- Kedves Tisza! - mondá - réo·en volt 
b 

ilyen jó kedvem! Azt akarom, hogy minden 
magyar ember ilyen pompásan érezze magát. 
Kívánjon hát valamit (l magyarak részére. Tudja, 
mennyi a kincsem, nem akarok fösvénykedni. 

Egy darabig törte fejét, nyomogatta a hom-
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!okát, igazgatta a pápaszemét a furfangos Tisza 
Kálmán, mígnem végre imigyen szólt: 

- Felséges királyom, nem kivánok én a kincsei
ből semmit, hanem csak azt kérem, hogy a szent 
István jobb kezét akképpen becsülje, ahogy eddig 
senki. Királyasszony nője öntözzön meg minden
nap egy-egy rezeda-vidgat s királyi felséged min
den áldott nap szakítson le belöle egy szálat s 
személyesen tegye első királyunk dermedt kezébe. 

- Szivesen. Nliért ne? - igérte a király -
magam is tisztelem a dicső elődöt. Mindenben 
meglészen a kivánsága, kár hogy olyan csekély. 

De alig eresztette el Tisza Kálmánt, berontott 
nagy hüledezve az osztrák miniszter, a ki künn 
az ajtó kiJincsen hallgatódzék idáig: 

- No biszen szépen vagyunk. Minek igérte 
meg felséged? Istenem, istenem, ezentul már 
Buda lesz a birodalmi székv,iros. 

- Hogy-bogy? - csodálkozék a király. -
Hiszen erről egyetlen szó nem sok, de annyit 
sem ejtettünk 

- Görbén jár ám a Tisza esze, felséges úr. 
Tudta ő mit akar. A szent István dermedt kezébe 
mindennap személyesen tesz fölséged egy rezeda 
szálat, melyet a királyné mindennap személyesen 
öntöz meg. 

- Hát van ebben valami rossz? 
- Van ám, mert a szent István jobb kezét 

nem szabad Bud,iról elvinni, csak egy nap s eU:or 
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ic; csak Pestre a processióval. Ebből teh:it az kö
vetkezik, hogy felségednek Budcin l\ell lakni,t 
állandóan, hogy a rezeda-súlat mindennap el
vihesse a holt kéznek, s királyné asszonyunk 
sem mozdulhat el onnan többé, me rt ön
töznie kell. 

- Ördöngös Ti<>za l - nevetett jóizüen :t 

király. - Megint becsapott l ... Hanem ba m:i r 
így van, én nem sokat bánom s ti is jól teszite!-:, 
vágjatok bozz:1 jó képet. 

S ezzel megint vigan Falatozni kezdett a pap
rikás pörköltből, szemei vidoran ragyogtak, arcz:r 
szépen 1-:igömbölyödött. 

A masina prüszkölve rohant otUbb-ocUbb. 
Piszkos barna füstje fodrosan röpült a kövé 1· 
szántók felett, keresztül a nevető réteken , 
a zugó erdők közé, hol a Lik elbpkodt:ik 
fátyo ln ak. 

A kir.ily ki-kinézett az ablakon s elbámész
l.;odott a videkre: «Istenem, de szép ez az én 
édes hazám b) 

Hanem a következő szeml1illantásban eoyszerre b. 

elhalványodék, kifordult kezéből kés és vill1, 
megrázkódott, összeesett. 

Villámként ment a hír és 1jedtség. «Jaj, az 
istenért, valami baja lett a királynak l)) Rohantak 
oda az udvariak, miniszterek, orvosok, szolgáL 
Mi történt? mi történt? Mitől lett a !-:irály oh· 
hirtelen rosszul? -
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.-\z üterét tapogatták, a szivverését hallgatták, 
morogtak, tanácskoztak az orvosok, de csak nem 
birta egyik sem megösmerni a betegségét. (Doktor
konvvekben híre nyoma nincsen.) Ha már a bajt 
~. cm ösmerték, a gyógyítást még úgysem tud
luttik. <d-látha az étel volt megmérgezve?)) sut
togtak az udvari urak, de a beteg király nemes 
szívüen tiltakozott az ellen: <<hiszen a főasztalnok 
kóstolta meg előbb, hát akkor ő is rosszul 
,-ol na)). 

I-Iogy im a doktorok bölcsesL·ge kurta lett, 
kihirdették 111inde11fel&: ki a király betegségét 
eltalálja, azt kap, a mit a szeme, szíve meg
J, ív~n. 

Egy félóra mulva arra ment egy ősz ember 
s kérdezte, miért ez a nagy ijedelem, és m1 az 
ok:l annak, hogy a masina megállott? 

.VIikor megmagyarázták neki, vigan mondél: 
- Én m.ir kitaláltam a király betegségét és 

111cg is gyógyítom. 
Megörültek, s tízen is siettek a király elé vinni. 
Útközben össze is verekedtek rajta, hogy me

lyik viszi be, és hogy melyik hallotta legelöbb 
az öreg ember biztató szavait. 

- Nem szükséges a király szemei elé: men
ncm - szólt az öreg apó. -A miJtt ne essék 
cm berhal ál, hogy ki visz be. 

- ?vlicsoda, kend nem ak.Jrja a beteget meg
nézni? - Lsodálkoztak az on·osol.: és udvaria\.:. 
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- Nem, csak azt mondják meg, mikor lett 
rosszul, milyen időtájon? 

Este szürkületkor. 
- Meg tudnák a helyet mondani? 
- !:pen egy hídon mentünk akkor k 
- Ez az! - ki~iltott fel az öreg ember. Ez a 

híd a La~tha hídja volt. A dolog nagyon is 
világos. . 

-Majd meglássuk- hitetlenkedének emezek. 
- A kir,Uy nemde paprikás pörköltet evett? 
- Hát aztán? 
- Egy falatot betett a szájába a hídon innen, 

s ez még a magyar királynak egészségére V<Í.It 
volna, de a másik szempillanatban a hídon túl, 
mikor a paprikás falatot lenyelte, már ekkor ő 
felsége osztrák cs<iszár volt, s a paprikás hús nagy 
betegségbe ejtette. 

Nagy szemeket meresztettek erre az udvaria \::, 
«persze, hogy így van'> s indított~ik rögtön a 
masinát a határra visszafelé. Magyar levegőben 
mindjárt nem lett a magyar királynak semmi baja. 

Kár, hogy mikor aztán jobban lett, mégis csak 
Bécsbementek vele. Udvari tanácsa összejött iziben 
és azt határozta : «ha a császárnak meg.irt. az, a 
mit a kírály tesz, a császárnak nem ajánlatos 
betartani azt, a mit a király igért.» 

De a császár nem adott semmit a tanács
adókra, nyomban elrendelte, l10ay a budai pa-
loüt építsék nagyobbra. o. 
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És most ennyiben van a dolog. Építik a várat, 
nagy sürgés-forgássaL Építik, épitik, míg csak meg 
nem unják. Kilenczvenhét pallér a téglákat rakja, 
·ezerszáz napszámos váltig adogatja. Harmincz ács 
fűrészel, húsz lwv;ics kalapál s ezalatt a kertben 
lálen-:z kertészlegény rezedákat ültet. 



A KORMÁNY TÁI\'I:ASZAI. 

13 ÉszüLJöN el az olvasó a legrendkivülibb do
~\_ logra. Egy oly fölfedezésre, mely megdöb
benti az egész kormányt és felnyitja az olvasó 
világ szemeit. 

Ilyen eset nem fordult elö még az annálék
ban. De hadd kezdjem a kezdeténé!. 

Valami apró dolgon disput;iltunk össze a kedves 
kis unokahúgommal, Ann~1val; olyasfélén, hogy 
Daudet írLl-e a «Nábob>)-ot, vagy Jókai ? 

Abban állapodtunk meg, hogy a vest:tes fél 
egy üres lapot ad a névaláirásával, a mibe joga 
van azt írni be a m'ertesnek, a mit akar. 

Én vesztcttem: Anna kapta a fehér lapot, 
de nem azt írta be a gonosz, a mit én óha j tot
tam volna (hogy t. i. tartozom öt holtom nap
jáig szeretni), hanem a következő furcsa ld v<in
s;igot csapta a nevem fölé: 

«Alulirott kötelezem magamat az én Anna 
unokahúgom számára az összes Budapesten meg
elenö magyar lapokra elöfizetni.)) 

(Milyen bolondos kívánság! Hát nem jobb 
lenne neki egy font czukedli ?) 
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Tudta, hogy nem szerttem az újs:lgokat, az.lz 
:l praenumerálist ;\'leg akart bosszantani. Jól van . 
;\lint gentleman eleget teszek a kivánsjgnak 
:1prölékos szigorú.dggal. 

Elmentem a polg.irmesteri hiv::ttalba kijegyezni 
:11. összes lapok jegyzékét, a~t<in nyakamba vet
tem a 1\iadóhi vatalok::lt és szerkesztőségeket. 

~em történt velem semmi emlékezetes egész 
odáig, mig jegy1.ékemben a «1-Iirharsoná>)- hoz 
n em értem. 

cd-Iirharsona !n Soha sem hallottam erről a 
bpról semmit! 

- Apró heti bpocskának kell lennie, -
mond<i egy ismerősöm. 

- Úgy rémlik előttem, - taLiigatta egy m:i
sik, - hogy a <c Hirharsona>> egy kormánypárti 
nép lap. 

Nem bánom én akármi. Föl volt jegyezve 
nála m a szerkesztőség utczája és házszáma, teh:it 
oda hajtattam. 

Egy külvárosi ház második emeletén csak
lumar megtaláltam az ajtót a nagybetlis papir
tabLícsld.val: A «1-Iirh::lrsona << szerkesztősége és 
kiadóhivatab. 

Egy magas termetlí, kecskeszakállu urat ta
láltam ott, a ki épen kávédarálással foglalkozott 
a div<inon ülve. 

Mi tetszik? - kérdé hanyagul. 
- A ccHirharson<D> szerkesztőségét l{eresem. 
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Ez az, - mond <1 közömbösen és felállott, 
abba hagyván a daráList 

- Talán épen a tisztelt szerk esztő ur ? 
- Iaen is -- szólt kedvetlenlíl, 

b ' 
de mécr 

" 
mindig udvariasan. 

Gondoltam magamban: «No majd mindján 
festek én az arczodra ny<ijasságot». 

- Előfizetni jöttem a ccHirharsotl<Í»-ra. 
- Előfizetni? - dünnyögte ~ bizonyos meg-

döbbenéssel fürkészte arczomat majd nyersen 
hozó tette: Előfizetni jött ? Mit ak ~tr ön 
ezzel? 

Én istenem, mit abrhatnék egyebet, mint 
az ön becses lapját ]aratni. 

Összefonta kezét mellén s arcza hirtelen ke
délyes kifejezést öltött. 

- Teringette! Ez igazán szép öntő l, de l<issa, 
uram, én nem az az ember vagyok, a kit anyagi 
szempontok vezetnek. Én előre is kijelentem, 
hogy az nem önnek való lap. Talán valami más 
b pot aj ,inlbatnék? Ön egészen mükép néz ki, 
mitnsem bevehetném olvasómnak. Én a ködmö
nölmek írok, uram. 

- Nem az én szcimomra rendelem a lapot 
- feleltem. 

- Ugy?- sóhaj ta szomorúan. - Akkor is 
sokkal jobb lesz a ccHeti KrónikaJ). Pompás kis 
lapocska. Melegen ajánlom. 

-- Arra már előfizettem. 
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- Ah! Igen? Nos, ez esetben az én lapom 
egészen fölösleges, mert egyenlő tartalmu mind 
a kettő, csakhogy az enyém ddgább. 

Csodállwzásom tetőpontra hágott. Soha sem 
láttam még szerkesztőt, a ki lebeszélte volna az 
előfizetőit. Rendkivüli tünemény ez! 

- De uram, - mondám, - én végre is 
előfizetni akarok Itt a pénz! .Kérem a nyugtát. 

- N em, nem, - dadogta s görcsösen 
kapaszkodott meg az íróasztala sorompójáb.t. 
- Nem engedem előfizetni. Most már csak 
azért is lelkiismeretbeli dolgot csinálok belőle. 

Semmi esetre sem fogadom el a praenume
rácziót. 

- Ejh,- törtem ki bisszankodva,- ön túl
ságig viszi a szerénykedést. Nekem semmi közö:n 
az ön !apjához. hogy milyen. Nem bánom én 
akármil y en. 

- De beláthatná, könyörgöm .... 
- Én nem látok be semmit. Én elvesztettem 

foaadáson hoav az összes lapokat megrendelem, o ' <:J_ ~ 

tehát meg is rendelem, punktum. Kérem a nyug-
tát uram. 

- Lehetetlen az, - kiáltá a szerkesztő si-
ránkozó hangon. 

- Ne csin<Hjon kértm tréfákat, mert kijövök 
a béketürésből. 

Erre a szavakra alázatos lett és sunyi. Haj
szálai az égnek meredtek, bajusza lelwnyult s 
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apr,) ravasz szemeiben minth .l egy köny csillant 
volna meg. 

-Ne tegyen tönkre,- nyöszörögte - Csa
ládos, gyermekes ember V<lgyo~~, uram. - (l\ e1.eit 
összekulcsolta könyörögve.) Alijon el a sdndé
ldtól! 

- Hogyan? Hát meg van ön bolondul va? 
Tönkretenném azért, mert el őfizetek ? 

- Nem vagyok megbolondul va ! I-ligyje meg, 
nem vagyok de ... . 

-- Beláthatj<l, hogy nem t<igít hatok, ha egy 
gentleman fogadást veszt, be kell váltnnia. 

- De ön egy c<>aLidot tesz tönkre, KoiJus
botra juttatja. Az élö istenre cszküs1.öm 

b:gatottan j<ír- kelt a szabában s én SZ<Í na
koz\"a n b tem szegén y t. 

- Adja becsületszavát, hogy el nem árul , -
folytatta szakadozott:m. - Belátom, hogy ön
től csak egy vallomás szabadíthat meg . . . egy 
töredelmes vallom;1s. Esküdjön meg, hogy soha 
el nem mondja senkinek. 

Láttam, örülttel van dolgom s megvallom 
érJekelni kezdett, mi a rögeszméje ? 

Itt a kezem, el nem mondom. 
- Mert az rettenetes titok, uram. 
- Hallgatom önt. 
Hozzám lépett egészen közel és óvatosan, 

körülnézett (épen mint a tébolyadottak szoktak), 
hogy nem hallgatódzik-e valaki s miután tekin-
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tete bekalandozta a fülkéket s i.írt az ágyak 
Jhtt is, rekedt, tompa hangon su~togá: 

- Tudja meg ur un, hogy a <<Hirhaso:u>> 
ne111 is e"isztál. 

- Nem exis:~.UI? Hát mért nem mondta 
ezt mindjárt? 

:\1eg[.ogta a v~íllamat és zordonan suttogta: 
Nem mondh,lltam, mert mégis exisztá!. 

- Nem értem önt. 
- Ez a1., épen ez az! A cd-Iirlusona)) szub-

vencziót huz a lwrmánytól s ha nem exisztálna, 
nem huzna. De mert minden évben csJk egyet
len egy számot nyomatok belöle s azt is csak 
egy példányban, tehát nem exisztál. 

- Hogyan? Egy sz<Ímot, egy péld,inyban? 
- Nos iaen - hebeate elvörösödve -

' v v 
egyetlen súmot, a mit a magas kormánynak be 
kell mutatlli s a mire kiutalv<Ínyozók a szub
vencziót mint élő lapra. f:n csatldos, gyermekes 
ember vagyok, uram. Ön nem fogja kivenni a 
fabtot szájunkból .. . öt gyermek uram ... öt 
gyennek! Ön eUII attól, hogy én minden héten 
nyomassak önnek egy lapot négy forintért 

Most kezdtem csak észrevenni, hogy nem 
egy tébolyadottal van dolgom, h,mem egy bölcs
csel. 

- De hát nem lennének a lapnak praenu-
meránsai ? 

- Nem! Vagy nagyon is kevesen. Egy-ketté' 



akad évenkint, de azokat lebeszélem, elijesztem. 
Ez a szubvencziós lapok sorsa. Kinek kellene 
egy szubvencziós lap? S minek nyomtatnám? 
Rontani vele a népet? Én becsületes ember va
gyok és szeretem a hazámat. 

Egészen elérzékenyült a nagy hazaszeretettöl. 
- Higvje meg, uram, ha független anyagi 

helyzetem lenne, egy perczig sem tenném .... 
egy perczig sem támogatnául a kormányt. 

(Azt akarta ezzel mondani, bogy nem venné 
fel a szubvencziót) 

Talán mondanom sem kell, hogy lemondtam 
a «Hirhasoná>>-ról és ismételve megigértem a 
<<kormány támaszá))-nal\, hogy egy szót sem szó
lok: de hát nagyon nehéz .elhallgatni ezekben 
a szomorú időkben, hogy vannak még derék, jó 
hazafiak 

És a kormányoknak is elkel egy kis figyel
meztetés, hogy vigyázzanak az c<aszlopaib-ra. 



, 
A KEDELYES DELINQUENSEK. 

a R ÜN\VALD BÉLA beszélte el nekem ezt a hisy:; tóriát. Az ö alispánsága alatt történt, az ő 
pandurjaival. 

Igaz, nini ... bisz már a pandurok sincsenek 
meg! Becsapódott fölöttük a rozsd~is hipta-ajtó 
örökre. De ez simán történt. Mintha maga a 
nemes vármegye parancsolta volna meg nekik: 
«Lépkedjetek elöl, majd én utánatok ballagob>_ 
(Mintba ez is csak a parádé miatt történnék) 

Hanem, a mint van, úgy van: keső már a 
vármegyét siratni, hát inkább keressed-: meg benne 
a nevetni valót. 

Mondom a pandurokkal történt, még pedig 
a két legöregebbel, a n1gy bajuszú Ostyepka 
Istvánnal és a híres Vojnik Mártonnal (ne mél
tóztassék megbontránlwzni a neveken, Zólyom· 
megyében vagyunk), gelinquenseket kisértek Bába
szék városidból Beszterczebányára, számszerint 
négy darabot. 

Bizonyos szivélyes viszony volt ez id ökben fog
lyok és pandurok között. A rend helyreállitói-

.. 
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nak nem lehetett olwk gyülölni a rend felfor
gatóit, mert belőlük élte!,, az üldözötteknek pedig 
szintén érdekökben feküdt jó Hbon állni a ha
talommal. 

Az volt hát a bevett szokás, hogy a tolva
jok útközben minden korcsm;inál meg~illtal,, a 
kisérőiket megtraktálni, ha pénzül;; volt. (Az pe
dig volt, mert loptak.) Pompás, vid,im kéj Cita
zások voltak ezek. Egy paradicsomon keres;;.::tül 
érni be a megyei börtönbe. Az igazságnak mind
egy volt, ha egy-két nappal későbben kapja is 
meg a zsákmányát, a ' panduroknak pedig jól 
esett igy, meg aztán (adjunk valamit a hum;l
nitásra is uraim) a s1.egény blínö:> is anyaszülte 
ember; annak is szükséges e_;y !;;is öröm. 

Vojnik és Ostyepka uraimék fiatal lwrukb:ul 
rendesen egy-két fehérnépet is fogtak a társ<l
sághoz, hogy aztán a falusi korcsm<ikban ucczu 
neki, Linczra is kerekedhessenek, ha a csizíó 
úgy hozza. 

De most már megöregedtek A szerelem el
maLld az embertől a?. ötvenedik év határán<il, 
mint a kif;iradt lmtya, hanem a bor, az holtig 
jó, hü és kívánatos. 

Ittak is annyit belöle útközben, hogy már a1. 
utolsó St<icziónál Ostyepka uram nem bírt a 
hibán állani, sőt Vojnik Márton uram is inga
dozNt. 

- VigyéteL: a puskámat, - hörgé Ostyepb. 
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Az egyik delinguens levette válláról a terhet 
s vitte nagy énekszóval a trupp előtt, mint va
lami proczessziós zászlót. 

- Kutya fikom m~ija! - kiáltá úri dölyffel 
Vojnik lvfárton, - h ~tt az én puskámat nen; vi
szitek, mi? I-lit mivel nagyobb úr az én Ostyepka 
lwmám nálamnál, he? 

Egy betöréssei vádolt tót átvette most a 
Vojnik pusldj ~it, de a két becsípett pandur alatt 
még így is veszettül mozgott a nyughatatlan 
~1nyaföld. Minden lépten-nyomon elestek. 

A foglyok tanácskozásra fogták a dolgot. 
Mit csináljunk ezzel a kél korhely-

ly el? 
S.zókjünk meg tőlük! - indítványozta az 

orgazdas;iggal vádolt zsidó. 
- Üssük őket agyon, - mondá a betöréssei 

_g y:1nusÍtott tÓt. 
- Csináljunk egy kis virtust, - vágott közbe 

a lólop<isban Iudas magyar, - kisérjük be öket 
úgy, a hogy vantuk, a V<irosba. Hadd bámuljon 
meg minket a vármegye. 

- Ú cY V {wv bará:o.:sldm, - UJ. J. on0cYOtt a 
O- ' O.· ' 

~unkóhamisitó sváb. - A felsőség még talán 
.eJ is en(Yedi a büntetésünket, ha ilyen szépen n 

Yiseljük magunkat. 
Egy szóval oda dölt el a dolog szótöbbs~g

o-el hoa)' sem mea nem szöktck a delinquen-;:-, , o o 
sek, sem meg nem ölték Ostyepldékat, hanem 

Mikszáth : Club és folyosó. 2 
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crvöncréden támocratva, fényes nappal, délben be-
b . b o 
Jásértek őket Beszterczebányára. 

Az emberek rajokban csődültek össze a neve
zetes látványhoz, melynek híre villámként futotta 
be a népes vJ.ros tereit 

Elől a gyolcsos tót ment magasra emelt 
puskával, hátul a sváb ballagott kevély fejtartással 
és szintén fegyverrel a vállán. 

Közbül a két pandur kacsázott, az egyik a 
zsidó, a másik a magyar delinq u ens vállára tá
maszkodva, egetverő kurjongatásokbl. 

Az egész város nagy habotában tört ki. Még 
az a két sl.árnyas angyal is mosolyra húzta szét 
a száját, a melyik a megye erdős-hegyes czíme
rét czipeli .... Csak egyetlen arcz let komorrá . 

.Mikor a menet megérkezett a megyeház elé,_ 
a viczeispán épen az ablaknál volt, onnan nézte 
és mélyen elszomorodott. (Azóta is folyton eb
ből az ablakból nézi a vármegyét.) 

Pedig bizony ő is megnevetbette volna a 
dolgot, mert nem esett ki a miatt a vitlg fe
neke. Azért a vármegye mégis csak szép és 
csodálatos volt. Rend volt ott magától is. I-la a 
pandur csinált hib<lt, akkor a delinquens vágta ki 
a becsületet. 

Becsület denique mindig volt. Nem kel1ett 
menni kölcsön kérni a szomszédba.... akarom: 
mondani az államhoz. 
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Bevfzd és. 

gm:FÉLE szake1:1b~r ül, az országgyülésen, mi-
- ; ota uralkodo d1vatta lett hoav csak eav · ' oJ n .. 
dologhoz kell érteni, azóta mindenki eltagadja 
a tudománya többi részét. Horváth Gyub katona
tisztekről beszél történeteket, Grünwald Béla Ber
linről, Ugron Gábor megmaradt a keleti regék 
mellett, gróf Bánffy Béla régi erdélyi krónildkat 
melegít föl, báró \Vasmer Adolf tarok esetekkel 
tartja . magát közkedveltségben, Kr:1jcsik Ferencz 
szerelmi históriákkal grasszál, Darányi Ignácz 
l;:ulissza-titkaival okoz feltünést, Zalay István bo
rászati sérelmekkel jajgat, Beöthy Algernon szel
lemes apen;:uket gyárt. Egyszóval valami szak
mája mindenkinek van, még Szomjas Józc:;efnek 
is, a lá örökös háboruban áll a finánczakkaL A 
mennyi violenezia a mi kedves báty<inldi:al tör
ténik folyton-folyvást s mindég a pénzügyminisz
teri közegek részéről, az valami hallatlan. Az 
csak úgy lehetséges, hogy Tisza külön titkos 



20 JLLETÖ\!iZAI3ÁSI TŐirfÉl\ETEI\. 
~ .... R-0 ••0 000R_ .. , ~ .. M0 .......... " .. '""' ... - ..... ~ ... O,UO '""'"''"'''"'"' .. '" 

rendeletben kiadja: <~Vigyázzatok legkivált erre a 
Szomjas J ózsira, me rt az nagy mach er. J) 

Ezer mea ezer esetről tud ő (de nem i.; 
:? 

beszél másról sohasem). Köteteket lehetr1e írni 
azokról az istentelenségehöl, a mil.;et a finin
czok elkövettek rajta. De ezek mind vérl<izitó 
tragédi,1k. Nem is lehet azokat bolygatnom kor
~nánypárti ~Ulásomn~U fog\'a. De kedönben sem 
s;.eretem a szomorú történeteket 

Szoritkozom csupán azokra, a hol a finán
czak húzták a «rövidebbetJJ. 

Mert ezek az igazi ked ves történetek. 
Ugy adom hát azokat elő a Muzsa segitsé

gével, mintha a sokat szenvcdett honatya maga 
beszéln é. 

I. Csodálatos Jnctanzorphozis. 

A mult tavaszszal egy borjut vágattam otthon 
és egy frisling sertést ölettem. 

Minthogy kétfelé lakik a familia, a velem 
s2.ületett méltányosságnál fogva a ].;ét néhai állat 
felerészét otthon hagytam, felerészét pedig ma
gammal hoztam Pestre. 

Az állomástúl megcsip egy fináncz, kibontja 
a két állat földi maradványait s arczára kiül a 
mogorvaság. 

- Tudja-e kérem, hogy állatokat csak egész
ben szabad szállítani ? 
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Nem tudom. 
Tehát tudja meg! 
Niiféle bolond szabály ez? 

2 I 

Azért van, hogy a mészárosok ne ldro
sodjanak 

- Ugy? Értem. 
- De már most mi az ördögöt csináljak? 
vakarta fejét a fináncz. 
- Hát vegyük a két egészet egynek - szólt 

a fin,incz kissé megkönnyebbülve - csakhogy 
milyen állatnak vegyük, milwr az egyik fele borj u 
a másik fele sertés? 

·- I-Iát vegyük az egészet borjunak. 
- Nem lehet. Nem engedhetem. Mit szólna 

ahhoz a borju? 
Egy darabig így kötekedtünk egymással, sziLír

dan állva mindenik a maga propozicziója mellett, 
miközben megkináltam a finánczot egy jó szi
varral, miközben ő ismét megkínált a dohány
zacskójából szlíz gálácsi doh~inynyal. (De fölséges 
dohány volt, de nagy bánata lehetett, a kitől 
elvette!) A sok huza-vona közt megbarátkoztun~\, 
meakérdeztem hova való fi, ő is visszakérdezett, ;-, 

mire aztán oJáig jöttünk a diskurzusb:m, hogy 
kár két rleven magyar embernek indulatba jönni 
1-:ét holt állatnak a minemüsége iránt. 

Bánom is én ! - szólt. 
Nos én se bánom. Ön is enged, én Js en

nedek !way valami dülőre jussunk. 
n ' o. 
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Tessék hát megmondani, mi legyen? 
Tudja mit. Vegyük a két féloldalt egy 

egész báránynak A b~irány úgy is szelid állat. 
Nem lesz semmi kifogása ellene. 

- Üsse meg a kő! Legyen lút bárány. 
S bejegyezte legott ebben a minőségben . 
. . . Igy lett _hivatalosan a sertés és a Manci 

borju ártatlan bárány a holta ut~in. 

II. A ;ószivűség shálája. 

Ezután nemsokára nehány kilo húst küldet
tem fel magamnak a tisztemmel, meghagyv<in 
neki, írja fel a feladási vevényre: tartalma «hah, 
mert igy sürgőssebben szállítják a h<izhoz. Sz.I
vamra mondom, nem az az indok vezetett, hogy 
a haltól nem jár fogyasztási adó. 

De természetesen kiszagolták, hogy nem hal. 
Nem volt halszaga. Felbontották s megbirságoltak 
hatvan forintig. 

De már ez dühbe hozott. Hatvan forint sok 
pénz ! Tizenkét napig kell nekem ennyi pénzért 
hallgatnom a Házban. Hát már mo~t beszédre 
fogom a dolgot s hatvan forint árát veszekszem 
a finánczokra. Legott elmentem a vámházba s 
találomra benyitottam az első ajtón. 

Egy szőke nyurga emberke írdogált ott az 
asztalnál: előtte adtam ki az első mérgemet, el
mondván neki, mikép jártam s milyen lázító 
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skandalum ez, úgy b<inni a becsületes állampol
gárokkaL Maholnap kénytelen az ember kiköl
tözködni ebből az országból. 

A fiatal ember végig halgatott szeliden, majd 
így szólt: 

- Igen sajnálom a dolgot, de én csak fo
ga:mazó vagyok, én a birságnak csak a tizedrészét 
-engedhetem el. Hanem méltóztassék bemenni a 
Nr. 2 3-ba, ott van a titkár, az elengedheti a 
:harmadrészét. 

Nem voltam rest, bementem a 2 3 ba, ott 
·egy barna csinos külsejü gentleman fogadott. 

- Mi tetszik? 
Rigyujtottam az előbbi kitörésemre: 
- Hallják az urak! Mit akarnak az urak ve

lünk, becsületes <illampolgárokbl? Hát járja ez? 
Tessék itt a feiUzitó végzés. Egy pár font 
nyomorult busért 6o forint birság stb. 

A Nr. 2 3 ura u d v ariasan dörzsölte a kezeit: 
- Igaz, igaz, de én csak a harmadrészét en

gededhetem el, mert én csak tithir vagyok. Ha
nem méltóztassék bemenni a Nr. 9-be, ott van 
.az osztály-tanácsos, az elengedheti a felét. 

A hövetkező perczben már ott voltam a Nr 
·9-ben. Egy pohos úr piszkálta bent a pipaszá
rát. Sehogyse akart neki szelelni. 

- Mit akarn~:d\: az urak velünk becsületes 
-állam polgárokkal? Hát járja ez? Tessék itt ez a 
végzés stb. 
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~ 

A pohos úr baráts~igosan mosolygott. 
- Ne is tessék folytatni. Én szivesen elen

gedem a birság felét, hanem ha a minisztertaná
csos úrhoz méltóztatik fáradni, az elengedheti ;l 

kilencztized részét. 
Gondoltam magamban: cc.l\h jó napom van r 

Igy még nem jártam a fin~inczokkal. J\ilégis van 
ezek közt sok jóravaló, becsülttes ember, s mi
nél följebb, annál jobban vannak megválogatva. 
Mégis csak nagyeszú ember ez a mi generáli
sunk! 

Régi haragom idntuk mint a napfény sütötte 
jég megoh·adni kezdett, a mi11iszteri Lmicsosn;ll 
bekopogtam. 

Elmondtam neki az ügyá!Ust, azt is hog~
hozzá utasított:tk, mint a kinek joga van a bir
ság kilencz tizedrészét elengedni. 

- Igen. igen. És el is engedem önnek. De 
m~~r az az egytized nem tőlem függ. 

Nagy megelégedéssel hagytam ott a jószivü 
miniszteri tanácsost. 

Teringette! dörmögtem magamban künn az 
ajtó előtt. Ezt ugyan szépecskén lefaragtuk. Egy 
tizedrész r Mi az? Az csak hat forint. 

De ho lia! s tünődve állt:-~m meg a lépcsők
nél. Eszembe jutott a fogalmazó, a kinél először 
voltam. A fogalmazó azt mondta, hogy ő a bir
ság tizedrészét van jogositva elengedni. 

Hátha most mennék el hozó: hogy engedje 
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el azt a ő tizedrészét - akkor aztán nem fizet
nék egy garast sem. 

Vagy tán ... ötlet ötletet kergetett fejemben. 
Nini, nini! Meg kellett volna kérdezni a minisz
teri tanácsostól, hogy van-e még sok fokozat 
fölfelé? 

.Mert ha még van vagy három-négy, aldwr az 
utolsónál nyilván nekem fizetnének valamit. 
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R LHALLGATOM a hösöm családnevét Csak a 
keresztnevét említem. Istvánnak hívják. -

Pedig a mi a családj<it illeti, Hédervári Kanttól 
származik. De ö maga nem fektetett arra súlyt. 
Egyszer azt kérdezték, be tudná-e bizonyítani, 
nevetve felelte : 

- Én nem, de ti se tudnátok bebizonyítni 
az ellenkezőt. 

Demokrata hajlamai ifjú kodban Amerikába 
vitték. T iz é vet töltött ot t. 

Mikor vis<;;zatért, elhatározta, hogy átidomítja 
megyénkben a közszellemet, megteremti az igazi 
demokráczi<ít. 

V életlen ül velem tahilkozott először. 
- Vannak-e itt a vidéken demokraták? 

l{érdezé. 
- Itt? Nem igen van itt egy sem. Azaz, 

hogy· egy mégis van. Bizonyos Fellner nevú ha
szonbérlő, itt lakik a szomszéd faluban. 

- No, azzal megösmerkedem. Mindjárt hol
nap meghívom. 
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Hisz az most nincs otthon. Nemesség 
után jár Budapesten. 

- Hm ! szépen vagyunk Magyarországon, -
mormogta. 

Hanem azért hozzálátott a közszellem átala
ldtásához, gyülésekre járt s ott demokrata irány
ban szónolwlt, pártot szervezett a kormány ellen, 
demokratikus eszmékkel a zászlón, czikkeket, 
brosöröket írt. 

Én mindig élvezetesen töltöttem vele az időt. 
Sokat tudott, sokat olvasott. Lelkesedetten be
szélt Amerikáról. 

- És ön ott igazán jól érezte magát? -
faggattam egy alkalommal. 

- Kitünően. 

Arra vagyok a legkiváncsibb, milyen po
zicziót foglalt el az ottani társadalomban? 

- Úgy voltam én ott, uram, - felelt nemi 
büszkeséggel a hangjában - mintba az első baján 
jöttem volna be. 

- Az első hajón? Hát ér az ott valamit, ha 
valaki az első hajón jön be ? 

- Hogy a pokolba ne! kiáltá önfeledten. -
Több az, mintlu az öreg Európában azt mon
danám, hogy gróf vagyok 

- Hm! szépen vagyunk Amerikában, - mo-
rogtam. 

De azért a mi nagy demokratáok nem vette 
észre, hogy az ő esze tulajdonképen most is 
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gentry módra jár, tovább csinálta a demob·ata 
pártot otthon és meglehetős sikerrel. 

Nlikor az alispán-v,iJasztásra került a sor, a 
demokrata párt ellenjelöltet állított, s ennek volt 
kilátása a diadalra. 

Legalább Babó Gergely uram, a híres lókötö 
paraszt kortes, menyre-földre esküdözött, hogy 
az ccamerikai ur)) p:lrtja győz. Csak már jönne ö 
maga is, mert ilyenkor itt kell lenni, lelkesedést 
önteni a többibe. (Babó uram a m.1ga módja 
~zerint értette az ön/est.) 

Az egész megye ott izgett-mozgott a v;ir
megye háza előtt, megéljenezve vagy lehurro
gatva egy-egv érkező hintót, a szerint, :1 milven 
párti ur ült rajta. 

V égre feltlínt a láthatáron a mi ameribi de
mokratánk négy lovas hintaj:l is s rettenettes 
éljen viharzott fel nyomában. 

Babó Gergely uram a kalapját vagdosta ég 
felé, széles jó kedvében, azt;in agyadra vágván 
a makrát, odatolakodott a hintóhoz s a hogy 
a h.igcsón lelépett a népszerü nagy úr, ö volt 
:1z első ember, a ].;i a tenyerét belecsapta az 
övébe. 

- Szrrbusz hedvcs Pista öcsém, - rikkantott 
rekedtes, de mégis stentori hangon. 

Az amerikai demokrata összerázkodék, vit
Limhirtelen visszaugrott a hintajába, nagyot ri
valva a kocsisra: 



CLUB ÉS FOLYOSÓ. 

Hajts hazafelé! Mindjárt megfuiole Hajts, 
hajts! 

S azóta sok év elmult, de környékére sem 
megy a megyeháznak és kö~:ügyelmek. 

Az a <(szerbusz)) egyszerre kifujt a lelkéből 

mindent, a mit tíz év óta fölszítt idegen világok 
t udom <l n y á b ó l. 

Azaz, hogy bizonyosan demokrata maradt ő 
ezentúl, is, de csak otthon négy fal közt, a 
J, önyvei mellctt. 



KÉT TITKOS ÜGYNÖK. 

l. 1\jmgta egy németről 

m ESÉLJÜK el, hogy a Sch ul verein két titkos 
j ...LC.. ügynököt küldött Erdélybe; csinálják a 
mennyire lehet a német szeparatizmust, tanul
mányozzák a németség helyzét, gravamenjeit s 
tegyenek otthon jelentést. 

Az egyik ügynök, a melyik előbb indult el 
Drezdából, Schmidt Frigyes úr volt, szőke hóri
horgas német, a pomeraniai f::ljból, Zay úrhoz 
kapott ajánló levelet Budapestre. 

Az ajanló levélben meg volt hagyva Zaynak, 
hogy ő ismét lássa el ajánló levéllel tovább. 

Schmidt úr Budapestre érkezvén fölkereste 
Zay urat, a ki finom, művelt gentleman, csak 
az az egy hibája van - hogy nem az a Zay, a 
kit Schmidt úr keresett; - hanem egy magyar 
érzelmü Zay. 

Elolvasta a levelet s megértette abból az egész 
tényálladékot, hogy most az ő kezébe egy szép 
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mad<ir röpült bele véletlenségből. Azt ldr volna. 
elszalasztani. 

Nagyon nyájasan fogadta Schmidt urat és. 
mindjárt elhozatta böröndjét is az «angol 1\i
rályné))-ból. Legyen az ö vendége. Ilytn derék 
emben nem hagyhat a szállodában. 

S ezt elvégezvén, rohant fel a belügyminisz
terium ba, hogy bejelenti a fogást Tiszának 

A miniszteriumban azt kérdezték tőle: 
Milyen ügyben jött? 

- Politikaiban. 
- Tisza most Ostendében van, tehát most 

nincs politib. 
Elment a szabadelvCi klubba. Ott bizonyosan 

lesz valaki az intéző körökböl. 
Üresek voltak a termek, csak az egyik szög

let asztalnál ült még két bajvivó, tartlit játszva .. 
Beöthy Algernon volt és Krajcsik Ferencz. Mind 
a kettőt ísmerte. 

-Hogy játszhattok ilyen veszkedett melegben ?· 
. - Hja, mi még valamikor télen ültünk Ie -

mentegetözött Beöthy Algernon, a s(írün beirt 
fekete táblára mutatva. 

- Ki van itt a lwrmány tagjai közül? 
- Senki. Azok nem agilis emberek 

Hát ki csinálja most s dolgokat? 
- Tudom is én! Milyen hivatalt akarsz? 
- Egy németern van otthon. Azért jöttem,. 

hogy mit csináljak vele? 
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- Tömesd ki! ... Q uart felsőig! 
- Egy titkos ügynök - folytatá Zay - a 

kit a Scbulverein küldött. 
- Bánom is én ... quint és egy tercz! 
- Tévedésből én hozZ<im jött. 
- Hohó! - kiált1 Beöthy, elcsap va a l.;ár-

tyákat s kirúgva maga alól a széket- tévedés ... 
hisz ez akkor az én ressortom ! 

Megtetszett a vállalat Beöthynek, összeültek 
s megcsinálták az eljárási szabályzatot. 

Zay (mJr t. i. ez ,l mi Zay-nk) meglehetős 

enyhe dolgokat fog neki mondani a magya
rokról, hogy tulajdonképen nem olyan fekete az 
ördög, a minőnek festik s aztán ajánló levelet 
ad neki Kolozsv<1rra a magyar érzelmü Kampf 
Jánmhoz} de hogy útközben valahogy el ne 
terelbessék, Beöthy maga útazik vele Kolozs
várig (Hisz, úgy is oda szándékozik) s ott Tisza 
megltagyásaból nyugta mellett fogja átadni Kampf 
uramnak azzal a megbizással, hogy Kampf 
János uram ismét b:ddje valami jó érzelmű 
német ismerőséhez, hasonlóan szig01·ú nyugta 
mellett Enyedre, a ki viszont ilyen módon 
küldi vagy Dév~ira v.1gy Algyógyra s igy 
véges-végig az egész szisz-földön. Ne érje a 
jámbort sehol egy csöpp német levegő sem. 
Hogy ugyan mit fog az otthon azt~Ü1 refe
rálni? 

Ú gy is lett, Beöthy el kiséne Schmidt Fr i-
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gyest Kolozsvárig is ott átadta Kampf Jáncs 
uramnak a következő irat mellett: 

Nyugta r, azaz egy németről, a kit nsgs 
Beöthy Algernon úr kezéből hiánytalanúl át
vettem, Kampf J án os. 

Kampf J á nos három mpig tartotta ott Schmidt 
urat tyú kkal, kalácscsal és szép szóval: «Magunk 
közt legyen mondva, a magyarok jó emberek 
és szeretnek is bennünket. Higyje meg kedves 
Schmidt. mi vagyunk a hibások». 

Mikor már az ügynök jól ki volt prae
parálva, Kampf úr személyésen kisérte el Enyedre 
Bol111e Mátyás uramhoz s nehogy rajta ke
resse Tisza valamikor, kivette róla ő is 2 

nyugtát: 
Elismervény. Egy németröl, melyet átalakitás 

czéljából Kampf János úrtól átvettem. Bohne 
Mátyás. 

Igy csinálta végig a szégeny Schmidt az ő 

egész tapasztalati útját; vitetett a nélkül, hogy 
tudta volna; Bohn e elszállította Algyógyra Kra
mer Andráshoz, Kramer András átadta a haza
fias Götz Mártonnak, Götz Márton pedig a 
lelkére kötötte Szászsebesen a derék Moericz
kének. 

És mindenütt csak azt hallotta, hogy a ma
gyarok egészen a bolondulásig szeretik a néme
teket. Higyje meg kedves Schmidt, az édes anyánk 
ölében sem lehetne j0bb dolgunk. 

Miksziirh: Club ls folyosó. 3 
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Beszéltek neki történeteket, tele tömték ada
tokkal, a mik mind a magyarak nagyleküségét 
és vonzalmát demonstrálták. 

Mire Moericzke uramhoz ért Szászsebes re, már 
akkor egészen meg volt fordítva s éktelenül fe
nyegetőzött az izgatók ellen. 

«Mihelyt Drezdába érek, az lesz az ebö dolgom, 
hogy magam irok egy broschi.irt az erdélyi szá
szok ellen! Majd felnyitom én a Schulverein sze
mét! Most már mindent tudok. )) 

S mert már mindent tudott, megírta nyugod
tan a jelentését, mit látott, mit tapasztalt s 
elhatározta, azt személyesen vinni haz:1.. Meg 
sem áll Drezdáig. 

Csak egyetlen egy óhaja volt még. 
Ama jeles német hazaúak a kiknél megfor

dult, 111indnyájan egy férfiút magasztaltak (né
melyiknek a szabájában az arczképe is ott füg
gött), gróf Bethlen Gábort, a küküllömegyei 
fóispánt. Oh be ritka, csókolni való ember. Az 
tud csak jól bánni a szászokkal! 

No, ha olyan derék ember, bizony nem saj
nálja érte azt a kanyarodást, a mi Sz,1szsebestöl 
Szentmártonig hajlik. 

Elment Dicső-Szent-Mártanba (most először 
nyugta nélkül), ott a föispánt kereste, de az 
nem volt a szállásán; mondták neki, hogy épen 
megyegyülés van, a főispán ott elnököl. 

Hát iszen oda ö is elfér. Eltalált könnyen 
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a megyeh,izig s ott föleresztették a hajduk a 
karzatra. 

Érdekes ülésre bukkant. 
Épen valami iskolaügy volt szőnyegen. A 

magyarak indítványozták 
A szászok veszedelmesnek talá!v,1n az iskola

inditványt, nagy német clikcziókat eresztettek 
meg ellene. Tajtékzó szájjal és heves gesztusok
kal szónokoltak. 

A főispán csendesen szunyókált, behúzva 
nyakát a mentéjébe. Néha ásított közbe egyet
egyet. 

Ez így tartott reggeltől kezdve késő délutánig. 
Mindig dühösebb és dühösebb orátor követke
zett. Irtózatos dolgokat hallott itt Schmidt tlr 
faja elnyomatás<iról. Háborgó indulatok nyargaltak 
-idegein keresztül. Lehult szemeiről a hamis 
szem üveg. 

- I-lát hol voltam én? - mormogta mint 
az álomból ébredező -vagy hol vagyok most? 

Majd a büszkeség emelgette mellkasát, a 
mint a szónokok összetörték hazaGas fdzisok 
özön é ben, a méltatlankod<is hevületével az in
·dítványt. 

Izgatottan várta: mit fognak hát már most 
a magyarak csinálni? Ni, szólni se mernek! Hogy 
ülnek ott csendesen szégyenkezve, mint az erőtlen 
veréb, a kit a sasok t~imadnak. 

V égre ezt is megtud ta. Elfogytak a szónokok: 
3. 
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a főispán fölállott s így szólt, a kardját meg
csörrentve : 

- Ellennézetek nem lévén, ezennel kimon
dom a határozatot, hogy az iskolaindítvány 
egyhangulag elfogadtatott, - s ezzel az ülést 
bezárom. 

Mintha ezer kígyó egyszerre szisszenne, úgy 
zúdultak fel a szász urak: 

- Protestálunk! - kiálták. - Hallatlan. 
injuria olyat mondani, hogy nem voltak ellen
nézetek. I-Iiszen most hagyta abba a negyvenedik 
szónok, a ki ellene szólt. 

- Az meglehet - mondá a főispán a száj
széleit megdngatva - de én nem értettem 
meg, mert uémettil beszéltek. 

- Szavazást kérünk! -tomboltak a szászok. 
- Sajnálom, hogy nem tudtam, de már késő~ 

a határozat ki van mond va. 
- Jogtalanság! Botdny! - hangzott a mél

tatlankodás zsivaja. 
A főispán nyájasan mosolygott. 
- Hja, nem tehetek róla. Mutassanak nekem 

olyan törvényt az urak, a mely azt rendeli, hogy 
én németül értsek. 

S egy darabig még ott várt elmenőben az 
ajtónál a forma végett, hogy addig kikeresik 
azt a törvényt. 

Aztán re bene gesta szép csendesen haza
ment s a mint otthon meglátta a Schmidt úr 
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látogatójegyét (hallotta már hirét, hogy ö a 
·q u i et;incziás német), mihelyt á töltözött, rögtön 
maga ment öt meglátogatni a vendéglöbe. 

Schmidt úr épen azzal foglalkozott, hogy 
tegnapi jelentését szétszakgatta dirib-darabokra 
s újat írt, midön a főispán belépett s a legszebb 
németséggel kezdett vele társalogni. 

- Hogyan? - kiáltá szemét kerekre s a 
száját szegletesre nyitva az ámulástól. - Hiszen 
azt mondta a gróf ma a gyülésen, hogy nem 
tud németül? 

A főispán ravaszkásan hunyoritott a szemeivel. 
- Hát ön a gyül és en volt! (Ej, ej, ki eresz

tette ezt el nyugta nélkül?) Azután hangosan 
hozzátette: cc Tudok németül, hiszen tudok. De 
lássa, mindjárt elfelejtek, mihelyt magamra veszem 
a mentémet)). 

i<· * 
* 

Kitö l hallottam én ezt a történetet? fogja 
l<érdezni az olvasó. Hiszen nem tgaz ennek a 
fele se! 

Mert ha már lehetséges volna is, hogy 
akadjon olyan magyar Zay, a ki kiadja magát 
egy napra ama bizonyos Zaynall, az teszi akkor 
is lehetetlenné ezt a dolgot, hogy honnan támadt 
volna, a lüre útközben szükség volt, a::;_ a négy
öt ntagyar érzésli szász ember? 
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Én maaam sem vállalak garancziát e törté
netért, de ha jól emlékszem, valami drezdai em
bertől hallottam a vázát - a ld alkalmasint a 
Schmidt úr jelentéséből komponálta. 

De mindegy, ha önöknek nem tetszik a: 
Schmidt ur esete - elmondhatom én a másikét is. 

If A nuí.silt Jlgynöll történele. 

A m<1sik i.:wvnököt Schulze Henriknek hítt<1k, b. 

ez is szőke és hórihorgas volt, de a mecklen-
burgi fajbóL 

Ennek is Zayhoz volt ajánló levele. De ez az 
igazi Zayt találta meg, - minélfogva sokka1 
rövidebben végezhetünk vele. 

Ez is olyanforma körútat tett: Kolozsváron, 
Enyeden, Déván keresztül tartott Brassóba az isten
félő \Volf szerkesztő kezelése alá. 

Szásztól szászig ment, magyar küszöböt sehol 
se érintve. Képzelhetni, mikép volt informálva. 

Rettenetes dolgokat hallott a magyarak felől, 
Égbekiáltó erőszakoskodást: milyen türelmetlenek, 
jogtapodók, mint tiporják el a fajt, hogyan üldö
zik a német nyelvet s irtják ki a szász gyerme
kek agyvelejébóL 

S különösen egy embert piszkoltak a leg
jobban, mint a szász faj legnagyobb ellenségét, a 

rettenetes magyarizátort, valami Nagy István nevű 
alispánt. 
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A derék Schulze Henrik úgy képzelte már 
Nagy Istv<int, mint a mongol Bathu khánt szokás. 

Irtózatos vörös fej, nagy, kiálló agyarakkal, 
rémletesen forgó, vérbe borúlt szemekkel s az 
övében köröskörül csupa gyilkos török villognak 

Éjjel sokszor álmodott róla s ilyenkor fel
rettent álm,1ból. 

Nem is kellett \Volfhoz mennie Brassóba, már 
Szászsebesen készen volt a véleményével. Meg is 
írta a jelentését; biz az rövidre vonva azt tar
talmazta, hogy a Schulverein méltóztassék oda 
mlíködni, hogy ezen ázsiai hordák eltiportassa
nak Egy kiáltó százatot kellene intézni Európa 
népeihez. 

Ezzel a meggyőződéssel ült fel a Brassó felé 
induló vonatra. Egymaga jutott egy coupéeba, 
mígnem valamelyik szomszéd állomáson őszbe 

borúlt öreg úr szállt be, két suhancz gyerekkel. 
A nyájas képü szeretetremélró öreg úr csak

hamar szóba ereszkedett az idegen útitárssaL 
Schulze is pompás társalgó volt, kedélyesen fe
csegtek a hosszú, unalmas úton. 

Az ügynök végtelenü! megszerette az öreg 
urat; nemes, tisztult nézete volt min:ienben. 

- Ezek az ön fiacskái? - kérdé a két paj
kos fiúra mutatva. 

- Az én pulyáim ·- mondá szeretettel s 
megsimogatta mindakettőt. 

- Messze tetszik útazni? 
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Brassó ba. 
Messziről? 
Nem: én itt a szomszéd megyében lakom; 

Nagy István alispán vagyok. 
- Ah! - rezzent meg Schulze s fogai össze

vaczogtak, de csak egy perczre, mert hamar erőt 
vett magán s bár már kissé zavartan s fojtott 
hangon, de folytat<i a társalgást : 

- Talán valamely közigazgatási ügyben mél
tóztatik Brassó ba útazni? 

- Oh nem - szólt az alispán, nyájas sze
meit jóságosan pihentetve a kérdezőn - hanem 
ezeket a kölyköket viszem oda nemet szára. 

Schulze úr lesütötte szemeit, sokáig ült hall
gatagon, nem mert az öreg úrra nézni, idegesen 
fészkelődött, mozgott, míg végre előkeresett a 
zsebéből egy nagy papirt s darabokra szakgatva, 
apró koczkákban kieregette a coupée-ablakon. 

!:n nem tudom: de úgy gondolom . . . sőt 
illendő is volna föltételezni . . . hogy ez a szász
sebesi jelentése volt. 



KÖLCSÖN A KIRÁLYNAK. 

fl ÉHOL sok a fölségsértés i pör, nálunk ritka. 
Itt legfeljebb az adó miatt adja ki mérgét 

az ember. De azért még adóhistória is akadt mu
latságos, a <ckölcsön a királynak>). 

A nép így nevezte el, mert a nép azonosítja 
az államot az államfőveL S így szebben is csen
gett ez az adónem. 

Van abban valami tetszetős, hogy a szegény 
ember ad kölcsönt a leghatalmasabbnak Ez in
gerelte a becsei parasztokat is, milwr a tiszt
viselő felszólította, hogy í~anak alá őkegyelmeik 
mennél többet. 

- Hát csakugyan rászorult volna a király? 
- kételkedének a parasztok. 

- Ugy ám, - felelte a mezőbiró. - Azt 
mondják, hogy a német országait elliczitálják a 
többi királyok, ha nem fizet. Fizetni pedig nem 
tud, mert a bankóprése megrepedt s az a laka
tos, a ki csinálta, megvakult Senki sem tudja 
megrepedini a prést. Nagy a baj Bécsben, atya
fiak! Ne hagyjuk a királyt ! 
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Nagy lett erre a lelkesedés Becsén s ahiírtak 
vagy tízezer forintot. 

A tisztviselö maga is megsokalta: 
- Talán kevesebb is elég lett volna? 
- Meg nem <irt, az kérem! - vélekedék 

Dorogi uram, az öreg biró. - Elkel <lm a pénz 
ö felségének, mert tetszik tudni, minden ilyen do
lognál sok az apró kiadás, a mire az ember nem 
számít. Tudjuk mi már azt. 

Denique aláírták a tízezer forintot , de nagy 
szemeket meresztettek, mikor aztán tavaszkor jött 
a rendelet, hogy fizessenek. 

- Nem lehet az! - felelte a biró. - Majd 
eligazítjuk mi azt máskép. 

Az adóhivatal azonban nem késett, még ke
ményebben sürgette meg másodszor a kölcsön 
befizetését. 

Visszaírt a biró megint, hogy másképen szán
dékoznak eligazítani az ügyet. Ne nyugtalanlwd
jék a tekintetes :1.dóhivatal. 

De biz az hovatovább még jobban nyug
talankodék, megindult tehát a becsei deputáczió a 
székvárosba az adóinspektorhoz. 

- Nos, mért nem akarnak fizetni? - för-
med az rájok. 

- Akarunk, kérem alásan. 
- Hol hát a pénz ? 
- Hol vennénk mi annyi pénzt? 
- Minek ajánlották akkor a kölcsönt? 
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- Hogy a felséges királynak öröme legyen! 
felelte Dorogi uram, áthajítva a szlírt az egyik 

válláról a másikra. 
- Na és miképen akarják J.:ifizetni? 
- Hiszen épen e miatt jöttünk be, hogy 

im pénzt követel a tekintetes stajeramt. Úgy 
gondoltuk akkor, kérem alásan, hogy mi a tíz
ezer forintot, ö felsége iránti tiszteletből, apró
donkint leiiljüll a vármegyeházán. Mivelhogy na
ponta öl forint, l<érem alásan ... 

Az inspektor dühösen kergette ki a szegény 
becseieket - pedig a királynak pénznél is be
csesebb hódolatot hoztak 



AZ AMERIKAI NYULAK. 

13 EVÉ~ en_1b~r tudja már, m.ik ~o !tak vala~a az 
~\. «amenkai nyulalo>. Pedig Itt szaladgaltak 
Magyarországon. Itthon azért bítt<1k őket így, 
rnert szörnyen üldözték a kopók. Bécsben pedig 
azért, mert nehéz volt öket utolérni. 

A Kossuth amerikai tallérjaira alkalmazták 
ezt a gunyszót, csakhogy ott is, itt is másféle 
in do ko lással. 

Élt pedig e:tz amerikai nyulak idejében Aradon 
egy conservativ lelkületű öreg úri ember, név
szerint Bíró Bertalan. «V én svarzgelbnek» csu
folták, mert még a szabadságharcz idején sem 
titkolta, hogy a dynasztiához szít. Pedig egy 
Kossuthtal rokonságban álló Meszlényi leány volt 
a felesége. Vagy hogy épen azért szított a dy
nasztiához, mert a feleségével akart kötekecini? 

N<igy kegyben állt odafent az udvarnál, magas 
érdemjele volt, sokszor kínálták előkelő hivata
lakkal, de mert beteges volt és már nagyon öreg, 
semmit sem fogadott el s egészen elzárkózva 
élt csöndes házában, midön egy nap az a bír 
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rázta meg, hogy az Imre fiát elfogták a csen
dörök és vasra verve vitték Kufsteinba. 

Ez a csapás nagyon megtörte; sírt, jajveszé
kelt, szaladgált fühöz fához, kutatott, kérdezős

ködött, miért fogták el a fi<it s mikép lehetne 
kiszabadítani? Míg végre azt a tanácsot kapta, 
hogy akár miért fogták is e1, legjobb lesz, ha 
személyesen megy föl Bécsbe. Neki ott úgyis 
csak a száját kell felnyitnia, minden belehuiJ, a 
mit a szíve megkiván. 

Felczihelődék az öreg úr s becsomagolta nem 
csak a mentét és kalpagot, de ;1z ócska fringiát 
is. Mert ha már neki kezdett, kész elmenni egész 
a császár színe elé s térdre borúini előtte ke
gyelemért. 

De nem kellett. A császár behúnyta a sze
mét és hátratette a kezeit. Amindenható Kempen 
miniszter uralkodott. Ó Felsége még a kegyel
mezési jogot is ráruházta az efajta ügyekben. 

Még oda sem ért vén Bíró Bertalan, Kempent 
már értesíté a rendőrség, hogy jön s hogy mi
lyen ügyefogyott aggastyán. Felülről is figyel
meztették: csínján kell vele bánni, meg kell neki 
tenni, a mit kér, mert ez egészen jóérzelmű 
ember. 

De elég szivesen is fogadta a miniszter, mikor 
a madárképű, galambfehér hajú apró emberke 
egy nap beállított hozzá, eleibe futott, mindkét 
kezével megrázta a jobbját. 



AZ AMERIKAI NYULAK. 

- Oh, oh kedves Bíró! - kiáltá kordi~ilis 
nyájassággaL - Milyen szerencse! 

- Szerencsétlenség, exczellencz! - vágott 
közbe Bíró szakott hangján éneklő. 

- Igaz, igaz, de mikép is lehetséges, én iste
nem, hogy ilyen derék apának a fia ... 

- Anyai rész, exczelencz! - bökta oda 
Bíró Bertalan. 

- Ilyen apának a fi,L ilyesmit elkövessen ! 
- szörnyülközék a miniszter. 

Bíró megállt előtte peczkesen mint a czövek, 
meg sem mocczant, csak a nagy, vastag szem
öldöke mozgott idegesen fel és ali 

- És mit követett el a fiú, ex ezelencz ? 
- Hát nem tudja kedves Bíró? Azokkal a 

szerencsétten «amerikai nvulakkab trafikált. 
- Mik azok az amerikai nyulak, exczelencz? 

- kérdé sidnkozón. 
- Hát nem tudja kedves Bíró? Ama silány 

papirok ... 
- Papirok? - sziszegte. - Mit? Papirok? 

Hát sem nem ágyúk, sem nem bombák excze-
1encz, hanem papirok? Mit? IH t papirokért fog
dossák el gyerekeinket?.. . Hub! Hub! 

Kempen ijedten hőkölt hátra a szapora gesz
tusai elől. 

- No, no, nem kell ezen felindulni. A mit 
megtehetünk, megteszszük Aztán máskor tegye 
meg a kedves fia is a kötelességét. 
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- És mi az ö kötelessége, exczellencz? 
- Az ördögbe is. Föll kellett volna jelen-

tenie azokat, a kik a papirokkal megkinálták 
Az öreg most üveges szemeket meresz

tett rá, mialatt az arcza paprikaszinűre vált: 
- Feljelenteni! - süvítette. -· Az én fiam? 

Egy Bíró Imre! Huh, huh! Meggondoltam ma
gam, exczelencz! 

- Mit gondolt meg, domine spectabilis? -
kérdé a miniszter előzékenyen. 

Azt, hogy a gyerek . . . az én fiam ... 
- Nos, nos? 
- Canis mater, csak hadd üljön ott a hol 

van. Atlzszolgája exczelencz! 
S fringi<ija hangosan csörömpölt, a mint 

sietve elcsörtetett, bev<igv<in maga után az ajtót. 
Kempen boszankodva mesélte el egy óra 

mulva a miniszter-tanácsban. hogy a magyar 
ember, bármilyen párton legyen is, mind rebellis. 
lviindössze az a különbség, hogy némelyiket 
több, másikat kevesebb ideig kell piszkálni, mig 
a «jóérzelműség)) lehámlik róla. 



; .. , 
KÖZIGAZGATASI TORTENETEK. 

J A korlátja. 

rrr EGYüK fel, hogy valamely Országuton eJ
j__ romlik egy hídon a lwrlátfa. Mert ha nem 

teszszük is fel, elromlik. 
A községi biró észre veszi 

m~gában: (azaz, hogy tegyük fel, 
szólna). 

s íav szól 
t) J 

mintha íay ;::, 

- Itt könnyen bedűlhet valami részeg fu
varos lovastól, kocsistól, ezt nem veszem a lel
kemre. 

S jelentést tesz az elkorhadt korlátfáról az 
útibiztosnak Az útibiztos fölterjeszti a dolgot 
a járási szalgabirónak A szolgabiró felir az 
alispánnak, Az alispán átteszi az ügyet az állam
építészeti hivatalhoz. Az államépítészeti hivatal 
kiküldi egy emberét, a ki konstatálja, ha csak
ugyan el van-e romolva a korlát. Az államé
pítészeti hivatal embere bejelenti, hogy igenis, a 
korlát el van törve. 
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Az államépítészeti hivatal tehát hozzá fog, 
megcsin;ilja a költségvetést s fölterjeszti a mini
steriumhoz. A ministerium (hol körösztül meav n. 
az ügydarab az iktatón, a titkár és fogalmazó 
kezén) kiadja a számvevőségnek A számvevö
ség jóváhagyja a költségvetést; s újra visszater
jeszti a ministeriumhoz. A ministerium leküldi 
a vármegyéhez. A vármegye kitúzi az árlejtést. 
A V<illalkozók beadják az ajánlatokat. Ezekre 
tárgyalást tlíznek ki. Letárgyalás után megbi
zatik valamelyik vállalkozó, hogy haladéktalanul 
csinálja meg a korlátot. 

A V<illalkozó mag<ival visz a helyszínére 
egy hasáb Lit, kifaragja és beilleszti az elkorhadt 
korLít helvett 

ts most nléir önök nyájas olvasók azt hiszik, 
hogy a korlátfa meg van csinálva s nincsen 
többé vele senuni gond. 

Ohó uraim, nem úgy van. A községi biró 
ö kígyelme jelenti a szolgabirónak, hogy a kor
L1tfa elkészült. A szalgabirá jelenti az alispán
nak. Az alispán ~itteszi az államépítészeti hiva
talhoz. Az ;i!lamépítészeti hivatal kiküldi a col
laudáhlsra egy emberét, a ki megvizsg:álja és 
beterjeszsze, ha a beillesztett fadarab megfelel-e 
a föltételeknek? Vegyük a legjobb esetet, hogy 
megfelel. 

Az clliamépítészeti hivatal tudomásul veszt 
megbizottjának jelentését, hogy núnden rendben 

l\Hksz!lth: Club i:s folyosó. 
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van, s bekéri a v;illalkozótól a költségs.dmlát. 
i\Ieg;ilbpítja a fizetendő összeget és fölterjeszti 
a ministeriumhoz jóv;ihagyás végett. 

.-\. miniszterium <Í.tteszi a s z<im,·e,·őséghez . A 
számve,·őség jóváhagyja (mert m:ir amuk a le
irás;iba csakugyan nem mernék beletogni , ha 
jóvá nem hagyja) és visszaterjeszti a miniszte
riumhoz. 

A miniszteriu:n leküldi ;l dnnegyéh ez s egy
uttal értesíti az adóhivatalt 

A drmegye az egész aktacsomót beterjeszti 
az :lllamépitészetí hivatalhoz. 

_-\z <ilbmépítészeti hi,·atal approb:llj :1 a sz:í m
bt és mosr :11<ir folyóvá Létetik az Ö5szeg. 

A. dllalkozó az adóhiv;ltalba megy, ;l hol :1z 
ellenőr és pénztírnok aláírják a megbélyegezett 
nyugtáját és kifizetik. 

. . . De már most csakugYan véget ért a sze-
, o < 

rencsétlen korlátfa curriwlunu - fog j;ik önök 
mondani. 

Ohó uraim, - must jönnek a melléldi:iága
zasai. 

Az <íllarnépitészeti hivatal két megbizott em
bere, az egyik a ki kanstaLiini j;irt a hídon mu
tatkozó hiányt s a másik a ki kollaud;ilni j;irt 
az elkészült munldlatot, beterjeszti az utinaplóját 
felszámítván fuvarbérét és napidíjait Az <illam
épitészetí hivatal fölterjeszti a miniszteríumhoz. 
A miniszterium átteszi a sz;imvevőséahcz. Vegvük 

' 'o 
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a rövidebb eljárást és mondjuk, hogy a 
vevöseg helyben hagyja és visszaterjeszti 
nisztcriumhoz . 

sr 

szám
a nu-

.-\. mini~zterium leküldi a meoyéhez és érttsíti b . 

az :-tdóhivatalt. A v;irmegye értesiti az államépí-
tészeti hivatalt, az a költségszám];it ellenjegyzí, 
a két megbizott ember elmegy <lZ adóhiv:-ttalba, 
<l hol <l 1upidijaikat kifizetik. 

i::s most valahára lekerül a napirendről a 
köz i~azgaUsi forumok tömkelegében dndorló 
korUtfa. 

Csakhogy mit ér? mert noha a legrövidebb 
eljádst \'ettük, annyi id ő telt ebbe bele, hog\' 
azóta ismét elkorhadt s ezt ismét jelenti :1 biró 
a szolgabirónak, a szaigab iró az alispánnak, az 
alispán az államépité::;zeti hivatalnak és igy tovább
tovább ... örökön-örökké . • -\men 

If Egy bt:vcrl J1i 

E>v elromlott korlátfánál semmi\·el sem rosz-ü. 

szabb théma egy bevert fej . 
.\Iinthogy a bevert fej a Szuhai 1\'Lírton uram 

legény Ú<ié, a Péteré s minthogy Szuhai Márton 
uram kemény ember, a ki szeret törvényt járni, 
képzeilletni milyen dühösen rohant a községi 
bíróhoz. 

;\;·~gy violenezia történt, biró uram, -
liheo-te - a Sáska Pista összetl.izött a fiammal ;:--, 
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és }.;:ét helyen ütötte be a fejét. Két lék et vágott 
rajta, a:!: akasztóhira való, a botj;ival. Tegyen ne
kem kegyelmed igazságot. 

Biró uram ki sem vette a . Jönségesen füs
tölő makrát az agyadbóL 

- Semmi közöm a kend idnak a Cejéhez. 
Tanulja meg kend, hogy ez kriminális. Keresse 
följebb az igazságot. 

Szuhai uram elballagott az ötödik Cal uba a 
szolgabiróhoz. 

' 
- Panaszra jöttem tekintetes uram, a Sásb 

Pista beverte a fiam koponyáját. 
- Az meglehet - mondá. a szoJgabiró -

de nem jó helyen jár, mert ez a törvé ny kezés
hez tartozik, menjen a járásbiróhoz. 

Szuhai uram fejet csóv<ilt és elment félnap 
járó földre a városi járásbiróhoz. 

- Tekintetes uram, a S,iska Pista beverte 
a Péter fiam fejét, két léket vágván rajta. 

t. - Az meglehet lelkem, de nem jó hel yen 
jár. .Menjen a doktorhoz és az vegyen aztán a 
fiu fejéről «visi repertumot)) . ;vrert fonn ,í ja van 
<lm a dolognak. 

Szubai uramnak most már mindenekelőtt haza 
kellett mennie a fiíért, a kinek tulajdon ,iban 
vagyon a bevert fej s harmad napra fejestől el
menni Bélyibe a hol a járási doktor lakik. 

- No tekintetes uram, - állitott be a dok
torhoz, - egy kis munkát hoztam kérem alásan. 
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Pereskedem a Sáska Pistéival; a törvényre adom, 
mert erősebb volt a ilamnáJ s két helyen szakasz
totta be a fejét, majd megmutatom én ő kelmé
nek, hogy a törvény még nálánál is erősebb. 
Tessék csak megcsinéilni a mappát a bevert fejéről. 

- Rossz helyen j~ir. barátom, - felelte a 

doktor, - én megyei orvos vagyok, de ez a 
törvényszékhez tartozik. A megye pedig más do
log, mint a törvényszék. A megye az uraké, a 

a törvényszék ellenben a királyé. Menjen a tör
vénvszékbez. 

Szuhai uram ment hát a törvényszéket meg
keresni, a melyik megint egy másik városban 
székel, az pedig egy napi járó föld innen. 

Ott f(ít-fát l{ikérdezvén, végre mégis eljutott 
a törvényszéki elnök elé. 

- A'L. úr legyen az a törvényszék? 
- J~n, - mond az elnök mosolyogv~t. 

Mit akar? 
- Boszút. Beverték a fiam fejét két helven 

Ott künn van a gyerek, kérem aLisan az am
bituson. Behíjjam? 

- Fölösleges. Mert ha nem tudja, tanulja 
meg kend, hogy minden dolognak bizonyos for
mája van. 

Eov hete tanulom, kérem al<lsan. 
b" 

- A bevert fejről visi repertumot kell föl-
venn!. 

Igenis, kérem aLissan. Hova menjek? 
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i'v!enjen kend haza, mert ha 1-:ereskcdni 
akar, ahhoz az szükséges előbb, hogy a tö rvény
széki orvos megnézze, s hogy a törvényszéki 
orvos meo-nézze, ahhoz meg az szükség·es. hogy U l._} \ lJw 

utasitást kapjon rá a tör~;ényszéktő l. ;\·leg is íogj~t 
kapni. Majd intézkedem. l~ rtette kend? 

- Ioen is értem, kérem aUssan, hogvne ér- . Ll c 

teném - mondá Szuhai Márton uram és több 
mint egy heti szaladg,Uás ut;in hnakerüL drdn, 
mi fog vajjon történni. Szadt áll ja-c :1 tör
vénvszék? 

Nem kell hiába várnia. Két hét muh-a, mire 
az orvosnak adott utasit<is <lt meg:' mincnféle 
igtató, kiadó és kézbes itő retordkon , megjelenik 
a doktor a helyszinén s fölveszi a Péter fejérő l 

a látleletet - de hasztalan , mert m:ir akkorra a 
averek feje tökéletesen beo·yón·vult. n .. v 4 0 .. 

Ilyen különböző apparátusaink vamuk nekünk. 
Az egyik úgy dolgozik, hogy mire a kcrLitfa 

elkészitése rendbe jön, akkorra m:i r elromli !,. 
A másik úgv dol(rozik ho o-v mire a bevert l...... 0 ' u . 

fej 1:apirendre kerülne, akkorr:1 m<i r begyógy ul. 
Es ' mégis azt beszélik: hoav az ea,·ik o kan , 

t)_ ;:-,_ • 

mmt a másik. 

fff. Egy 'waggon alda. 

. Mikor a bosnyák és herczegovinai IcizaLLis 
folyt r 8 7 5- ben, sokan menekültek miho1.z:ink. 
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Becsületes keresztények, a kik a széksendet sze
retik, valamint jámbor muzulmán bitűek, a kik 
békében akarj<ik elszivni a j)il)áj'ukat, aaaastv~in r oo . 
agák, bégek, asszonyaik, menyeik, unol·dik, le;ÍnYaik 

· ide futottak a b,iború iszanyai elől, csak az életLiket 
hmva magukkal , meg a rajtuk való ruhát. Egész 
rajok jöttek naponkint és mindent fölettek mint 
a s;ísldk. 

A mag;in vendégszeretet takarója nem ol:van 
hoss/.Ú, sem nem olyan széles, hogy beérhette 
volna őket. Ilyen viszonyok közt azt kivánja a 
nemzeközi illedelem, "' hogy az ;illam vállalja el 
a « h;izigazdan szerepét. 

El is vállalta. ·volt még valahol a hida fenekén 
egy pár millió (már t. i. Rothschild Udája [enekén), 
ezt elkérték kölcsön és g:vakorolt;ík Hle a keleti 
vendégszeretetet: kinevezvén kormánybiztosnak 
e czélra Zuvics [ózsdet, a J.:i, mint a hordt 
országgyülés küldöttje, mindig derék jó mag,·ar 
érzelmü embernek mutatta magát a parlamentben. 

Zuvics nagy örömmel és kedvvel fogadta el 
a korm;inybiztosságot. Hogy ne! Nincs ann;il 
passzionatusabb dolog a vilcigon, mint a pénzt 
osztogatni. flyenforma hivatalt ki ne szeretne? 

Hanem egy kis vesződséggel még az is j;ir -
a mai rendszer mellett, mert minden apró ösz
szegről, a melyet kiosztott, jegyzőkönyvet kel
lett föl venn ie. 

A pénz rémitően fogyott, a jegyzőkönyvek 
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és mindenféle más irományok rémítően szapo
rodtak 

?vlikor az évi sz<imadásokat beküldte Zuvics, 
.~pe11 eav eaész wao·o·ont töltöttek be az akt<ik. Lesz 
"' i:) _ i:) i:)i:) 

bennük öröme a magas miniszteriumnak odafei'It. 
Húsz számtiszt dolgozott" velük éjjel-nappal, 

ki tudja meddig, mig végre kisúmitották hogy 
a hat milliónyi összegből hiányzik 6 Crt 7 ~ kr 
osztrák énékben. 

Nosza küldik rögtön vissza a határszélre Zu
vicshoz az egy waggon akt~it: egy pár lattal 
most még nehezebb, mert ott van az intés, hogy 
!út a 6 frt 78 h hol van? 

Boszankodék ezen Zuvics egy kicsit s a mikor 
ráért, megírta a választ: 

Soh'se okoskodjanak, ott lesz az a 6 frt 7 8 
kr. valahol. Nem jól nézték <Ít. Mert ő az utolsó 
krajcdrig kiosztotta a hat milliót, hit a 6 frt 
78 ],r is közte van. 

S ezt a választ szépen hozz,icsatolta az összes 
aktákhoz, a miket ismét beleavömöszölt .egv 

' '-' . 

waggonba. 
A miniszterium megkapta a Zuvics felterjesz

tését, s a hogy hazahozta, szépen küldte ismét 
vissza az óriási aktát ezzel a toldalékkel: hogy 
ha Zuvics J ó zs ef kormánybiztos harmincz nap 
alatt nem ad kimerítő felvilágositcist a hiányzó 
6 frt 78 ln-ról, akkor nem tudom én miféle pa
ragrafus szerint fognak vele eljárni. 
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Egy nap megint ott volt a waggon az aktákkaL 
~Iimlig hat szolga szállitotta kosarakban a vas
uttól a kormánybiztos lakására. 

Most már dühbe jött Zuvics. Kivette a tár
cz;ij;ít és leolvasott 6 frt 78 krt. s küldte a 
waggon akta mellett a kormánynak: 

«Az ördög disput<iljon az urakkal. Itt van a 
pénzük. Hat forintért csak nem revidiálom át az 
összes számacHsokat, hogy megvakuljak és meg
öregedjem benne. Inkább én engedek Ne szalad
g;lljon többé az a bolond waggon ezekkel az 
akt<ikkal>>. 

A kormány kezébe vette hiánytalanul a 6 frt 
78 krt, miközben összeránczolta a homlokát és 
igy irt vissza: 

<<Ühó! nem addig van! Szép volna, ha a 
hijnyzó összeget büntetlenül lehetne becsatolni 
akármikor. Legyen most már az úr elkészülve 
a kriminálisra». 

Zuvics végkép elkeseredett s még aznap meg
sürgönyözte, hogy: nem kér többé ebböl a mu
latságból, lemond . 

. . . Érdekes történet ez: me11 azt tudjuk meg 
belőle, hogy mil.ven a magyar közigazgatás, ha 
<<erél ves». 

Hát még milyen lehet, ha nem erélyes? Leg
közelebb talán azt is megírjuk 



:\ LÖRINCZ KALAPJAL 

rrr E LENCZ!, - !110IlLLim egy nap Lörincz ba
--L rátom . mellé letcl epedve, ki a ccFigaro))-t 

olvasta a kioszkban - hol Yetted ezt a szép 
biapot? 

.\ jámbor rérfiú letette az újs,igot, leemelte 
kalapját a fejéről és ő maga is megn(·;;:te. 

- Na, -· s;;:ólt, - megjárja no, Kolozsdrott 
vettem a kalapot. 

- Hogy adod nekem ? 
Ujra a ccFigaro)) olvasás~iba mcrült s csak 

ú av aépiesen J. eavzé me o·; o .... t:> ~... L) 

- Rendelek neked egyet. 
- Nem, nem - dgt<lm közbe, mert v~1lóban 

megtetszett a kala1) könnYed és e]ea~íns formája, 
- '"' - nekem ez a kalap kell. 

- Öreg biapot csak nem viselsz. .-\dj a 
fejedről mértéket s még ma irok a bbposnak. 
Jó lesz? 

- :\em ér semmit. Ennek m~ir meg\'annak 
azok a bizonyos gyüremlései, a melyek lltólér
hetlenek. Egyszó\'al, épen az az állása tetszik nekem, 
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a mit a vi~eltesség kölcsönöz neki. Engedd át a b· 
lapot Lenczi ... no, tedd meg már azt az örömet. 

.-\ddig-addig turbáltam az olvas;isban, hog~' 
végre is elt'mta. 

- Isten neki, - szólt némi türelmetlenséggel 
- Htom m;ir, nem hagysz olvasni. Hát neked 
adom a kalapot, ha . . . 

Parancsolj, kérlek! 
- I-b egy t'!jat veszel helyette. 
- Szivesen. Menjünk azonrul. 
Bementünk Skriv;inboz s Lenczi egy széles 

karimáju, fehér szallagos szürke kalapot keresett 
ki magának. Azaz nem nagyon kereste biz ő . 
.Mindj;irt dáliott az elsőre, a melyik jó volt. 
Nincs 6 benne semmi, de semmi abból, a mit 
hiús;ignak neveznek. Igaz is, hogy csunya ember, 
s hanyag öltözködésü, a ki nem adott az asszo
nyokra semmit, de meglehet, hogy csak azért, 
mert azok sem törték m;1gukat udna. 

(;'vkgjegyzem azonban, hogy ez a jellemzés 
még a kolozsv;iri kalap elötti korból van véve.) 

Másnap már a Skriván-féle szürke új kalap 
alól olvasta a szakott ódban a «Figarotn-t. 

Egy pajzán ötletem t;\madt, mikor megpil
lantottam. Mert hiába, hálátlan az em ber és a 
aonosz tettekre haj·landó. Összebeszéltem Szabó 
" Palival, ezzel a tréfákra mindig hajlandó rossz 
csonttal - s az a kész tervvel menten oda tele· 
pedett a Pali asztaUhoz 
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--;:- Mibe mélyedtél el úgy? 
- A «fioaro))-t olvasom - monLH Lőrincz, 

föl sem pillantva a lapbóL 
- Ejnye beh pompás kaJapod van. 
-Ho av mi? -nul,:o cYta Lenczi szórakozottan. 

t>-. 0 

- Hol vetted ezt a b lapot~ 
Lenczi boszankodva dobta félre a lapot s in

uerült avanús tekintetet v;ig-ott Szabó Pali felé. 
ü ' boi (. 1 

- A biapomról beszé l sz~ Hát mit abrtok az 
én kaJapom mal, he? 

S ennek a szelid embernek fenyegető hangja 
volt e pillanatban. 

- I-Lit m<1r az ember nem is olvashat a ka
lapja miatt? I-Lit mi az már ezekkel a kalapokkal? 
No, mit akarsz hát? - fakadt ki dühösen. 

- Ugyan, ugyan, - csillapitgatta Szabó Pali, 
- hát mi bujt beléd ~ Rintottalak én, vagy m1 :-
Szóltam én hozzád egy wssz szót? 

- ?vlit Mntod a kalapomat? 
- Bántja a kutya .. . hisz inkább dicsérem. 

Soha még én ilyen szép kaJapot nem láttam. 
Csupa chic. Van benne valamí különös kellem. 

- De kérlek, - hiltott fel a kaLtpot megve
tőleg a márvány-asztalra csapva, - van ilyen 
Skrivánn<il ezer is. 

- Tudod mit, Lenczi, add el nekem ezt a 
kalap ot. 

- Ne infesztcilj, kérlek, mert indulatba jövök. 
Hát nem mondtam, hoav ezer ihren kalal) ;:,. 
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van Skrivánnál. Hát nem tudsz Skrivánhoz 
menni? 

- Nem értesz te ahhoz, Lenczikém. Ezek a 
gyüremlések . . . becsületemre mondom ezek 
teszik meg. Ez a csurgója, azt;i n ez a beütés a 
tetején . 

Hagyj békét etéle ostoba beszédekkel. 
Lenczi, ha szeretsz, nem tagadod meg 

tölem. 
Eredj Skrivánhoz! 
Édes, kedves Lenczikém 

neki a gaz Pali - a legszebb 
meg neked érte Pórfinál. 

- kön vöraött 
- t) 

kaJapot veszem 

-- Jól van, - hörgé a csodálatos blapok 
tulajdonosa - menjünk, megteszem még ez 
egyszer, de már sok, a mi sok. 

J:s fölemelte fenyegetőn az öldeit 
Elmentek és m<isnap megint új , még pedig 

fekete, pörge, beszegetlen kalapban ült Lenczi ~ 
locsogó szökökút tájékán egy törpe ;ikckz 
alatt. 

Most már Palival ketten kerestünk ,·alakit, a 
ki tovább szöjje az ingerkedés!. Meg is találtuk 
Ocskov<inyi Miska személyében. 

Kissé gyámoltalan fiú, a ki legfeljebb ccöntu
datlan eszköznek>> használható. Szabó Pali csak 
arra tanitotta ki, hogy Lörincz roppant szenve
délyes kalapcserélő s bizeleg neki, ha a kalapjait 
dicsérik. 
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- Jó napot - köszönté a szerencsétlen Ocs
koványi. - l-Ia megengedi? . . · 

S leült melléje a székre. 
-- Hoav van boay? Kellner, eg·v kapuczinert! ;::,,., ' n .. u .. 

Apropos hol volt ön a nyáron? 
- Sehol - dünnvöote Lőrincz, ki nu fel-, - " 

tünően viselte maa~it sobt kacsingatott a fel s o ) l...J 

alá hullámzó hölgyekre s bizonyos kaczérs~igg<11 
feszelgett s.zéké11, a mi azelőtt épen nem \'Olt 
sz0kása. A «figaro))-t is csak ugy immel-ámmal 
olvasta. 

-Forró időnk van, - szólt ismét Ocskodnyi 
megtörülgetve izzadó homlok,tt. 

- Uhm ... no .. meglehetős, - v<ibszolta 
Lőrincz kedvetleni:d az őt jellemzö mogorva
sággal. 

- Hanem milyen szép kalapja van önnek ... 
Lőrincz úr szemeit elfutotta a vér, felugrott, 

mint a megsebzett vad. 
- Uram, - kiáltá hevesen, - mit akar ön a 

biapommal? 
- Én? - hebegte Ocskoványi els<ipadva, -

se-semmit, kérem ... ~'vieuakarnám ma-maaam-
t""> v 

nak öntől sze-szerezni. 
- On is l - kaczagott föl mély keserüséggeL 

- Hát én nekem már most el kell bujdosnom 
ebből az országból a kalapjaim miatt? l-Iát mi 
ez, mondja meg nekem, mi ez? 

Csapkodott, hadonászott és káromkodott fék-
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telen dnhvel. Nagy idomtalan orrczimpái lüktettek, 
mint a kovácsmlíhelyek fuvói. 

- tUt bajadon töve! járjak én már? Uldözött 
V<ld legyek, bujdoss.un önök miatt az erdökben 
emberi szem a hol ne lásson? 

A szegény Ocskoványi :\1iska sóbálványnyá 
ijedt. Tudta is ő, mit vétett l 

- De ké-kérem uram. 
- Ne kérjen semmit, ne száljon semmit, -

ömlött a LenCíá szájából a méltatbnkodás <iradata. 
- Ön egy ostoba, hiú fiatal ember, punktum. 

Cram, uram türtőztesse magát. 
Igenis. ~cm fogom magam türtőztetni, 

igenis, •:'l n egy hil! fiatal bolond. 
De . . . 

- Semmi de, mert tudja meg ön, fiatal ember 
s itt a penész-szin girbe-gurba arcza gúnyos 

becsmé rlő kifejezést öltött, szemgödrei kidagadtak 
- hogy ön nem az első ilyféle ember. El kell 
beszélnem önnek a dolgot. 

- .\Iif éle dolgot? 
Lenczi l<ithatób~ !ehült CZ<llatt s szürke sze

mei,·el elkezdett b0küléken y en pislogni. i~szre
vette, hogy ingerült beszédje és gesztusai felköl
tötték a s:wmszédos asztalok figyelmét, nagy 
szőrös kezét teh<h gyorsan a szája elé tette és 
halkan mondá: 

Tudja meg ön, !l.atal ember, hogy ez 
már a harmadik kalap a fejemen h<1rom n ap óta. 
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-Ah! 
- Ön bizonvosan ismeri Pél vi Gvurit. Ez 

"' - -
az ember meglát a fejemen egy kaJapot tegnap-
előtt és addig .kin oz, mig eL1dom neki. ··A7.t hitte 
a bolond, hogy az az ő fej én is úgy fog ~il lni , 
mint az em'imen . . . Litta benne? J\londhatom, 
pocsékul n ~z ki. Jól van , odaadtam neki . .\'leg
vesz nekem érte Skriv~inná l egy más b iapot 
négy lorintért s uram fil, abba meg a Szabó 
Pali bolondul bele tegnap. Addig öl, addig 
kunyodl, hogy végre is beleegyezem. S itt 
van ni, ma meg ön vesz üldözőbe a kala
pomért . .. 

- Nem tudtam, uram, bocsássa meg . . . sza
vamra mondom, nem tudtam - mentegetőzik 
a megriadt flí1. 

- No hát, tudja meg most, liatal ember és ne 
költekezzék ostoba hius ~igból. Lássa, ilyen kalap 
van SZ<ÍZ is, akár Skrivánnál, abr Pórúnál .. . higy je 
meg, mind ilyenek ... hiszen kérem az egész város 
ilyeket visel , de ne csin ~iljanak maguknak illuzió
kat - mert azok csak az én fejemen veszik 
ki magukat ilyen szépeknek. 

... És e naptól a Lörincz természete e(részen 
átváltozott. 

~ 

Az egykori igénytelen, szerénv és munlds 
ember hetykén sét<llgat a v:kzi-utcz~in s bizonyos 
kaczérsággal nézegeti magát a kirakatokban. 
Minden héten vesz egy új kaJapot s azt tanult 
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gráczi~1val viseli fején. Mintba mondaná a járó
kelöknek: 

«Hej emberek, látjátOk· ezt a kaJapot a fe
Jemein. 

Litjuk bizony, de nem csak az ö lején. 
Sok sok em ber hord nálunk il vet irod alom b.m, .. 
politikéiban és egyebütt. 

Míbúth Club Cs folyosci. 
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r z E\!BEREK az_~ h~sz~k rólunk, hogy nekünk 
ll csak az az ot tonntunk van. 1Vlond hatom7 

~aavon csalódnak. Régibb koók kénviselőktől 
~J ~J t 

kell eltanulni, mennyi mindent ér a honaty ;1s:lgT 
ba <lZ ember jól tudja értékesíteni. 

Nekem péld,íul el kellett utaznom ezelőtt 

egvpár évvel Erdélybe, igen hosszu utra. 
Ötvenkét forintba kerül a jegy ide-oda. Ez 

épen öt darab választó és még két forint plus l 
Hahó! Lass1n a választókkal! Gazdálkodjun l.: . 

Különben is feleséaes, csaLldos ember vag·vok. 
De meg okos ember, meg vagyon irva, nem 
fizet :.1 vasuton. Hát ha még ez az okos ember 
országgyedési képviselő is! Pedig igy is össze
esik az ·néha ritkán. 

No, mondom, ez egyszer hasznát veszem a 
képviselős~gemnek, kéretek e av in ayen-J' e av et, ........ n ü. n ... 
teh;h lujtassunk el a vasutigazgatósághoz. 

Belevetettem magam a legelső fiákkerbe s oda
érve felkerestem az igazgatót, régi jó barátomat. 

- Szervusz! Hol veszed itt magadat? mondi 
az igazgató ny;ijasan. 
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Egy jegyet akarok Brassóig. 
1Vlifélc czimen? 
I--Lü a kápviselői voltom oldért 
Helyes \·an igazolv;inyod? 
,\,li féle igazolván v? 
Kaváeh Laczitól. 
J\rlire nézve? 

6; 

Arra nézve, hogy téged míkép hivnak és 
hogv képviselő vacrv. 

~ ~ ~ 

Nagy szemeket meresztettem rá. 
- Ugyan ne okoskodj, kérlek ... nincs tréfáJni 

való időm. 

Nagvon is komolvan beszélek 
~ - ~ 

- De hiszen csak ösmersz taLin ... 
- Persze hogy ösmerlek, de a szabályok 

banitom, a S7.ab;ílyok. 
l-Iát nem adsz jegyet, mi? 
Nem én, igazolás nélkül. 
Hát ho\'a szaladjak én most Kov<ics Laczi 

után? 
Hozhatsz tanukat, a kik beigazolják, hogy 

az vagy, a kinek magadat kiadod? 
- Itt vagy te ... 
- Én nem hiszek magamnak. 
Fölháborodva hagytam oda gyermekkori JXti

tásomat, az igazgatót s ott lent elbocsátottam a 
kacsimat s adtam neki 2 forintot. 

Utközben, a mint gyalog sétálok, találkazam 
egy ismerősömmel, a ],í most a két szárnyat 

s• 
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hordja gallédn, de a ki valamikor szolga volt 
az országlúznál, megkapott a fösvén~'ség ördöge 
s megszólitottam. 

Bütykös bácsi, ösmer kend engem? 
- Hogyne ösmerném a nagyságos urat. 

No hát :.ü::kor vissza fordulok , elj ön kend 
velem a vasutboz bií::onyitani, hog\' én vagyok én. 

- ~ag~'On szivesen. 
Nos elvittem Bütyl,:öst. '!'\agyon tekintéh·es 

külseje van az öregnek. Ez már csak elég bizo
nviték les%. 

Az igazgató végig nézte s miután azonossá
gomat irásban elismerte igy szólt: 

- 1\o most m~ir rendben va~yunk . 

Én egy forintot nyomtam az öreg maridba s 
azzal eleresztve öt, az igazgatóhm~ Cordultam: 

l\Iost telüt kiadod már a \·asúti jegyet~ 

Ki bizony, ba elhoztad a fotografi;idat. 
~\'liféle fotografi~it. 

Ejh, hát az arczképedet. 
~VI in ek az? 
Hogy a kanduhor megnézhesse: te hasz

nilod-e a jegyet. 
De nekem nincs fotoadll.:im. 

" - Vétesd le magadat. 
- Arra nincs idö. Holnap délben utaznom kell. 
.\z igazgató vállat vont. 
- :..:agyon sajn<í.lom, de- a mi szabá[y, az 

sz,tbály. Veled sirok de jegyet nem adhat0k. 
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- ~o m~ir erre formális dühbe jöttem. Be
csaptam az ajtót, ugy rohantam le a lépcsőkön. 

Az utcz<in belevetettem magam egy fiakkerbe s 
hajtottam egyenesen Baross <illamtitld.rhoz: «l\hjd 
megmutatom én mindj<irt, hogy lel! az jllam
férfiakat respehéilni Magyarorszcigon>>" 

A.z :illamtitldr otthon volt. Izgatottan <ldtam 
neki elő a dolgot, hogy m1kép bánnak velem az 
alantas közegei. Hát ezért vagyok én mamelul{. 
Ha m<ir a vasut se tiszteli a ·meggyőződésemet: 
ki tisztelje akkor? 

- De bélt miért jösz hozzám? kérdi az <ill am-
titkár gunyosan. 

- .0-~Iiért? Hát hogy te segits rajtam. 
Baross megdörzsölte a kezeit. 
- Sajnálom, kedves barátom, de nem tudok 

fotografirozni. A c;-unera obscurat kedönben is 
mag<ival vitte Tisza Bécsbe. 

- G,ibor, Gábor! Lesz még szavazás .Magyar
országon ? kiált<im !"enyegetőleg s el akartam 
rohanni. 

Trencsén nagy fia azonban utannt éillta: 
- Te, adok neked egy jó tanélcSOt; hiszen 

neked van fotografiád. 
- Valamikor régen volt elég, fiatalkoromban. 

De szétadtam. 
I-lát a képviselőhéizi albumban? 
Az isteimgyse 
No látod. 
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Rohantam a képviselöházba. Ott kinvitotdk 
a termeket, az elhagyott fol yosókat, a kísérteties 
butfet-t Az album ott ~111 a kis fekete :lsztalon 
- de az arczképem nem volt benne. Valami 
gaz em ber ki l o p ta. 

No m<ir most mit csin<iljak? .c\tfit ? I-Lit leg
először kifizettem a fiakkeremet (I-Lí.rom pengöt 
kért az imposztor.) A.zut<ln elindultam tünödve 
a V<iczi-utcza felé. 

A méltatlankod,ts egészen megizzasztott Olyan 
voltam múr, mint a katona a csalában . .c\'lost lll<lr 
a2ért se hagyom azt az ingyenjegyet az ,Ubmnak. 

l-Icit richtig, jön szembe velem Péchy Tamás. 
No épen jó. Legalább elpanaszolom neki a kép
viselői méltósig megsértését. 

- Tudod mit, - szólt ö, mert az ilyenekben 
praktikus ember, - a városliget ben van egy 
amerikai photograph, a ki öt percz alatt levesz. 
Eredj ahhoz. 

- Igaz, hej, fiakker! Hamar egy 1-lakker. 
Hajtattam a városligetbe. Vagy negy,·en szol

g<iló és ugyanannyi mesterlegény várta ott a 
saj<h képét, sehogysem juthattam a fotografushoz. 
lvlinden előretolakodás hasztalan volt. A mester
legények minduntalan visszataszig<iltak. 

-- Itt sorrend van uram. Tartsa meg ,L sor
rendet l 

Egy félóráig türelmesen vártam, de mikor el 
untam, kimentem egy nagyöklü horLLirt keresni 
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valahol. A hontinói bekeddtem a névjegyemet, 
hogy sietős dolgom van, fotografirozzon le izibe . 

. -\ fotografus átvette a névjegyet és mosolygott. 
Erre aztán észhez jöttem s beküldtem neki 

öt fo rintot, mire a fotografus nem mosolygott, 
hane m letas~:itotta a székről a peckesen ülő sza
bcsnét s llll~ ly bókoLisok közt jött ki értem. 

Egy negyed óra kellett, mig a kép elkészült. 
Rohantam is vele az igazgatós<lghoz. 

- No - mondám az ajtót belökve, nagy 
liheg0ssel - itt a kép! 

.-\ z igazgató mr.gnézte azut;in az ablakhoz ment, 
ott is megnézte, majd a pápaszemét kereste elő 
s azon ;it is megnézte és nevetve adta vissza. 

- Ej, kópé, kópé! Rá akarttil most szedni. 
A rövid hit;isomra számitott<íl. De megösmertem. 
I-lisz ez a Prileszky T:ídé arczképe. 

- Becsületemre mondom .. . 
- Ne esküdözz, kérlek . . . 
. Maga m is láttam, hogy rossz a kép. Nem 

hasonlitott az hozóm egy csöppet sem; az tgaz
ga tó könyörtelen maradt. 

I-lj a a szabály szabály! 
- Vioye el a nokolbeli ördög a szabályai-n ... l 

tokat. 
?viit volt mit tennem, újra visszamentem ;t 

kacsimhoz s adtam neki 2 frtot, a hord;ir már 
előbb egy forintot kapott tőlem. Eddig m:ir r 3 
frtban volt a jegy. 
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Q11id nunc! Amint ezen tünődném kétségbe-

ewe emrszerre eav suo·ár női alak jön ];:i ~lZ 
' uJ n .. 0 

oktoaon egvik ll<iz<iból. n l...JJ 

- Nini a szép ?vlarisb! Az én fiatalko ri ide-
<liom. Hophó! Hiszen adtam én ennek egyszer 
arcz],épet is. 

Utána, amint csak bírtam. Utól is értem. 0Ja
avon meaörült a viszonthidsnak. Szemrdúnd.-
:-. . L) • 

sokat tett kecsesen, pajlwsan, hogy ugy egyszerre 
elhagvtam akkor réges-régen. 

Pedig ha tudn:i ... de a viszon:·ok .. 
- Igen a viszonyok. Persze,- szólt gunyosan 
- De azért higyje meg sokszor gondoltam 

kegyedre, .. . arczképe megvan n<í.bm . . . va
lahányszor e képet Littam .. . Oh :Vbriska! De 
kegyed tuLlon1 nem gondolt rdm. Pedig ha jól 
emlékszem, keg~rednek is megvan az én ar(zképem. 

- J\ileg bizony. 
- Ah! sóhajtottam még melegebb hangon. 

Teh<it megvan? 
- Nem adn<im oda a vihig minden kincseért 

sem. Ereklye az nekem. 
- Pedig szeretném kicserc~lni egy újabbaL 
- Nem, soha. Nekem az akkori képe kell. 

Ugyanaz ::t kép, melyet annyiszor <Í. ztattam könv-
nveimmel. · 

Ez ugyan nem biztató, gondoltam magamb:m, 
de hJ. nem adod jó szerivel, h<í.t ellopom, mégis 
meg i\ell lenni reggelre az arczképnek. . 
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I-lova megy lelkem, Mariska? 
Sétálok egy kicsit. 

73 

Nem volna kedve velem vacsorázni ma? 
Megfenyegetett szép fehér kezével. 
- Rossz ember. Miket beszél. 
S azutín fürkészőleg rám nézett, komolyan 

bcszélel;- e vagy tréfálok? 
De én komolyan beszéltem. 
- I-Ut majd meglássuk - szólt aztán csengő 

játszi hangon. 
- Tudja mit, vacsoráljunk kegyednéL 
- Nem főzetek otthon. 
- Nem baj, a vacsorát majd én hozatom. 

~larc haltól, igy aztán kölcsönösen leszünk az eav-
~~ OJ 

m<is vendégei. 
- Ugy is lett. A vacsorát megrendeltem a 

.Mariska lakására, ki is fizettem, a pezsgővel együtt. 
r 9 frt 50 krba került. 

Az ételek igen pompásak voltak, a bor is 
kitün ően izlett, de a Mariska ... a Mariska már 
ige n sokat vesztett, ő nem a régi többé 

1\!Iindegy! a totogr<ifiát sikerült ügyesen kicsem
pészn em. 

Beletettem a drczámba. 
Majdnem baj lett belőle. !Vlert J\'Iariska, mikor 

távoztam, belecsimpeszkedett a nyakamba s va
lamit suaott a fülembe. Nem árulom el, mit. Ga
vallér e1~1ber nem teszi. De ennek következtében 
ki kellet t nyitnom a tárczámat s abból két tizest 
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elökeresnem. Remegés fogott el , ha észre veszt 
ott a képet; de nem vette észre s én post tot 
discrimina rerum, végre eljuthattam vel e az igaz
gatós;1ghoz. 

- No de most már csak ki kapom a jegyemet ? 
Oda ragasztották a képet a jegy eg.'·ik oldaLira 

s az igazgató a markomba n~'Omta irigykedve: 
- Itt van ni! könnyü nektek, képvisel öknek! 

Mindent ingyen hajig<llnak utánatok. Szervusz ! 
Szerenesés utat. 
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i? É'l~ .N_EM~s vité;n~k a nevét kapta fel a hir 
o felsege, Rakoo:v Ferenc~ Urunk kurucz 

h a d~1iból. Pedig ugyancsak azóta sem volt a di
csóségnek alblm<l, hogy olyan magas cenzussal 
dolgo:aék. 

Ikertestvérek voltak Imre és Gábor (a családi 
nevüket elhallgatom), mindakettő nkmerő lovag 
vo lt, harczban szerencsés, haditanácsban bölcs, 
'-11:~ kedönösen Imrét bálv<invozd.k a katon;ii . . 
Legendáik szerint nem togta a golyó s a kard 
eh·esztette élét, ha testéhez én. 

)Jem is esett semmi baja, egész r 70 ;-ig. Sit
Unél azonban a Rabutin ellen vivott csatában 
belefuródott egy kardcs a láb;iba. 

S most már vége lett volna a legembnak, 
lu Imre vitéz nem sajnálja vala a villanyozó 
hittől meafosztani a kuruczokat. Elragadta a sebet, v ~ 

azért fekszik ágyban, hiresztelé, mert a csizma 
törte rel a Ubjr, s a mikor Cölgyógyult, azután 
is mindég azzal s~intitott, hogy a s;irga csizma 
szoritj~L (Igy keverik rossz hirbe mindenféle 
bolondságén a csizmadiákat). 
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Hanem s;{ntán is épen oly:m vitéz ,·o lt s 
diadalról diadalra szállt hires hóka parip<lj<ín, melyet 
az irigy Bezerédv «Pemeténeb> l\e resztelt t:!. 

Nem érte azt többé seb csa k még egvszer 
-de azt már nem lehetett eltag:1dni. 

A G;ibor bátyja ;itment a labtmczoldw z. -
Ez a seb hahilos volt neki. 

Tízezer aranyat igért Gáborn;lk a bécsi udvar 
és b:írói rangot. 

EUrulta ezért az összegért a ha7.<Ít, pedig 
G;ibornak is volt egy szent-amulett a ny:-~bb,m 

e zze] a viss1.afclé is olvasható körirattal : << Sa tor 
Arepo tenet Opera 1\otaSJ> a kuru cz- :tss7.onyok 
azt hitték, <lZ ilyesmi megóv ja a férj ei ket :l ];isér
tetbe jövéstöl. 

Imre Kassán veae a megyah1.%ó hirt s maga 
sietett azt jelenteni a fejedel emn ek 

J\ákóczy az arczát a tenyerébe temette. 
-- A legjobb két vitézem voltatok! - sóhaj-

tott szomoru:m. 
-- Én magam harczolok ezentul kett ő helyett ! 
Valóban [\ettő helyett harczolt, hét ~sa t <Ít 

nyert egyvégbc, pedig m<ír akkor rossz pénz \ ' Olt 

a «pro libertaten . Károlyi S;índor nem messze 
járt m<Ír Majthénytöl. 

Azonban a gyanakvó Bercsényi, a kit hóbor
tos jósa a hires Koncz Márton izgatott Imre 
~llen, nem győzte leveleiben figyelmeL.ztetni a fe
Jedelmet, hogy Jmre is árulásra kés1.ül. 
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:\. fejedelem nem hitte el egészen, hanem 
mégis megidézte Sáros-Patakra s ilven nacrvlelklí - o . 
modus vivendit gondolt ki : 

- Ha megjelenik, akkor nem bünös, tehá~ 
nem nyakaztatom le; ha pedig meg nem jelenik, 
aklwr azért nem nyabzt.:Hom le, mert nincs a 
kezeim l;özt. 

Imre m;Ír tudta, mit jelenthet az audiendum 
és nem tette az egyiket sem, sem ö nem ment, 
sem pedig nem daczolt, hanem átment ujra a 
Dunántulra és addig kereste a labanczokat, mig 
megtaUita a testvérét, dandárját szétverte, öt 
mag;it elfogta és vasba verve küldte Sárospatakra, 
üzenvén hlí emberétől, Bozó Mihálytól, hogy ö 
maga is nemsokára elmegy s kérve kéri a feje
delmet, ne ölesse meg a bátyját, h~nem csak 
fogs~igban tartsa. <<Nekem is, neki is apró gyer
mekei vannak,>> -irá a levelében - «az, kiknek 
g_dmol ra van szüksége.>> 

Utközben azonban kisza badították Bozó uram 
ke.t.éböl G,í.bort a labanczok, a kiséretet lemészá
rold.k, csak ö maga menekült meg s futot t egye
nesen s,í.ros-Patakra. 

Lőn tehát, midön két hét mult<í.n a sermnit 
nem gyanító Imre is Sárospatakra érkezett, hog~' 
ott a fejedelmi drban legott foglyul ejtették A hadi 
Un;ÍCs összeült s belépett a V<idló- Bozó Mihály. 

Bozó ~:Jihálv azt vallott:~., hogy Imre csak 
játékot üzött <l- fejedelemmel, elfogatta bátyját 
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s vason küldte Patakr.l, de ~rtesité a labanczobt 
m~rre kisérik, hogy kiszabaditsák útközben. Fur
fano·aal abrta méo eav darabig ~1ztatni :l fe je-

'" t:>b ' 0 0 . Ll 

delmet hüségéröl. Ki tudja, miféle czéljai volt:1 k 
,-ele ? 

Imre mindent taaadott - de a h ~l n gulat ellene o u 

volt s némileg a látszat is. 
A haditan<ks hah11r a. it~lte a legjobb kurucz 

vitézt s le is fejezték Sáros-Patakon I ; oS-ban 
deczem ber 18-án. 

V ér be mártott fejét magasra emelte a hóhér 
és megmutatta a népnek : 

- Igy járnak mioda7.ok, a kik a h ~lza ellen 
vétkezten ek. 

Noha látta a nép a h ősnek fej.étöl elválasí:tott 
testét, alig néhány hét mul va azon hir kezdett, 
izgatott Uzongást keltve, sórnyalni, hogy a nag}· 
bajnakat él\'e temették a földbe, mert tetemei 
fölött megmozgatt a föld. 

A hir egész a fejedelem füléig elhatott, s hog}· 
megnyugtassa a zsibongóbt, hisatta Imre holt
testét, mely köszemlére lett kitéve. 

A nép tódult az egyszerü k;:ipoln ;iba s hitet
nül, fejcsóválással mondogatta: 

Csakugyan meghalt? Ez mégis htlönös! 

De még különösebb, hogy vagy száz esztendő 
mulva megtaLilták a bécsi archivumban a G:ibor 
báró nyugt<1ját a tizezer aranyróL 
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És megtaláltik a Bozó ~fih,Uy uram quietan
cziáját is szinte tízezer darab aranvról, a melve
l.::et G,í.bor szabadon bocsátásaért és az I1;1re 
fejééit hi<í.nytalanul fölvett. 

i\ bécsi aerariumnak tebit az egyik testvér is 
t1zezer aranyba került, a m<ísik is. Egyenlöen be
csülték meg öket. 

De a magyar főrendiházban csak az egyik 
testvér maradékai ülnek. 

Nem a nagv szabadsághösé, akit a golyó nem 
fogott, csak önfeJeinek igaztalan pallosa, a kinek 
holttestét visszakérték bton<í.i a földtől, a ki ott 
pihen a sárospataki vártemplomban ketté szelt 
n vakkal. 

Hanem annak a m<isiknak a maradékai, kinek 
a neve ott van a nyugta alatt .. . azok ülnek 
ma a főrendiházban és hivatlwznak a történelemre . 

. ~t~. 
-~· 
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RGY este nehéz gvomorral feküdtem le s még 
dadásul eloh~~tam egy csomó hirlapi o:i k

ket, a Kongó ~mamról, Stanleyről, 1\ri't es~iró l , a 
hires szerecsen királyról, a kinek hétezer fel esége 
van, Livingstoneról, a ki a Nilus lorrásait kereste, 
a főrendiház tárgyalásáról, a demohaczdról és 
olygarchi<iról. 

Ennek az lett a következése, hogy mihelyt be
hunytam a szemeimet, mindj~irt ott voltam valahol 
Afrikában. Ch<1otikus összevisszaságb~m folytatód
tak az események, a mclyeknek szálain<il elszende
redtem. 

Egy erdőben jártunk, slírlí Lí.k között sivó 
homokban a 1\rl'tesa feleségeivel. Odescalchy Gyula 
herezeg udvarolt az egyiknek, a másikkal Bánffy 
Béla ment karon fogva. i'vlaga .M'tesa fejedel em is 
velünk volt, de az oda se bederitett az asszo
nyoknak, Beksiescsel diskuráltak a demokracziá
ról. Honr~ith Gyula arra kapaczit~ilta B u n gaia 
törzsfőnököt, hogy festessék le Tisza Kálmánt -
istennek. Az szerencsét hoz a tartomán vra. Grün-
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wald Béla szintén ott tipegett velünk s minden 
b ensí:ldöttől megkérelezte: <<Vannak-e Afrikában 
tótok ?>> 

Ahogy igy mentünk, mendegéltünk, M'tesa 
király nagyon meg talált szomjazni. 

- Ki tud itt közelben forrást? - kérdé az 
apródjaitóL 

Senki sem tudott. Eközben a nép is meg
szomjazott és h<mgosan üvöltött viz udn. A hét 
ezer asszony, a szerecsen törzsfőnökök és a mi 
embereink mind eloszlottak forrást keresni, de 
csüggedten szállingáztak vissza egyenkint: «Nincs 
erre viz sehol, sehol>). 

Egy uj csoport közelgett most s azok közt 
megismertem Festetics Tassilót, Andrássy Gyulát 
(denique Andrássynak jó a szerecsen király is) 
és a Czirákyakat. (Bizonyosan tigrist vadászni 
jöttek ide.) 

Csak azzal a kérdéssel ostromolták öket IS: 

- Nem tudnak-e valahol vizet? 
- Találtunk itt a közelben egy patakot, de 

nem aj <inljuk. 
Oda tartottunk, b ~it csakugyan volt ott egy 

patak, de milyen gyalázatosan nézett ki. Békák 
brekeatek benne s állati hullák uszkáltak a te
tej én.0 A giz gaz és rekettye zöldes barnára fes
tette az undorító fol yad ékot, mely messziről ter
jeszté a kellemetlen szagot. 

- Ebből nem is iszom - mondá megvetőleg 
lll iksziuh : Club és folyosó. 
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M'tesa -· s népemnek sem engedek inni belől e, 
mert ez a viz a ragályos halál. 

- Jól teszed ],irály, ba nem iszol , sőt gátat kell 
emelned ellene, hogy országodon végig ne folyjon 
- tanácsolták a magyar urak - s ne tegye 
büzhödtté a levegőt. 

A király helyeslőleg bólintott fej ével, és az 
egész kiséret, a nélkül, hogy ivott volna a úz
ből, az cllclll?cző oldalra fordult patakot keresni. 

De már eközben olyan nagy lett a szomjuság 
a tikkasztó hőségben, hogy sz<Í.mosan kidő l tek 

Órákig mentek folyton ell enkező irányban s 
még mindig semmi remény a szomjuzóknak, 

- Mindnyájan elpusztulunk!- tördelték el
gyöngült kezeiket kétségbeesetten. 

M~ir olyanok is akadtak, kik megsajnálták, 
hogy nem ittak a pocsoly;í.ból. 

A végszükség ez utolsó pillanadban valami 
roskadozó kunyhó mellől előlépett egy feh ér 
ember ősz hajjal, ősz szakállal: ugy nézett ki 
],örölbelül, mint a mi Ddk Ferenczünk. 

- Én tudok egy forrást, - mondá - a 
melyből király és nép mindig üdülést nyerhetnek. 

- Hol van, merre van? - kiabálnak türel
metlenül a szomjasok. 

- Innen a hetedik bananf<itól jobbra. 
Mindnyájan odacsörtettek, a fejedelem s a nép 

csod~í.lva szemleltek egy ezüst.szinü csevegő pa
takot. Lehasaltak a dus növényzetre és ittak belőle. 
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- Soha még életemben ily tiszta, jó vizet nem 
ittam, - mondá a király. 

A nép is megerősödött tőle, mihelyt kóstolta. 
- I-Iogy hivják ezt a patakot? - kérdé a 

király. - Uganda legjobb vize. Én e forrást saját 
palotámig vezettetem. 

Erre kiderült az ősz férfiu arcza és örömmel 
felelt: 

- Ez a patak a demol.,raczia, óh király s 
bölcsen teszed, ha megöntözöd vele kertedet 

Ezt hallván Beksics, ruhástul, mindenestül be
feküdt a patakba s elkezdett benne hömpölyögni. 
Hanem szerencsére ott volt Vizsolyi Gusztáv és 
Búnffy Béla, azok kihuzták és megszáritották a 

parton az afrikai napfénynél. 
-Ez tehát ademokraczia?- mormogá a király. 
- Az lehetetlen, felség! - feleltek a Feste-

ticsek - Ne higyj ez ámitó szavaknak, Uganda 
népe! Esküszünli: neked, hogy amazt a patakot 
hivják dcmohracziállal(, a mit mi mutattunk nek
tek ott messze, a tulsó oldalon ... 

- No, no, - szólt a bölcs király - vala
melvitek nem mond igazat, de az mindegy. 
Eze~mel rendelem, hogy e tisztavizü folyócskát 
a kertembe vezessék, amazt a büzhödt patakot 
ellenben földdel behányják, hogy nyoma se 
maradjon. 

A .. b t 'Ital ozó kézmozdulattal kiál-z osz em er 1 , ' 

tutt fel: 
(. • 



84 AZ ADIODOZÓK FOLYÓ].-\ . 
..... ............ ....................................................................................... ~ ................................................................................................................................... . 

- Azt nem tehetitek, U gan d a népei. Az urak 
igazat mondtak. Csakhogy én is igazat mondtam. 
Mert a két patak csalt egy pata/t, mely erre 
kanyargott el. A hol az urak mutattcík, ott a 
forr::isnál valóban olyan a demohaczia vize; 
ellenben, a hol én mutatom megtisztulva, itt 
ilyen. Ha ott behJnyva eltorlaszoljátok, nem tudom 
miből isztok aztán a nagy szomjuság idején. 

lvl'tesa rám nézett apró szúrós szemeivel s 
igy szólt kegyesen : 

- No ez bolond egy história. Irja meg ön 
az utókor emlékezetére és ezért jutalmul válasz
szon egyet ... 

- A patakok közül, felség? 
- Nem, a feleségeim közül. 
Mind a hétezer asszony rám nézett - s e 

tizennégy ezer tekintettől okvetlenül fel kellett 
ébredn em. 
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.Rz a történet pedig ott kezdődik, hogy tekin
tetes Berkessy J á nos megyei főjegyző urnak 

a sz~iz dobánya elfogyott. 
Am nem azért «vármegye ura>>, hogy sokáig 

legyen nélkülözésben. Czanyuga Marczi, a híres 
doh~iny-csempész paraszt, épen most oson be a 
v:irmegyeház kapuján s az egyik hónalja tömöt
tebb a másiknál. Nyilvánvaló tehát, hogy ott egy 
pár csomó dohány melegszik és érik addig is, 
mig a tebntetes urhoz beviszi. 

Csakhogy ha a gondviselés éber, még éberebb 
a fináncz. Két fináncz ballagott a főpiaczon és 
észrevették a dohány-csempészt; az se kerülte 
ki :figyelmüket, hogy duzzadt a hón'alja. Ut<ina 
loholtak nagy sebbel-lobbal. 

- I-lova ment fel? Kihez ment fel az a derék 
ember? kérdezték a megyeh:iz udvarán összegyül t 
panaszosoktóL 

Egyik a főjegyző ajtajára mutatott. 
A finánczak tehát a főjegyzőhöz rohantak. 
De tekintetes Berkessy úr épen le taLlit nézni 

az ablakon és észrevette őket. Nosza betuszkaita 



TöRVÉNY Es KözTöRYE:-JYHA Tós.ü;. 
h O O oOori•·" ... ''"'' 0••<-0 •oohoo•o~~·"'''~'M"''"'"' "'~'"''''"''~'''''"'''"'~"'"'"~' '"'"'''"'' '"''"'"""""""'' """'"""'"""'"'~"'"""'""'"""'""''"""''""'""~'"''' .. _ 

Czanyugát hirtelen az irnolwk szobáj ~iba. Mire 
benvitottak a finánczok, ő tekintetessége már 
bel~ volt merülve az aktákba, észre sem vette 
őket, fel sem pillantott, csak irt, egvre irt, mint 
ha a megye száz éves restantiáit egy nap alatt 
akarná földolgozni. 

- Mi tetszik? kérdé hanyagul. 
Elmondt<ik, egy doh~1ny csempészt keresnek. 

Bocsánatot kérnek, látják tévedtek, egy gaz pa
raszt utasította öket ide tévesen. De hogy a csem
pész a megyeházba jött, azt a tulajdon szemei k
kel látták, hova ment be, az most a nagy kérd és. 

- Alkalmasint az ~1rvaszéki elnöknél van, -
utasitá öket a főjegyző, hogy azalatt kiszöktet
hesse előlük Czanyugát a megyeházból. (Az árva
széki elnök ugy se dohányos, ann<í.l nem taUl
hatnak semmit.) 

Hanem a finánczaknak is van eszük. 
Mielött bementek volna az árvaszéki elnökhöz, az 

az ötletük támadt, hogy jobb lesz, ha egyikük lemegy 
és oda áll a kapuhoz, hogy a csempész el ne mehes-. 
sen; a másik meg bemegy az ·árvaszéki elnökhöz 

Az <"Írvaszéki elnök böbeszédú ember volt. Na av .,_ 

feneket szeretett kanyarítani mindennek és minden
kivel szivesen elbeszélgetett, kivévén az árvákkal 

Egy félóráig tartotta sz ó val a iinánczot, csak 
azután kérdezte meg: hogy mit akar? 

- Egy dohány-csempészt keresek itt a tekin
tetes urn<il. 
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Az erre borzasztó dühbe jött. 
- Micsoda? Én nálam? soha életemben nem 

c.sináltam semmit; még csak nem is dohányoztam. 
Arvaszéki elnök is azért lettem, hogy nem do
hányzom, mert a hivatali elődöm bokkokat szítt 

, 'I , , . az arva' penzen. 
Erre aztán nem volt mit tennie a másik 

ilnáncznak, mint hogy ő is lemenjen a kapuhoz 
az egyik fiináncz mellé, a hol nagy morogva 
méltatlankodának: 

- No minket csuf[i tettek . 
-Hiába, ilyen amegye! Azzal bajos kikezdeni 
- Pedig mégis mi volnánk a hatalmassabbak, 

mert mi az állam vagyunk. 
- Igaz mi az állam vagyunk, ne hagyjuk 

magunkat. 
- A csempésznek okvetlen bent kell lennie 
- Várjuk meg itt. 
- Helyes, várjuk meg. A siker bizonyos. 
S a rendületlen férfiak megt<Ünaszták a két 

m<irványos kapu-oszlopot és ott álltak délelőttől 
kezdve egész esti szürkületig ... azaz hogy ott 
,i\Jtak azok nagy makacssággal még éjjel is. 

A főjegyző irnokai egyre sűrübben, nagyobb 
szorong<issal jártak ki czernirozni a helyzetet, de 
mindig azzal a szomorú jelentéssei tértek vtssza 
a főjegyzőhöz: 

- Az állam még mindig ott áll. 
Módjukban volt; mert ketten valának 
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Ha az egyik fiin~1ncz kiéhezett avagy meg
szomjazott, elmehetett inni-enni és felv<ilthatta 
aztán a másikat, de Czanyuga uram egyedCll lévé11 , 
ilyen váltó-rendszert nem folytathatott; megle
hetős kényelmetlenül érezte mag~it és türelmet
lenül sürgette a tekintetes urat, hogy ereszsze ki, 
ö rezip-nál, történjék az isten akarata, még akkor 

v ' 
is, ha a finánczakkal tart. Ambár nem egészen 
szép tőle. (Ezt tudniillik Czanyuga uram gondolta). 

A főjegyző sebogy se akart beleegyezni, mert 
h~1t az ö reput~icziója is valami s tanácskozván 
a megyei urakkal, végre is abban ,i!lapodtak meg, 
hogy Czanyuga uramat felöltöztetik husz~1rnak. 

Ugy is lett. Lehányták ö kegyelmét·öl a ron
gyos ködmönyt, felaLit<ik r.i a czifra dolmányt, 
a sarkantyus csizm~lt feldisputálták a láb~1ra, a 
czifra tarsolyt és a kardot az oldahira kötötték , 
aztán kifenték a bajuszát rangosra. 

Ezalatt előállott az udvaron a prüszkölő paripa . 
Felült d Czanyuga uram kevélyen s bajszát pö
dörve vágtatott ki nagy patkócsattogat<is közt, 
roppant porfelhőt verve föl a piaczon. 

A két állami ember nagy sóhajjal nézett ut<1na 
amig láthatta. AzUn csökönyösen ujra neki döltek 
az oszlopnak, hogy azért is kiJesik a doh<1nv
csempészt. Pedig hol járt az már akkor . . . -

Hiába no V<irmegye a vármeg-ye. Van ott ész 
bőven. 
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(Ne krolog egy lo gról.) 

-~(llrNDEN testrész közül a fogban van a Jeg
J J_, több ravaszs<ig és a legtöbb ragaszkodás 

:1z emberhez. 
?viig ellenben a hálátlan ember épen meg

[orditva a szegény fogtól válik meg a legköny
nvebben. 

i\Hr egy hét óta i ~irok-kelek búsan a tisztelt 
ház folyosóin, olyan arczokat vágva, mintha 
habaréki ember volnék. 

Pedig csak a fogam fáj. Kisebb baj, de nekem 
nagyon kellemetlen. Mert a mikor nem fáj is 
sajog. Az a lchhatatlan szú ott topog, fúr 
benne szüntelen és dngatja az íny-idegeket. 
Tessék ilyenl'or humoriz.ilni az ország Jolg~1i 
felett. 

Két vastaa könvvet olvastam már el a fogal;-n -
ról az eo·vik háromszáznegyven lan, a másik 

' t> .... \.J .I t 

százkilenczven, de mindegyikböl az sül ki a vé-
erén hoav csak eov orvoss;io;:. van a fognak: 
b ' b ) ü . u '---

ki kell huzatni. 



HOGY LESZ AZ EMBER 'NAGY TALE'NTU.\f ? 
'"'''•OMO''''"'"'""'''"''"'''"'''""''"'""'"'"''''"''""'"''"'"''''"''"''"''"''' 

Szívesen. De a fog rögtön észreveszi szán
dékomat s a mint megindulak a fogorvoshoz, 
egyszerre elpihen a fájdalom. Ezt a gonosz 
játékot ílzte velem az odvas fogam egy álló 
hétig. 

És úzné még ma is, ha nem taU!kozom 
véletlenül az utczán az én tisztelt bar,í.tommal, 
Justh Gyulával, a ki megkérdezte: hova megyek. 

- Most már sehova. A fogamat akartam 
kihuzatni, de úgy látszik, ő az okosabb, megint 
-engedett 

- Ki kell azt huzatni - mondja a képvi-
selő - épen olyan bangon, mintha egy indít
ványt akarna keresztül vinni. Csak te huzasd 
ki, fordulj vissza. Magam is veled mennék, ha
nem van egy módosítványom, sietnem kell a 
Házba. 

- Tudod mit - mondom egy hirtelen 
gondolattal - ha velem jösz, kihuzatom. 

(Gondoltam magamban, hadd tegyek már én 
is valami hasznot az országnak) 

Az én tisztelt barátom gondolkozott egy da-
rabig, azt<in azt kérdezte: 

Hát fáj? 
Most nem. 
Egy csöppet sem ? 
Egy csöppet sem. (Tudtam, hogy akkor 

velem jön. Mert hiszen benne van a keayetlenséa 
b . b 

a programm jukban). 
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S ezzel megfordultunk mindaketten és elin
dultunk Bikafalvi Máthé Domokos felé. 

ccEz sem lesz már többet olyan harapós, mint 
azelőtt. De minek is egy magyar írónak har
minczkét fog?)) 

Nem lévén mulatságos a foghuzás részletes 
leírása, elhagyom, megemlítvén pusztán azt az 
érdekes csalódást, melyben a legtöbb ember van, 
hogy tudniillik valamelyik egészséges foga fáj. 
Én például az alsó szájpadlásban kerestettem a 
fájó fogat s a felsőben volt. (Ilyen az emberi 
bölcsesség, még a saját száját sem ösmeri). 

Denique elmult egy félóra s én egy foggal 
lettem szegényebb, a képviselöházi vita pedig 
egy módoshványnyal soványabb - a melyet 
J u sth Gyul a elmulasztott. 

... Szegény fogam, te nekem éltél, de a 
haz~iért pusztultál el. 

Itt látom magam előtt. .Mintha egy elvált 
h ü barát hideg teteme volna. 

Harmincz éve szépen összefértünk, nekem 
szolg<llt, segített harapni, rágni s most ilyen 
csufosan kellett megválnunk erőszakos módon. 

. Nekem, megvallom, fájt a válás, nem tudom, 
fáit-e neki is. 

De mielött eJhajitanám végkép, hadd tegyen 
méa eay véasö szolaálatot - hadd ad1'on egv 

i:) i:) t:> t:> • 

beszély-sujet-t Hiszen egy ujs<igiró fogától [,j_ 

telik az. 
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Ha a chablon-nekrologokat akarn ~tm utánozni. 
mondhatn,tm, a mit ilyenkor szolds mondani, de 
több J'oo·aal mondhatnjm, mint a halottak fölött 

bt:> 

szokás, hogy : «l\tlaradandó úrt hagy maga utám>. 
Csakhogy az én néhai fogam nem szarul 

ily bamllis dicsöitésekre, kitelik az ö multjából 
egy humoreszkre való anyag üres frázisok nél
L:ül is. 

Igazi <<bölcsesség-fog>> volt. Kevés hija, hogy 
nagy talentum hírébe nem l\evert és egy ha j
szálon mult, hogy most . .. 

De ne vágjunk eléje a fog történetének. 
Hadd maradjon, a mi point van benn e, a végére. 

Önöknek tudom m<1r az is el ég furcsa, hogy 
míg más embert az esze hoz nagy talentum 
hírébe, engem a fogam hozott abba. 

Még pedig épen ez a fogam. 
Hjt az ugy volt, hogy már huszonkét esz

tendős koromban kezdett lyukasadni és időnkint 
kegyetlenül Hjt. 

Tizennégy évig használtam mégis és jól meg
voltunk e!2:VU1ással. (Nem iaaz hát hoa\r a me-'-'" u ' t:> . 

gyei választ<isi rendszerrel még ki ne birjuk egy 
kis ideig). 

Egyszer (tizennégy év előtt) egy alföldi ro
konom ezüst lakodalmára utaztam, s utközben 
D ebreezen ben megbáltam a <<Bildbam>. Iszonyu 
fogLijás fogott el éjjel. Nem birtam behunyni 
a szemeim et reaael1. a 

bt:> b' 
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Kinlódva h<1nykolódtam ágyamban. Csak leg
alább valami olvasni valót találnék. 

Addig-addig kutattam, mig az éjjeli szekrény 
fiókja fenekén találtam egy harmadévi ujságot. 
Soha még én ujságn<~k így meg nem örültem. 

Nézem, hát egy szaldap. Még pedig katonai. 
Czíme: «l-Io n vé cb), szerkeszti: grófBethlen Olivér· 

Soha sem hittam az előtt a «l-I o n v é d))-et 
Kedvetlenü) tettem le. Csupa katonai dolog 
volt benne. Ejh, gondoltam magamban, ez is 
jó s elkezdtem lapozgatni. Mégis betű a betű, 
szóralwztat. 

Az egyik czíkkbe le volt irva a «Bodrog
kereszturi csata)) s térkép csatolva hozzá. - A 
térképen meg volt jelölve, hol állott a német
ség, hol a magyarság és az egyes hadszakaszok 
posztja is. 

«Nos - gondoltam magamban - tanulmá
llyozzunk át egy ilyen csatát. Hogy ugyan meg
értem-e?)) 

Volt hozzá időm reggelig. Elolvastam én azt 
a czikket ezerszer is s úgy tudtam a hegyaljai 
falvak fekvését, mintha ott születtem volna. 

Másnap elérkeztem rokonomhoz, hol nagy 
társaság volt együtt, a vidékbeli gentry és elő
kelő honvédtisztelL Ezek közt volt Dobay ezredes 
is. Az asztal fölött összedisputáltak a tiszt urak 
épen a bodrag-kereszturi csata fölött, melyben 
többen vettele volt részt. 
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Heves gesztusokkal, katonás nyerseséggel 
szórták állításaikat, de egyszerre a meghökkenés 
mély csöndje támadt, mikor én váratlanul közbe 
szóltam. 

Nao·ybátvám rám nézett sziQ"oruan, mintha Q ~~ 

mondaná: 
- .Miféle szemtelenség ez, te gyerek? 
- Csak azért szólok bácsi, mert az urak nJgy 

tévedésben vannak. 
- Hoav-hoav? füaaeszték rám kérdő tekin-o) o . 'O 'O 

teteik et. 
- .Mert nem délelőtt gyulladt ki Kisfalud, 

hanem délután félháromra. A kapitány Ílr is 
téved, mert ő Ó-Liszka mellett állt és csak akkor 
mozdult meg, mikor a Széll J~inos üzenetét meg
kapta félnégykor. 

A bámulat fölszisszenése hallatszott. 
- Igaz - dörmögé a kapitány. Persze hogy 

0-LiszldnM állotam. 
- A szőlők mellett - folytatám. 
Dobay ezredes dm nézett fürkésző szemmel. 
- Mikor szedettet? kérdé. 
- 1849-ben. 
- Hm! Ez megfogbatatlan ! 
Nagybátyám rám rivalt: 
- Honnan tudod ezeket, te kölvök? 
V állat vontam. 
- Honnan tudom. I-Ját csak tudja az ember 

az efféléket. 
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S erre aztán megeredt bennem a tudomány, 
az utolsó hajszálig híven elmondtam az ellenség 
általi megkerülésüket, az egyes hadi mozdulatoJ, 
okait, kritikáját s a csata olyan apró momen
tumait, hogy csak úgy szédültek bele. 

Dobay félrehítta a nagybátyámat. 
Kié ez a gyerek? 
Az ördögé. 
Mi akar lenni? 
Benne van az előbbi feleletemben: fiskális. 
V étek érte. Soha még én ilyen hadi-

talentumot nem taWtam. Ebből nagy hadvezér 
lenne. Beszéld d, kérlek 

S meg is indult aztán a rábeszélés, de én 
csökönyös maradtam. ( ccNem akarok én gene
rális lenni a sze11tnek sem)).) 

A kapitányok, örnagyok czirogattali:, beczéz
<rettek eaész nan eaész este - hoa" íav amua\' u ;:::, ~ t ' ;:::, ' ;:::>) :::>J' ::::>. 

ritkaság ilyen specziális talentum, csapjak fel 
katonának. 

Ki tudja, mi lett volna belőlem? Mert nem 
az a fö, hogy valaki tudjon, hanem az, higyjék 
felöle, hogy tud. 

Katona nem lettem, de a hadi talentum nim
busza még mai napig is kisért. 

Az akkori vendégkoszoru őrnagyaiból és ka
pitányaiból előkelő katonai méltóságok lettek 
s ha egyik- másikkal találkozom itt- ott, még 
mosr sem átalnak előttem ugy beszélni a hadi 
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dolgokról - mintha azok úgyis az öt ujjamb:m 
lennének. 

Pedig azóta már a bodrag-kereszturi csaLit is 
teljesen elfelejtettem. 

Az egész hadiszereplésböl csak a Gjós fogam 
maradt meg. 

De most tnélr az is quietilt. 



EGY RAB TÖRTÉNETE. BEVEZETÉSSEL. 

J. .A beve;;,_clés. 

JI xrx-IK szÁZAD melegen lüktető szivén senki 
sem tartja oly szivesen a tenyerét, mint 

Kozma Sándor, a királyi főügyész, e nagy gon
dollwdó és ez az igazi nemes ember, a ki isten 
jóvoltából egyszerü ügyvédből az ország leg
nagyobb hivatalainak egyikéig jutott, de a kiről 

még azon a magas polczon is azt lehet mon
dani: el van temetve . 

...\. hivatalos aktái mögül ki-kitör néha belöle 
a vezérlő szellem; sokszor nem elég neki az a 
világosság, a mit az aerariális lámpa szór a hi
vatalszobájában, megragadja a publiczistikai tollat, 
és ő világit! de ha nem is, - soha se mélyed 
ugy el az aktákba, hogy az ablakon át a nagy 
világba is ki ne tekintsen. 

Tökéletes modern ember antik szivvel, a 
kiben még sok van a fogyatkozó idealizmusból 
és senkinek sem engedi az elsőséget a divatos 
humanizmus ban. 

Mikszáth: Club ~s folyosó. 7 
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Tudom, a ki e tárczámat idáig olvassa, cso
dálkozni fog, ha kijelentem, miért vettem m<í.ra 
alapthémának épen öt. 

Azért, hogy kigunyoljam. 
Nos iaen mert én szeretem elösmerni, hogv 

Ll ' OJJ 

a világ halad és jónak tartom, hogy az em berek 
alakuljanak, de én magam nem alahdok 

Én az öregapámat tartom okos embernek 
és nem az unoldimat. 

Hát már most abban sántikálok, hogy a mikor 
Kozma Sándor, a kit én a modern irány meg
testesülésének tartok, olyas valamit csin;í.], a 
miben neki van igaza (mert bizony sokszor csi
nál és mond olyat), azt szép csendesen elnyelem, 
hanem mikor olyan valamit csinál, a miben ő 
téved, abból én rögtön satyrát komponálok. 

Mert hiába, tartsuk fenn az ap;1ink észjádsá
nak okos voltát a hogy lehet. 

Il. A rab /örlénctc. 

Kozma Sándor a hivatalánál fogva arra van 
hivatva, hogy a szabad emberekből rabokat csi
náltasson, mint ember aztán annyira sajnálja e 
szerencsétleneket, hogy ő a legbuzgóbb tagja a 
rabsegélyző tgyesületnek Egy nagy átgyurási 
müvelet emberbaráti plánumainak központja. 
A gonosztevőkből csinál rabokat a rabokból 

' becsületes em berek et. 
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!-Iiszen ez az, a miért m<ir rég idő óta bu
zognak Európa humánus szellemei: visszaadni 
a szerencsétleneket az emberi társadalomnak 
megjavulva. A legmagasztosabb hivatás, a mit 
az állam végezhet. 

De ezt nem elég csak hirdetni szávai és 
irásban, nem elég, hogy a börtönrendszer át
idonlitja a gonosztevőt, ba a társadalom vona
kodik neki becsületes kenyeret adni. Mit tegyen? 
A gyomornak mégis csak nagyobb ereje van, 
mint a börtönrendszernek. Eltaszitva kénytelen 
megint a becstelen kenyérhez nyulni. 

A királyi főügyész nem elégedett meg hát 
a puszta elméletekkel, a gyakorlatban is meg 
akarta mutatni, hogyan lehet becsületes embereket 
faragni s mikor néhány év előtt meglátogatta 
az illavai börtönt, kikérdezte szegröl-végről, 

mennyire javulnak a rabok? És még arra is 
kiváncsi volt, hogy melyik javult meg a leg
jobban? 

- Egy Bató Andds nevü ... felelte a börtön 
igazgatója. 

Mióta van itt? 
- Tizenegy esztendeje. 
- Szeretném látni. 
A Bató ezeHájába vezették. Egy szelid kiné

zésü parasztot látott maga előtt, szerényen felelt 
a főügyész kérdéseire s annyi lirai lágyság volt 
.a hangjában, hogy nagyon megtetszett neki. 

7* 
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- Mikor szabadul meg? kérdé az igazgatótóL 
- Két hónap mulva. 
-Hova megy kend innen? szólid meg a rabot. 
Az egy nagyot sóhajtott: 
- Hová? Azt csak az isten tudhatja. 
- Én is tudom. Eljön kend hozzám csősz-

nek. Kommencziója lesz, szükséget nem lát. J ó 
lesz-e? 

Az Andds szemeiből elöszivárogtak a köny
nyek, köszönetet akart rebegni, de szava elfult. 

Két hónap mulva aztán beállitott Kozmá
hoz s az mindenütt eldicsekedett az ö saját 
külön rabjával: ccOlyan becsületes képe van. 
Aztán milyen okos, mennyt lélekmüveltség 
ragadt rá b> 

Kiküldte a kis-gombai szölöjébe Somogy
megyébe. Ott boldog ember lett Anddsból és 
szépen gondozta a szölöt. A viselete ellen sem 
volt semmi kifogás. Ugy hogy mikor a főügyész 
nyarankint elment üdülni a fái közé, épen olyan 
édes örömet érzett az ö Andr:isában, mint vala
mely általa oltott csemete föllendülésén. 

Egész estéken át elbeszélgetett vele a pásztor
tüznél a csőszkunyhó előtt, oktatta, magyarázta 
neki, milyen szép a megtérő élete, mit tesz er
kölcsösnek lenni. ccMennyivel más most kend, 
mint valaha, hogy irtózik, ha a multjába néz, 
de milyen nyugalom töltheti el mégis, ha a jelen
nel hasonlítja össze.>> 
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Az öreg Andds elérzékenyü!t ilyenkor, sze
meiből megnyilt a jóság forrása s háLisan emtlte 
azokat majd a főügyészre, majd a csillagos égre. 

Milyen szép tágas ez a világ köröskörü], s mi
lyen kicsiny az illavai ezelia! . . . Nem érzed, 
András liam, mikor ezek a lombos fák bizalma
san reád lehelnek? (Érzem méltóságos uram). 
S jut-e néhanap eszedbe az a fülledt levegő 
amott? (Jut bizony, méltóságos uram.) 

Ilyen forma épületes szavakkal vasalgatta az 
András lelkét gyüretlenre, folyton simábbra és 
e közben annyira megszerette, hogy itthon is 
eldicsekedett a barátai előtt a «megjavult rabbal», 
a kiből olyan becsületes ember ]ett, hogy olva
satlan rábizhatná a pénzét akárki. 

Egyszer meg is hivta magával néhány előkelő 
biró badtj<it, nézzék meg a kis-gombai tuskulu
mot, ott aztán megláthatják az <dtgyurt embertn. 
Birónak érdekes látvánv az. 

Diktum faktum csakugyan l\iment a társaság, 
András gazda fogadta őket a garádnál nagy ille
delmesen. Elblauzolta a szölöben, becsülettudás
sal és bölcsen felelgetett minden kérdésühe. 
Egyszónl nagyon megtetszett az uralmale 

Ott nyomban meg is jegyezte r<i az egyik 
biró (a ki nekem késöbb az esetet elbeszélte) 
Kozmához fordulva: 

- No, ebből igazán embert formáltál! 
Hát annyiba is maradt volna, hiszem, ez a 
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dolog, ha a főügyész véletlenül el nem szólja 
magát a présházat nézegetve. 

- Bizony, vedlett ez már egy kicsit ... El
kelne egy új gulyiba helyére ... 

1viajd sopánkod va hozzá tette: 
- Nem dől ez le a télen, And ds, mit gondol? 

András megvakarta a fejét. 
- Olyasféle szándék látszik az arczulatj~1n. 

- Ejnye-ejnye, pedig már annyi kiad<í.som 
volt az idén, hogy nem merek hozó fogni. l\tli 
az ördögöt csináljunk vele? Nem lehetne meg
támasztani az oldalát valahogy? Mit gondol kend? 

A7. «átgyurt emben titkolózó képet vágott, 
azután egészen közel lépett az urához. 

- Mondok valamit, méltóságos uram, -
suttogta félhangon, hogy a többiek ne hallják. 

- Mi légyen az András fiam? 
- Föllehet azt ám épiteni nagyon könnyen 
s jelentőségteljesen hunyorított a szemeivel. 

Hogy, hogy? 
Asszekuráltassa be, méltóságos uram. 
Hát aztán? 
A többi aztán, csókolom kezeit, az én 

gondom . 
. . . A főügyész elnevette magát. de el is 

komorodott és azóta senkinek sem dicsekszik 
többé az <itgyurt emberével. 



MIL YEN A MAGYAR KARAKTER? 
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mAJD i\TINDEN évben megforduJok egyszer a 
j __L (,.. főispánomnál, aki Erdély egyik legszebb 
megyéjét kormányozza. 

Évek előtt egy nap olyankor toppantam be 
a szobájába, mikor épen deputáczió volt nála. 

A csigerfalvi tekintélyes vének valának nála 
s arra kérték, hogy a jegyzőjüket, Nagy Mártont, 
csapja el, mert az ilyen-olyan ember, zsarol, csal, 
kegyetlenkedik, a községi adónál suskusokat csi
n~il, az árvd.k pénzével uzsoraüzletet visz, egy
szóval kígyót, békát előhoztale 

- J ól van, - mondá a főisp<in, - fel fogom 
függeszteni. 

S mindjárt másnap felfüggesztette, elrendelvén 
ellene a vizsgálatot. 

Néhány hét mulva újra úgy hozta magával 
a véletlen, hogy a főispánhoz kerültem. 

- Itthon van a méltóságos úr? - kérdém 
a huszárjátóL 

- Itthon. 
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- Nincs odabent senki? 
- De igen, a csigerfalvi deput<lczió. 
No azt már ismerem. Bementem. 

' 
- Épen az elejére jöttem a szónoklatnak. 

Ékes, könyörgő szavakban adták elő, hogy nem 
lehetne-e azt a Nagy Mártont visszahelyez ni. 
Négy apró gyereke van ... Az most hova legyen? 
Ne tegye szerencsétlenné a méltóságos úr. Aztán 
nem is olyan rossz ember Nagy .Márton. Sok jó 
indulat van ő benne. Egy-két tarka macsldja van 
ugyan, de legalább rendben tartja a falut. 

A föispánt meghatotta a csigerfalviak kérése : 
- Jól van, vissza fogom hát helyezni Nagy 

Mártont a hivatalába. 
És vissza is helyezte. 
Vagy öt évig nem láttam ezután ő kegyel

meiket, míg végre megint jelenti egy ízben a 
huszár, mikor épen tarokkaztunk bent, a csiger
falvi deputácziót. 

- Hadd jöjjenek, - mondá a főispán nagy 
megadással, - ez már olyan, mint hogy bizonyos 
idő mulva eső van és bizonyos idő mulva szá
razság van. Csak legalább azt tudnám már, hogy 
hol tartunk most. 

Nagy tisztességtudással járultak a főispán elé 
s a szószóló érzékeny hangon rágyujtott: 

- Méltóságos főispán úr! Azért a szegény 
emberért jöttünk könyörögni. 

- Tudom, tudom. Hát mit akarnak? 
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- Hogy tessék, kérem alásan, visszahelyezni. 
Istenem, mi lesz az öt apró gyerekéből? De 
nem is olyan rossz ember ez a Nagy Niánon, 
csak sok ellensége van, kérem alásan. Térden 
állva kérjük méltóságodat. Könyörüljön meg rajta-

- Jól van no, vissza lesz helyezve. 
Ezzel aztán nagy hálálkodások közt mentek 

ki a csigerfalviak, én pedig nevetve mondom a 
főispán nak: 

- A multlwr is, ha jól emlékszem, vissza
helyezés volt. Úgy látszik, egy deputácziót el
m ulasztottam. 

- Micsoda? - kiáltott a főispán. - Egyet? 
Hol az az akta! Kilencz deputácziót mulasztottál 
már el, barátom. Hiszen egyebet sem csinálok 
tíz évi főispánságom óta, mint hogy a csigerfalvi 
jegyzőt hol felfüggesztem, hol visszahelyezem, 
mert hol azzal fenyegetnek, hogy kiköltözködnek 
a faluból, ha a nyakukon hagyom Nagy Mártont, 
hol azzal· fenyegetnek, hogy utána költözködnek, 
ha elcsaparn a hivatalból. 

- És mi ebből a tanulság? 
- Az, hogy a magyar népnek sokkal jobb 

szive van, hogysem valaha jó közigazgatása le
hessen. 



A STATISTIKA. 

m INDIG n?gatnak, 'hogy száljak már h~zzá 
j ....LL. valami tudomanyos dologhoz : hatha 
véletlenül kisül, hogy a tudományokra szü1ettem. 
Magyar emberrel megeshetik az. 

Isten neki, hozzá szólok egyszer - még 
pedig a statisztikához. 

Mert tréfán kivül legyen mondva, fiatalkorom 
óta vonzódom a tudományokhoz. Mindjárt eleinte 
mohón feküdtem neki a megyénél, hogy az al
jegyzöi asztal mellett «egyszerre)> tanuljam meg 
a helyesírást és a közigazgatás titkait, a kor
mányzás minden fogását. 

A főjegyző a nagybátyám volt, az megigérte 
apámnak, hogy kinevez, bevezet a közigazgatás 
praktikus részébe, s ha most tiszteletbeli jegyzö
nek állok be, a legközelebbi tisztujjításnál meg
választat igazinak. 

Igyekeztem beválni, mindennap bementem a 
hivatalos szabájába; adjon valami dolgot, és 
atyafiságas útmutatást hozzá, de mindig azt felelte, 
hogy annyi dolga van, miszerint nem ér rá, hogy 
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nekem is adjon belőle. Csupa miszerintekkel be
szélt az urambátyám. 

- Mit dolgozik annyit, Pista bácsi? - kér
dém egy ízben, a mint ujra iráasztala fölé ha
jolv..t találtam. 

- Pénzt csinálok, öcsém. 
- Remélem, arra is megtanit urambátyám> 

ha rá ér, - szóltam tréfálózva. 
- Ne félj, megtanulod te azt magadtól is. 

Együtt jár az a megyei élettel. 
Csak késöbb tudtam meg, mikor én is otthon 

lettem a municzipális levegőben, hogy ö váltókat 
írt akkor alá. 

Egy félév alatt kész embernek képzeltem ma
gam. Nem is olyan nehéz dolog! A végzés az 
«ennek folytáml-ból indul és a <<mert különbeml
nel domborodik ki. A rendeletnek alapmondata 
a «Minekutánal) s ebből a szóból, mint valami 
virágcserépből hurjánoznak lefelé a floskulusok. 
Az instanczia a ccMiután))-ból kanyarog a ccke
gyeskedjélo)-ig. Ezekkel a műszavakkal föl lehet 
\'inni egész az árvaszéki elnökségig. 

- Csak már egyszer valami nagyobb dolgot 
kapnék, - sóhajtoztam a fönótárius előtt, -
hogy kitüntethetném magamat. 

Nagybátyám nevetett. 
- Bolond vaav bolond ! ... A vármegye b. 

olyan, mint az üveghuta, édes fiacskám. Itt a nagy 
massz,1ból is tudnak apró üveget fúni, és a kis 
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masszából is nagy fbsl.:ókat ... A vármegyének 
minden mindegy! 

Nem értettem én azt ~1ldwr - pedig nem
sokára csakugyan kaptam egy ilyen nagy masz
szát. Maga az első alispán tette az asztalomra. 

- Irjon a községekbe rendeleteket, - mondá, 
s az én kezem gépiesen nyult a toll ut~in, hogy 
a «Minekutáni))-hoz egy szép kezdőbetüt ka
nyaritsak. - A földmívelési miniszteriumra rájött 
a rosszabbik órája, - folytatá indulatosan s még 
egyszer fölvette és lecsapta az iratot. 

Úgy rémlett nekem, mintba az ablak üveg is 
megremegn e, mintba tal pa ink alatt a föld is meg
rengne, ... pedig csak az asztalomon levő akták 
mozogtak, a mint az uj jövevényt közéjük csapta. 

- Ki látott ilyet? Hogy azt mondja, állítsuk 
öszsze, mennyi eperfa van a megyében? Sta
tisztild.t az eperfákról? Hát nincs a miniszternek 
egyéb dolga? Selyemtenyésztési ezélokból? Hát 
mire való az? Az én feleségem Bécsben veszi 
a selyemruhát! Mikor ezekből a bogarakból selyem
ruha lesz, már akkora kanavászban fog járni az 
egész világ. Csak azt nem foghatom fel, hogy 
juthat a kormánynak eszébe ilyen haszontalans~í.g! 
Mit képzelnek azok egy alispánról? Még bizony 
rám írnak egyszer, hogy olvassam össze az egész 
megye területén a füszálakat ... 

Eközben megvető tekintetet vetve a minisztcri 
rendel~tre, hozzám fordult: 
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Csináljon valamit, amice, ebben az ügy
ben. Kérje be a községektől az eperfák számát, 
aztán üsse össze valahogy, de még ebben a hó
napban, mert el kell küldeni harmincz nap alatt. 

Neki feküdtem nagy passzióva!. Száz és egy
néhány szigm·ú «meghagyatib ment ki a birák
hoz. A községekben kalandosabbnál kalandosabb 
hírek kerekedénele Egy ánglius barát járt volna 
a királynál, a ki kimutatta, hogy aranyat tud 
csinálni az eperf<:iból. Már most az lesz, hogy 
minden eperfát kivágatnak az országban, szeke
rebe rakják és elviszik Angliába, azzal fizetik ki 
az ország adósságát. 

Volt még három versió ezenkivül, de ez lévén 
a legvalószinútlenebb, hát ezt hitték el legszive
sebben. És a kinek kedvencz eperfája volt, el
tagadta. Butyók Jánosné asszonyom Kisujfaluban, 
minthogy épen tavasz eleje volt, bemeszelte mind 
a hat eperfáját a háza előtt, hogy a törvény rá 
ne ösmerjen. Nagy Ambrus uram Litken, ellen
ben kivágta a magáét s úgy tétette fel ölrakásban 
a padlásra. Ki tudja mikor lesz még abból sok 
pénz! Egy ebeczki ember, a ki megúnta az életét, 
kiválasztotta a legnagyobb eperfát a faluban (a 
Csapadyak kertjében) s oda akasztotta magát. Azt 
gondolta a gazember, hogy ezzel is a hatalom
nak árt ... 

Hetekig dolgoztam nagy szargalommal éjjel-
na p pal, hogy összeállítsam a roppant halmaz 
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adatokat, a mely beérkezett. Hova tovább, ~tnn~U 
naavobbnak látszott a m un ka! Jött a tömérdek 
ko~fuzió a számításokban. A mit négy napig 
csináltam sokszor esrvszerre haszontalann<i vált. 

) L N 

Meaőszülök én ennél a munkánál s mé2· sem b 'J 

lesz vége. Pedig már csak tíz napom van! Le-
hetetlen, hogy elkészüljek . .. Mindegy, meg
próbálom. 

Hivatalnoktársaim, a kik keresztül-kasul j8rtak 
a szob,iban, mig én két rétbe hajolva, töltögettem 
ki az egyes rubribikat, összenéztek a há um 
mögött és mosolyogtak. Némelyik gún yosan meg 
is csipkedett: 

- Rakd össze az egész adat-balmazt t'gy 
szakajtóba és ültess rá egy anyatyúkot, majd 
kikölti az. 

Egy estefelé benyit hozóm a fő jegyző bicsi. 
Ez volt az első eset, hogy ennyire megtisztelt 

Itt vagy, gyerek? 
Itt. 
Dolgozol? 
Dolgozom. 
Igen helyes. Tudsz-e tarokkozni fiú? 
Tudok. 
No hát akkor gyere be bozz;.im tarokkozni 

kisegítőn ek. 
- De nem lehet ám, kedves b;.ítyám. 
- Nem lehet? - szólt csodál ko~ va mintha 

' először hallaná életében ezt a szót.- Mi bajod van? 
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- Nincs nekem semmi bajom, de a vicze
ispán rám parancsolta, hogy ez okvetlenül kész 
legyen. A miniszteriumnak kell. 

Meglehet öcsém, de a partner meg a viczispán
nak kell. Épen ö van bent a szobában. Nem 
játszhatunk egy harmadik nélkül. 

- Még sem lehet, mert a kötelesség az első ... 
- Hm ... nem bánom no ... hiszen van benne 

valami igaz, miszerint a kötelesség az első ... 
legyen úgy ... de hát tulajdonképen miféle tengeri 
berkentyü az, a min dolgozol? 

- A megye területén lévő eperfákról állítok 
össze statisztikát. 

- Csigavér! Majd segítek én. Add ide csak 
azokat az aktákat. Hamar már no. 

Volt az talán egy félm<izsa is egy csomóban. 
Az öreg dohogott valamit, azután babrált 

bennök egy kicsit, át[utotta a miniszteri rende
letet, megnézte az egyik község jelentését, megint 
dohogott valamit, mig végre így szólt: 

- A részletek ad absurdum vezetnek. .Mit 
bámulsz rám ? Fogd azt a kalamust és írd a 
summa summárumot. .Miszerint az eperfák összes 
száma a megyében : kétszázhetvenháromezer öt
vennégy darab. Punktum . .Mehetünk taroldwzni ... 

Leírtam gépiesen s csak azután néztem az 
öregre ámulattal: 

- Hogy birta olyan gyorsan összeszámítani? 
Nekem még két hétig tartott volna l 
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Hja öcsém, szólt ö nevetve, - a praxis, 
. . 

a megyer praxis ... 
- Föl nem foghatom, kedves b<ltyám. 
- Nem is lesz hát tebelőled soha jó tisztviselő . 
. . . És csakugyan olyan praxisa volt az öreg

nek, miszerint ezt is eltalá/ta. 



A "FÖPOSTAl\1ESTER". 

RR~ÉLYBEN az ~reg. Macskás~~r Péter viselte a 
fopostamesten cz1met utoiJara. Olyanforma 

hintal volt ez az erdélvi dietákon, mint most a 
Visontai Kovách Lászlóé. A főpostamester volt 
úr az épületben, gondoskodott a rendeletek, leve
lek továbbittis<iról. Annál jégyezték be a szolgákat 
és hitták főpostamesternek. 

Előkelő czím volt s előkelő úr •viselte; a 
:Vlacskássy-család a főurakhoz tartozott Erdélyben. 

Mikor az I 848-i ki miniszteriumot kinevezték, 
egyszer csak levelet kap Macskássy Péter a gróf 
Széchenyi István aláírásával, a melynek tartalma 
körülbelül a következő volt: 

«Az ön becses közremlíködésére nagy szük
ségünk van. A haza kivánja fontos szolgálatait. 
Jöjjön azonnal Pestre és úgy. intézkedj ék, hogy 
a lakását is mielőbb állandóan ;Ütehesse.)) 

Nagy szenzácziót csinált a levél egész Erdély
ben. Még akkor nagy dolog volt egy miniszter. 

lll iksz3 th : Club és folyo•ó. 
s 
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Soha elevenet itt még nem Littak Vajjon hogy 
nézhet az ki? (Most már tudják báró Kemény 
Gábor óta.) 

Hát még a Macskássy barátai, jóakarói és iri
gyei hogy fölpaprikázódnak egyszerre. Istenem, 
milyen szerencséje van némely embernek! Ez a 
Macskássy is most milyen országos nagy méltó
ságra jut fel. 

Maga az öreg Macskássy peczkesebben járt a 
szokottnál, zseoében a levéllel. Uj diszruhát var
ratott, aranyra, a kardját kirakatta boglárokkaL 
Négy álló hétig készült az útra, hogy illő pom
pával mehessen. A tekintélye bezzeg legott fölsz<11it. 
Eklézsiák, ezébek és hatós;igok járultanak eléje bú
csút venni ékes szavakban, hogy maradjon meg 
ezután is kegyes pátrónusok. 

Macsldssy uram mindent megigért s érzékeny 
bucsú után elutazott Pestre, elmerengve a hosszu, 
fárasztó uton, hogy hát mégis csak nagyon szép 
az, ha az emberben olyan kiváló tehetségek 
vannak. 

Hogy mik ezek a kiváló tehetségek, arról ő soha 
sem gondolkozott, de kell hog~' legyenek, ha egy 
Széchenyi mondja. 

Alig hogy Pestre ért, beszállt a Palatinusba, 
magyarba csapta magát, felkötötte a fringiát és 
sietett beállítani Széchenyihez. 

- Hivatni méltóztatott. tn Macskássy Péter 
vagyok. 
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- Jól van, - felelte Széchenyiszokott nyers 
lmrtaságával, - menjen most haza a szállására 
és egy hét mulva hozzon fel nekem egy memo
randumot a magyarországi posta-ügy rende
zéséről. 

- Én kérem alásan? - kérdé Macskássy 
csodMkozva. 

Igen, igen. 
- De kegyelmes uram ... 
- Semmi de. A közügy az első. Nem en-

gedek semmi kifogásokat. Minden ember azt te
szi, a mit tud. Én magam is megélhetnék hanyat
fekve, mégis dolgoztam. 

- De kegyelmes uram ... 
- Egy szó ellenvetést sem türök. Egy hét 

mulva elvárom a memorandumot. 
S ezzel a nagy Széchenyi hátat forditott Macs

kássynak, a nélkül, hogy azt szóhoz engedte 
volna jutni. 

Macskássy uram búsan, megszegett fejjel bal
lagott le a lépcsőkön, mert ő, még ha karóba 
húzt:ák, sem tudott volna memorandumot cs:
nálni a posta-ügyről, mikor ő tulajdonképen meg 
soha postát nem is látott, de még levelet is 
most először kapott postán SzéchenyitőL Az
előtt mindia lovász hozta, csatlós vitte. De ha ;:, 

postát látott volna is, memorandumot akkor se 
irhatna, mert a nevén kivül egyebet még soha 
sem írt életében. 

8* 
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Hanem azél1 annyira imponált neki Széchenyi 
gróf, hogy egy hétnél előbb nem mert hozzá 
menni, akkor is csak nagy szepegve nyitott be: 

No hát elhozta a memorandumot? 
- Nem biz én, kérem ahisan! 

És miért nem? - förmedt rá haragosan 
a közlekedésügyi miniszter. 

Mert nem írtam meg. 
És miért nem írta meg? 
Mert fogalmam sincs a post<í.hoz. 
Micsoda? Hát nem volt ön fő postamester? 
De bizony az voltam tizenkilencz esz-

tendeig. 
- Hát akkor? riadt 1'<i a gróf. 
- Hát, kérem, úgy ,iJI a dolog, hogy csak 

híttak annak. 
- És mért hítd.k annak? - kérdé a aróf 

t:> 

gyanakodva, hogy tán őrülttel van dolga. 
Macskássy vállat vont : 
- Én azt nem tudhatom mért híttak 

mert én soha postát nem láttam. 
V égre nagy soldra ki birták sütni ketten,. 

hogy ez egy tituláris hivatal volt a dietánál. 
A gróf nagy méregbe jött: 
- No most a bolondját jártuic Az ördög 

vigye el az önök erdélyi titulusait. Én abban a 
hitben voltam, hogy ön szakember s az orszá
gos postaügyet akartam önre bízni. 

- Hát már most? - kérdé Macskáss y uram. 
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Hát már most sajnálom, visszautazhat 
Erdélybe. 

Macsldssy uram nagyot rántott a mentéjén 
és megköszörülte a torkát. 

De már az lehetetlen, kérem alásan. 
Hoav-lway? a . o. 

Hát úgy, hogy Erdélybe most már vissza 
nem mehetek valami nagy méltóság nélkül. 

Széchenyi elmosolyodott: 
- Ugyan miért? 
- Hát azért, kérem, mert egész Erdély várja 

már, mind olvasta a levelet, hogy mehessek én 
most haza szégyenszemre, üres kézzel? 

- Ez nem argumentum, ez egyszerű hiuság 
az pedig betegség. 

- Ha betegség, kegyelmes uram, akkor azt 
okvetlenül meg kell gyógyítani, mert olyan be
tegség, hogy én beJehalok 

- Erre nekem nincs szerem. Hanem tudja 
mit, menjen el barátom uram Kossuthhoz. Az 
eb ben speczialista. 

Macskássy uram elment aztán Kossuthhoz is, 
Szemeréhez is, de csak mégis hivatal nélkül ér
kezett vissza Erdélybe. 

Szegény öreg úr, egész holta napjáig sínylette 
ezt a kázust, pedig ha vár még egy-két évtizedig 
- most már meglenne a kvalifikácziója minden 
állásra. . 
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~ VÁLASZTÁSOK előtt két nappal a következő 
)...l... sürgönyt kaptam mint jelölt a kerületbeli 
szabadelvü párt elnökétől : 

«<nduljon az esti vonattal, de okvetlenül hozzon 
dohány-engedélyt Gelencsér Mihály részére. Ettől 
függ mindem). 

Elég baj az. Milwr a sürgönyt kaptam, két 
óra mult délután. Ilyenkor m~ir nincs a minisz
teri bürókban senh Ha minden ettől függ, hát 
minden elveszett. 

Legfeljebb azt tehettem még, írtam egy érzé-
1\eny levelet W ekerlének, hogy ha az életem 
kedves, nekik, hát adjanak sürgönyileg dohány
ültetési engedélyt bizonyos Gelencsér Mihály 
részére. Ne menjek oda üres kézzel. 

Este felültem a vasutra, éjféllwr értem oda, 
lefeküdtem a vendéglőben és aludtam egyet. 

.· Reggel nagy lwpogtatás ébresztett fel ajtómon. 
- Ki az? Mi az? 
- Én vagyok szólt egy kenetteljes bang-

Gelencsér Mihály. 
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Gelencsér Mib,ily ? Aha maga az ? 
Beeresztettem. 
Egy köpczös, potrohos alak gurult be, kék 

pirykés dolm<í.nyban, bőrfoltokkal kitarldzott nad
rágb::m, két kis gyereket tolva maga előtt. Nagy 
b~1jusza csurgór:t állt, szemei, arcza, még a toldja 
is ragyogott az örömtóL 

- Ezek az unokáim, nagyságos jelölt úr .... 
A legkisebb unokáim .... Csókoljatok kezet, gye
rekek, a nagyságos urnak, a mi legnagyobb jóte
vőnknek 

Az egyik egy mályva-rózsákból kötött bokrétát 
nyujtott ~it betanított susogással, a melyből per
sze egy szót sem lehetett érteni. 

- I-lát megkapta? kérdem. 
Megjött az éjjel, kezét csókolom, telegráfon. 

Bizony nagy isten áldása rajtam, nagy jót tett 
velem a nagyságos úr. Nem is felejtem tl holtig, 
még az imádságomba is beleszövöm a becses uri 
perszonáját. 

- Hát csak adjon aztán az isten jó ter
mést! 

- Iszen persze. Minden az istentől függ, meg 
a fináncztól. 

Nagy h<ilálkod:ls mellett bucsuzott el. Nem 
is láttam többet ö kegyelmét, csak a választás 
után itt Pesten. 

A választáson tudniillik megbuktam és elszon
tyorodva jöttem haza a kerületbőL 
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A sok ;;ltvirrasztott éj és a tivorny:ík után 
egy mélyet. keserveset aludtam odahaza .. 

Reaael kopoatatás ébresztett fel az a]tómon. 
bb b 

Ki az? Mi az? 
- Én vagyok - szólt egy kenetteljes hang -

Gelencsér Mihály. 
Rosszul esett most ez a név, de víg ábrázatot 

vágtam hozzá. Ejh, ne tudják meg a kerületben, 
hogy nagyon le vagyok verve. 

a baj? 

vették. 

Hozta isten, édes Gelencsér bacsi. No mi 

Nagy baj van, kérem alásan. 
Ugyan? 
Elvették a dohány engedélyemet ... Vissza-

Bántam is én m<ir most, - de már csak szo-
kásból tettetem a megütődést. 

Ugyan? és miféle alapon ? 
A miért a szélsőbali jelöltre szavaztam 
Micsoda? Hát nem én reám szavazott ke-

gyelmed? 
- Nem; amoda szavaztam. Erre aztán rögtön 

elvették tőlem az engedélyt. 
Nagy bosszusan megvakarta a fejét Gelencsér 

Mihály. 
- Hát már most mit csináljak?·- gondoltam 

magamban - felülök a vasutra és felutazom az 
én kedves jótevömhöz. Itt is vagyok, kérem 
alásan, hogy hát ha már felkötöttük a kolompot, 
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ne maradjon annyiba. Most már a nagyságos ur 
becsülete forog ám koczkán ... 

Olyan bolond jó ember vagyok, hogy ezt is 
elismertem neki s megigértem, hogy majd beszé
lek W e kerlével - mire megint nagy hálálkodások 
közt csoszogott ki Gelencsér Mihály uram . 

. . . Hanem hát csak azt várja \Vekerle, hogy 
én beszéljek vele. 
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R ZERSZER leirtam már a H<izat, de egyetlen 
egyszer sem a ldubot. Igaz, hogy ez a házi 

szentély, a melynek titkait szellőztetni illetlen. 
No, de nem is kivánok a kulisszák mögé 

pillantani, nem lmkucskálok be a Deák-szoba 
kulcslyukán, nem vetek bepillantást abba a mo
zsárba, a melyben törnön·é kögittetik a párt 
tagjainak véleménye. 

Nem festem le az egyes minisztereket házi 
körül\ben s az egyes képviselőket otthon. Nem 
fecsegek el konferencziális titkokat, még pedig 
abból az egyszerü okból, mert semmi titkot 
sem tudok. Tisza nem veszi maaát körül se 
miszticzizmussal, sem augurokkaL 

0

A mit akar, 
kitalálják, a mit nem akar, megmondja. 

A klubban hiába képzelne az ember va.lamely 
forrongó életet csapkodó hullámokkal, a miket 
fáradságba kerül a medrűkben tartani. 

Egészen csendes világ van ott. Az Urbanovszky 
králmgisa is már zaj. 
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Egyetlen egyszer voltam kiváncsi, miként 
vélekednek a klubban, mikor a Komjáthy-afiaire 
történt az intendáns ítélőszéke előtt. Fel is men
tem tudakozócini 

Milyen a hangulat itten? 
- Semilyen. Tisza nem volt ma bent. 
Ez volt a felelet. 
Azöta ebben az irányban nem is kérdezős

ködöm senkitől. Sőt az observálást is abba hagy
tam, hanem teljes erővel a tarokk tanulmányo
ús<ira vetettem magamat. Láttam, hogy minden 
tudomány kózül ennek veszi az ember a poli
tikai pályán a legtöbb hasznát. 

Sajnos, hogy nincs hozzá valami különös 
talentumom, mert minden elvesztett parthiet ne
kem tulajdonitanak a partnereim, itt hibáztam 
el, ott hibáztam el, egyszer azért szidnak össze, 
hogy minek . jöttem ki királylyal, máskor azért 
szidnak össze, hogy miért nem jöttem ki király
lyal, majd azért förmednek rám, hogy minek 
jöttem tarokkal, majd azért, miért nem jöttem 
tarokkaL V égre is beláttam, hogy magamnak 
kell b e j á r n i. 

Akkor meg azért mardultak ellenem, hogy 
minek ugrálok be minden ostobaságra és rontom 
a játékukat? 

No hát nem járok be ezentul csak tiz ta
rokkra négy primellrrel. 

Ez sem tetszett. 
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Nem va av te zempléni ember? - kérdék o. 

gúnyosan. , . 
- Hát olyan szégyen zem pl em em bernek 

lenni? - tudakolám naivul. 
- A tarokkban bizony nem nagy dicsőség . 

.Mert a zempléni ember csak biztosra utazik. 
Egy öreg képviselő félre hítt egy szögletbe 

s rnint a hoav a «balekot)> szoJ.ds, elkezdett ;:,. 

oktatni. 
- Jaen a zempléniektől J.Ó óvakodni a ! <l-

n ' 
rold~ban de méa )·abban őrizkedJ·, édes fiam, a 

' n 
sárosiaktól, kiváltképen arra ügyelj, hogy egy 
sárosinál több sohase legyen a kompániában ; 
mert ha kettő van, kritikus kihívásoknál mindig 
tátra forditják egymás közt a beszédet. 

Jókai Már is ott terem valahonnan. ~eki is 
vannak jó tanácsai. 

- Nem poétának való j<iték az. Kedönösen 
le ne 'ülj az abaujiakkal, me rt soha ezeiméi ra
vaszabbakat nem találsz. Közbül ültem kettőnek 

a minap. Épen egy kettest mondtam, játszom 
nagy passzióva!, hát egyszer csak a vége felé 
elkezdi olvasni az ütéseket az egyik hangosan ... 
mire félhangosan azt sugja neki a 1~násik: «Ne 
olvasd hangosan, mert még észreveszi és el ta
lálja dobni a XXI-est)). Nosza én se voltam rest, 
oda csapom önként a skiz torkába a huszon
egyest .. . a két kozák összemosolyog ... épen 
azzal lettem harminczhárom. 
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Ez még mind semmi, - kezdé mesélni a 
klub legkitünöbb játékosa, - a te eseted csak 
apró malheur a szegény Móricz Pál esetéhez 
képest. 

- Mi történt vele? 
- Oh, az örökemlékezetü marad a tarokk 

történetében. Mióta ez a klub áll, azóta se volt 
párja. 

- Halljuk már! 
- Móricz P<il a dunántuliakkal ült le ját-

szani s az mindig valami ~zerencsétlenséget hoz 
az emberre, mint a pénteki nap. Kiosztják neki 
a kártyát, első volt, megolvassa, hát látja, 
hogy csak tizenegy, még egyszer megolvassa, biz 
az csak tizenegy, rosszul van elosztva. No, 
gondolta magában, csinálok most veletek egy 
jó tréfát s noha csak hat közepes tarokkja 
van skiz, pagát nélkül elkiáltja magát nagy ko
molyan: 

«Solo, tous les trois, pagat ultima!» (Ennél 
többet már egy miniszter se mondhat tizenegy 
ldrty~1ból.) 

Az, a kinél a skiz volt, fölszisszen s mohón 
kiáltja vissza: 

«Kontra a tous les trois-nak b> 
Az, a kinél a pag:it volt vagy kilencz tarok

kal stentori hangon ordít fel: 
«Kontra az ultimónak, kontra a játéknak, 

kontra mindennek b> 



SKIZ, XXI. ÉS l . 
...................... , ..... -. .. _ .................................................................. ~···-·'"'"'"''""'"""' "'. '"''""'''' ............................................................... ~ .... ~ .... ... 

Ez a szörnyü hadizenet ugy hangzik mindig 
a klub nagytermében, mint valami síri szózat. 
MeahallJ'ák mindentelöl és gvülekezni kezdenek t:> '- J 

az összes asztalok gibiczei az idegrázó küzdelem 
szinteréhez. 

Móricz Pál kedélyesen mosolyog: No csak 
örüljetek, jó emberek, egy darabig, majd rTlind
járt kisül az én tréfám és visszamennydördi a 
«rekontrát>>. 

A mint azonban j<hszani kezdenek és a mint 
már épen fel akarja deríteni lvlóricz Pál a titkot, 
hogy ross.wl van a kártya elosztva (a mely 
esetben a játék nem érvényes), addig-addig 
tapogatja a nagy kövér ujjaival a ldrtyákat, 
hogy egyszerre csak kimm·zsolja - a tizen
kettediket. Ott volt el buj va valahol a vörös 
dáma mögött. 

De már késo volt. 

Hiába szabadkozott, az az nem IS szabad
kozott, hanem eavszerúen !~i fizette a szörn v ü o. 
bukást. 

Azért nem jó a dunántuliakkal j~hszani és 
azért nem való a tarokkal tréfálni. 

- De hát akkor szeretném tudni, milyen 
megyebeliekkel játszszam? 

- Te! Itt a klubban? Legjobb a hevts
megyeiekkel. 

- A hevesmegyeiekkel? Miért? 
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- Quia non sunt. 
Elértettem a gyöngéd czélzást és azóta nem 

játszom többé, hanem az elméletre adva maga
mat, szakczikkeket kezdek irni a tarokkróL 

.... Hátha ezen a réven is bejuthatnék a 
Házba. 
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~ zT MO:l\'DJA Kohn, nem ad pénzt, mert nincs 
J rendben a telekkönyvem. 

Hát mi baja van a telekkönyvemnek? 
Az a baja van, mondja, hogy mikor a nagy

batyám meghalt r 877-ben s mi ketten a Pali 
öcsémmel örököltük birtokát, bejegyezték: cc Örö
kösök, Bakorkay István és Pál kiskorualo). 

Hát ő addig most nem ad pénzt, mig azt 
onnan ki nem törültetem, hogy <ckiskoru)) vagyok 

- Bolond maga, Kohn, hiszen Mtja, hogy 
már a harminczba járok: ősz szálakat mutathat
nék a hajam közt. 

- Az nekem mindegy, kérem alásan. Nekem 
a telekkönyv a szentidsom. Ha a telekkönyvbe 
az áll, hogy kiskoru, rám nézve hiába érte el a 
tekintetes ur a nyolczvanaciile esztendőt is. 

No, ennek utána kell nézni, gondoltam, a 
telekkönyvi hivatalba sietve, mert rám nézve 
meglehetősen sürgős volt a kölcsönügylet: kár
tyaadósságot kellett fizetnem, - az pedig a tár
sadalmi szabályok szerint sokkal kötelezőbb, mint 
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a JOZan észszel csinált adósság. (Azért ki is bal
lotirozhatnak, megvethetnek a maclern emberek, 
emezért csak megexekválhatnak) 

A telekkönyvben csakugyan ugy volt, mint 
Kohn mondta: «Ba borkay István és Baborkay 
Pál kiskorualo). 

Azonban abib b r 88 I-ből, midőn Pali öcsém 
halála folvtán az ő része is rám szállott, már 

.J 

ugy iktattak be: <<Örökös: nagykoru Babarka y 
István)). Ha h<lt I 88 I -ben már nagykorú voltam, 
a természet rendje szerint bizonyos, hogy most 
I 88 5-ben is nagykorÚ vagyok. 

Kohnnak egyébiránt igaza van, ha nem ad 
pénzt, hanem szerencsére csekély a hiba, majd 
kitörültetem én azt onnan mindjárt. 

- Ugyan ké1~em, merre van itt a törvény
széki elnök szabája? 

- Itt a sarokban, - felelte egy ott ácsorgó 
ügyvéd ismerősöm. 

- Miféle ember az elnök? 
- Modern ember tetőtől talpig. Nagy JO-

gász, kutató elme. 
- H<it a telekkönvvvezető milyen? 
- Az megfordítva, egy őslény, elszegé-

nyedett gentry. Igazi ósdi fráter. Horthvnak 
bivják. 

- Hát az elnököt? 
- Bajomi Péternek. 
Bajomi Péter ! Hál'istennek! Tizenöt év óta 

1\liksz:ith: Club és folyosó. 9 
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sakkaztunk együtt minden nap a klubban. Lelki
testi barátom. 

Most már egész biztosra kopogtattam be az 
ajtaján. Kedvetlen «110» hangzott ki. 

- Adjon isten ! - kiáltám betoppantva. 
Az elnök hátramordult: 
- Tessék kimenni s elolvasni, mi van az 

ajtóra irva. 
- Mondd el, hogy mi van. Elhiszem én azt 

neked idebent is. 
Bozontos fejét felen~elte az ir~isok közül és 

megfordult, mire kenyszeredett hangon ismert 
rám: 

- Te vagy? No csak eredj ki, nézd meg,. 
mi van az ajtóra írva, aztán azon mód szerint 
jöjj be. 

Sohasem voltam valamelv tréfának elrontója, 
kimentem. Hát látom, hogy az van ott fe lirva 
egy táblacskán: <cKopogtat<is néll~ül kéretik be
lépni>). 

Ejnye, ez már sok, ezt már nem türöm 
el szó nélkül - de a mikor neheztelő arczczal 
beléptem, az övé már csupa mosoly volt, csupa 
nyájasság. 

- Első a rend, kedves barátom, - monda. 
a kezemet két kezévd melegen megdzva. Minek 
köszönhetem ezt a váratlan szerencsét? 

Egy lds kérésem volna hozzád. 
- Parancsolj, kedves Pistám! 
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- Csekélység az egész! I 877-ben egy kis 
birtokot örököltünk az öcsémmel Vilóczon. 

Emlékszem. 
- Ez alkalommal kiskorú örökösnek jegyez

tek be még a telekkönyvbe, mert az voltam. 
- Természetesen. 
- 188 I -ben meghalt az öcsém. A részét én 

örököltem és akkor már nagykorúnak jegyeztek 
be. Hát oda terjed az én alázatos kérésem, brevi 
manu igazíttasd ki, rendeld el, hogy a cckiskorm> 
szó törültessék 

Bezzeg meghosszabbodék erre az elnök ábrá
zata. 

- Hja, hüm! Ez 111<lr baj! ... 
Kényelmetlenül feszelgett székén s vakargatta 

a nyakát. 
- Az hosszu dolog! Az nagy felelösség

gel járna. Hiszen ki lehet azt törültetni, de 
csak a szabályszerü eljárássaL Kérvény - ön·en 
krajczáros bélyeg keresztlevél iktató 
- telekkönyvi referens - végzés! Az hosszú 
dolog! 

- De kérlek, egy tollvonással deleálható egy 
másoclperez alatt. 

A magas, szildr alak fölállt, ünnepélyesen föl
emelte száraz, vékony ujjait. 

- A telekjegyzőkönyv szent, barátom, oda 
csak olyat szabad beírni, a mi szintén szent, és 
a m1 szent, azt nem lehet kitörülni. 
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- Hát nem szent az, hogy én már túljárok 
a huszonnégy éven és hogy már r 88 r -ben nagy
korú voltam ? 

Bajomi vállat vont: 
- Meglehet, de ... 
- I-Iiszen magad is tudod, biszen jól ös-

mersz ... 
- Ösmerlek, az igaz, de én most nem én 

vaa,rok hanem a rendszer. S a rendszer bizo-
~.] ' 

nvítékot, keresztlevelet kiván. 
J 

- Gondold meg, tönkre megyek, oda a 
becsületem, ha nem fizethetek gyorsan, kölcsönt 
pedig hamar csak úgy bpok, ha hamar sikerül 
rendbe hozni ezt a dolgot. 

Vastag szempillái tudományos fensőséggel sza
adtak fel a homloka közepére. 

- Hja, a rendszer nem törődik azzal, hogy 
veled mi történik! 

- Ugy? - mond,{m izgatottan. - Akkor 
hát aláz'szolgája! 

Becsaptam magam ut<1n az ajtót s elcsüggedve 
mentem keresztül a hosszú törvéll)'Széki folyosón, 
midőn szemembe villan egy ajtón : <<Horth~: Pál 
telekkönyvvezető>>. 

Ejh, próbáljuk meg a modern ember után az 
ósdit s hirtelen elhatározással megnyomtam az 
ajtó-kilincset. 

Az iszonyú pipafüst miatt, mely egy öblös 
csibukból származott, csak apródonkint birtam 
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kivenni azt a néhány alakot, a kik bent álldo
gáltale A esibukot egy potrohos, tokás, őszbe
csavarodott öreg úr szítta, a ki háttal dült az 
íróasztalnak és valami történetet beszélt a kör
nyezetének 

A telekönyvvezető urat keresem. 
- Én vagyok, - riadt fel egy pillanatra, s 

tov~ibb beszélte a dolgát. 
Egy csattanós részletnél mikor felharsogott a 

kaezaj s még az irnokok kezében is megállt a 
toll, mintegy lélekzetvétel gyanánt rám pillantott 
és mellékesen kérdé : 

Kihez légyen szerenesém ? 
Baborkay István vagyok. 
Ohó! Ba borkay Andrásnak a fia? 
Igen. 
Ohó? 

S ezen második ((ohó>> után megint folytatta 
a kalandját 

Valami forradalmi epizód volt az s gyakran 
keresgélt közben az emlél;ezetéből neveket. Egy 
ilyen keresgélés alatt (Ejnye, csipje meg a gyík, 
hogy is hitták ?) ujra a szemébe ötlöttem. 

- Mit kivánsz, kedves öcsém ? 
- A telekkönyvben van egy kis hiba. 

Ohó! hiba? a telekkönyvben? Az lehe-
tetlen! 

Azaz, hogy nem is hiba, mert 1 877· 
évben ... 
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Azaz, hogy lehet hiba- V<1gott közbe
mert akkor még nem én vezettem. 

- Kiskorunak jegyeztek be a vilóczi bir
tokra ... de már r 88 r-ben mint nagykorú vagyok 
uayanott feltüntetve a felerészre nézve. n. 

- Megvan! - kiáltott fel most Horthy, -
Guyannak hitták! ... Hát a mint mondom, hoz
zám lépett Guyon és vállon fogott ... 

De már megakasztom azt a krónildt, gondol
tam magamban, s elibe lépve Horthynak, a vál
hit fogtam meg. 

- Arra kérném hát, kedves bátyam ... 
- Nos, nos? 
- A zsidó nem akar pénzt adni, mig a kis-

koru feltüntetés is bent van a birtoklapon. Hogy 
nem lehetne-e kiigazítani? 

Rám nézett apró, kékes szemeivel csodálkozva· 
- Hogy a patvarba ne lehetne? 
- Nézzen meg, urambátyám, hiszen láthatja 

rajtam, hogy már régen nagykorú vagyok 
A fejét rázta kedélyesen. 
- Azt én ugyan nem látom, mert rosszal' már 

a szemeim. Gyengül az ember, édes öcsém. A 
hetven felé járok. Hanem azért kislwrúságodról 
még ki birlak emelni. Amice Hrusa, hozza ki a 
vilóczi telekkönyvet ! 

- Igazán kiigazítja, urambátyám? 
- Hogy ne igazítanám, ha a;t mondod, hogy 

rossz? 
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- De ha nem is ösmer ... 

r ' -)) 

- De ösmertem az ap<idat - mondá az öreg, 
nagy füstöt fujva felém. - Ritka becsületes 
ember volt. 

Ezzel fogta a ludpennáj<it (mert ő ilyennel ir) 
s az előhozott könyvben végig törülte vele azt 
a szót, mely olyan kemén?en lakatolta le az én 
óvatos Kobnom \Vertheim-szekrényét. 

Milyen furcsa két ember volt ez! Az egyik 
engem ösmert s még sem hitt, a másik csak az 
:J pámat ösmerte s mégis hitt. 

Nekem ez nagyon jó volt akkor! De kérdés, 
jó-e az országnak, hogy ilyen kétféle fajtáju em
berek (modernek és ócsk<ik) csinálják benne a 
rendet és igazságot, mindenik a maga módja 
szerint? 
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~zoN vett.em észre m~lg<~.mat, h~gy az utcz~~n
J.....l... ban mmden ember suvegelm kezd, a kor
nyékbeli szatócsok, szabók kézdörzsölgetve jönnek 
ki boltajtaikba, meghajolni, ha arra megyek, a 
házmesterern megnagyságol, a kávéházban, a 
melybe járok, engem kinál meg legelőbb a kávés 
a burnótszelenczéjéből; egyszóval az egész világ 
előzékenyebb irányomban, mint azelőtt. 

De hát mi az ördög .történhetett velem? Miért 
növekedtem meg igy egyszerre az emberek sze
mében? 

Töprenkedve siettem a redakczióba és átnéz
tem az egész havi <eBudapesti Közlönyt)), hogy 
azalatt, mig én távol voltam, nem-e kaptam bo
londjába valami Ferencz József-rendet? Me rt csak 
ilyes valami rugtathatta fel annyira a tekintélyemet. 

De a ((Budapesti Közlöny>>-ben nem volt 
rólam semmi. Talán nem is lesz soha; pedig 

.váltig !{érem az én kedves bátyámat, Salamon 
Ferenczet, tegyen be már egyszer valaminek ciceró 
betüs rovatjába, dehogy teszi, dehogy, pedig csak 
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egy tollvonásba kerülne s lehetne irántam jó 
indulattal, mert én tulajdonképen az ő becses 
lapjában kezdtem a nyilvános pályafutásomat. Itt 
jelent meg a nevem először nyomtatásban. T. i. 
abban a petit betlis rovatban, a hol a végrehaj
tások vannak 

Az én tisztelt Salamon Ferencz bátyám azon
ban azt szokta erre a kivánságomra mondani: 

- Mindennek meg van a maga formája, 
öcsém. A melyik név itt elől jön ciceró betűkkel, 

az még bejuthat valamikor hátul a petitbe, a mint 
hogy rendesen bele is jut, de a mely nevet itt 
egyszer petitből szednek hátul, az már nehezen 
juthat ebben az életben elől a ciceróba. 

Elismervén ezen okoskodás filozofikus alapos
sigát, ezennel örökre Jernondok a Ferencz-József
rendről s nyagodt lélekkel folytatom tovább a 
történetem et. 

Hát mondom, most m~g kevésbé birtam ki
okoskodni, mitől lettem én olyan nagyon tisztelt 
egyéniség egyszerre? Mert az elutazásom elött 
még a kutya sem törődött velem. 

De nini, önök azt sem tudják, hogy egyáltalán 
elutaztam, hát mindenekelőtt röviden meg kell 
mondanom, hogy az elbeszélendő történet arra 
az időpontra esik, mikor a tisza-eszlári ügy tár
gyalása után hazajöttem Nyiregyházárul, a honnan 
néh,1ny tárczát is irtam akkoriban a tárgyalás 
menetéröl a lapokba. 
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Napok jöttek, multak s még mindig ~hhíthat
lan homaly fedte a nagy változást, melyen ke
resztül mentern az ismerőseim szemében s mely 
azóta is sok föltünő jelben nyilvánult. 

V éare mint minden hom ~Hvnak, ennek is sz ét 
b ' -

kellett foszlania. 
Egy nagy robusztus alak nyitott be a redak

czióba egy délután, óriás, csontos fe j, izmos 
vállakon, vörnyeges körszakáll és apró ereld,el 
átfutott kék szemek. 

A padló rengett a léptei alatt, a mint a szer
kesztőségi szobákon átment. A tollak perczegése 
megszünt egy perczre, az pedig itt nagy ritka
ság, a hol senki sem ], iváncsi semmire, a nu 
természetes is, mert mi már nt is tudjuk, a mit 
az egész világ csak holnap fog megtudni. 

Hanem a nagy drabális ember mégis föltünt. 
Szemei lomhin fürkésztek szerte, mig végre en
gem pillantott meg egy asztalnál. 

Felém jött és a vállamra tette suivos tenverét. 
- Ösmersz? - kérdé nyersen.- _, 
A hangjáról ráismertem. 
- Klopinszky! - kiál tám. 
- Igen, Klopinszky István vagyole Teringette, 

csakhogy megtaláltalak ... Hub! hub ! De lm t va 
me! eg van. Hm. Hát ez az a redakczió? • 

-Ez! 
- Hát ti írjitok azt a sok okos dolgot, hm ? 

Már bizony 1111. 
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Az a pápaszemes is? 
Az is. 

·. 

Mit ir az? - szólt, fitymálva nézeget\·én 
a czingár legénykét 

A kcdföldet. 
Az birái ja Bismarckat? 
Az. 
Azzal a termettel! - kiáltá csodálkozva. -

Hm, mégis furcsa. 
Sehogy sem tudott megnyugodni, idegenül 

nézegetett szét, mig végre megakadt egy a falra 
függesztett táblácskán, melyen ez áll: «Látogatók 
figyelmébe. Az idő pénz b> 

Odabökött a nagy bütykös kezével: 
- Micsoda ? Ez nekem szól? 
- A világért sem. Az csak az alkalmatlan 

diskuráJók ellen van kigondolva. 
- J ó, jó, nem háborgatlak sokáig, egy bizal-

mas szavam volna hozzád. Lehet itt? 
- Bátran. Parancsolj! Betegyem az ajtót? 
- Tedd be! 
Magunk maradtunk a szobában, hozzám hajolt 

s suttogva lihegte: 
Nagy dologban vagyok rokon ; nagy 

dologban. 
- Miféle dologban? 
- Benne vagyok a korrupczióban - mondá 

a szemeit szemérmetesen lesütve. 
- Hogy hogy? 
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összeköttetésbe léptem a kormánynyaL 
Mifélébe ... ? 
Kivettem bérbe a töltéscsináló munldsok 

~lelmezését. Tizenkilencz szakácsnét fogadok, ro
kon... Ti~enkilenczet és a feleségemet teszem 
meg szakácsné generálisnak. Láttál te már valaha 
tizenkilencz eleven szakácsnét egyszerre! Nagy 
dolog. Főzni fognak a munkásolmak. Jó gsaft. 

És jelentőségteljesen hunyoritott a szemeiv~l. 
- Hanem hát - folytatta akadozva -

pénzem nincs a vállalathoz . . . h,h azért 
jöttem ... azért kerestelek fel, hogy segits rajtam 
rolwn. 

- Miképen? 
- Adj kölcsön vagv tizenötezer forintot. 
Ránéztem, tréfál-e, vagy pedig meg van 

őrülve? 

De sem a puffadt arczán nem találtam mo
solyt, sem a kifejezés nélküli szemeiben ködöt. 

- Tizenötezer forintot adjak? kaczagtam fel. 
- No no ... biszen nem ingyen kértem ... 

Nyolcz perczentet adok tőle, aztán ha akarod, 
be is tábláztathatod az összeget a csomaházi 
«skvarkámra''· (Igy nevezik a szerényebb sárosiak 
a dominiumaikat.) Nem akarok neked rosszat. 
~z isten is megverne. Nyolcz perczent az ördögbe 
lS! No ne nevess hát. Kifutja. Kétezer gyomrot 
vettem ki árendába. A gyomrokon leatöbbet le-

b b 
het megtakaritani. 
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Igen igen, de mi szükség azért velem ilyen 
izetlen tréfát csinálni? 

Ne okoskodj öreg, szúrd ki no azt a 
tizenotezer forintot. 

- Hagyj nekem békét - vágtam közbe 
türelmet vesztve - ne vedd el ilven ostoba
ságokkal az időmet, sok dolgom van. 

Klopinszky arcza roppant savanyúra ferdült 
erre a szóra, láttam, hogy csakugyan komolyan 
kéri a tizenötezer forintot. 

- I-lát adsz, vagy nem adsz? sürgeté keserüen? 
- Hol vegyek én neked tizenötezer forintot? 
-- Ugyan ne tagadd - suttogta egészen 

hozzám hajolva - mintha nem tudnám. 
Mit? Kérdém ösztönszerüleg megijedve ... 
Hogy huszezer forintot kapt<il a zsidóktól. 
Miféle zsidóktól? 
A miért ezeket a zsidó szellemü tárczákat 

irod a lapba. 
Az első pillanatban elvörösödtem a dühtől. 
- Ki volt az a gazember, a ki mondta? 
- Mindenütt besz~lik A Terka néni, a Muki 

bácsi, a Hilinyiék, tele van vele az egész l;:ör
nyék. Azt már hiába tagadnád. 

- De esküszöm neked, nem kaptam, - he
beatem méa mindig- fellázadva a gyanusirás ellen. n t:> ~ ~-

Hogy képzeibetsz il:yen butaságot? 
S elkezdtem neki fejtegetni, hogy tiszta meg

győződésem szerint irok; bizonyitottam világo-
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san, hogy a pör kimenetelére nincsenek semmi 
befolyással az én tárczáim, következéskép nevet
séges volna föltenni, hogy azokért a zsidók 
fizetnek. Több eszük van azoknak. I-la már én 
bennem nem hisz, legalább higyjen a zsidók 
élelmességében. 

Mikor már azt hittem, hogy teljesen meg van 
gyözve, rám b;i~TJu!t a szitakötőéhez hasonló 
hülye szemeivel és igy szólt: 

-- Hát akkor adjál legalább tizenkétezer fo
rintot. Talán az is elég lesz. 

Az otrombas<ignak ez a csökönyössége olyan 
zsibbac;ztó indulatba hozott, hogy sokáig nem 
birtam szóhoz jutni, még a kezemet sem moz
ditani, mert talán neki mentem volna fölháboro
dásomban az óriásnak 

Ö nem kevésbé dühöngött ezalatt, hangosan 
beszélt, szemei vadul forogtak és a nyála szét
frecsegett. 

- Szép ember vagy, mondhatom. Gyönyörü
séges rokon. Emlékezz csak vissza, any<id hogy 
szerette az én anyámat. Hányszor ringatott téged 
az én anyám térdein. Kö van a szived helyén, 
rossz ember vabay. Emlékszel-e mikor méa eayütt 

' ' b o 
keresgettük a madártojásokat a mezön. NLir akkor 
is eitagadtad előlem, ha fészekre bukkantáL Most 
is bez<irod szivedet . . . J ó van ! Elmegyek, ne 
félj ... nem alkalmatlankadom neked tov,ibb ..• 
hanem ha majd otthon kimegyek az any:id sír-
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j<ihoz valamelyik nap, elkiáltom magam a fej
fájánál: hogy miféle madár lettél. 

- Pista! hörögtem elszörnyüközve . . . Ne 
folytasd, ne kínozz. 

Pista épen távozóban volt már, a botját és 
]~alapját fogta. 

- Ne menj igy el kérlek. 
Hát adsz? szólt fölcsillanó reménynyeL 

- Nem adok, mert nincs. 
- Micsoda? Még mindig nem ismered be, 

hogy kapt<ii pénzt a zsidó kasszából? 
- Azt .sem tudom, hogy van-e ilyen kassza. 
- Azt sem tudod? Hát az mi a mennykő, 

a honnan Eötvös Károly kapta a félmilliót ?
Ereszsz! . . . megyek. Elég volt, uram. Ajánlom 
magamat. 

S ezzel egy mélységesen megvető pillantással 
mért végig s becsapta maga után az ajtót. 

Egy mentő gondolatom támadt ... Ha az iga
zat nem hiszi el. hát bizonyosan elhiszi a nem 
igazat. Beszéljünk az ő észjádsa szerint. Utána 
futottam. 

- Pista, Pista gyere vissza! 
Gondolkozott egy perczig, megforduljon-e. 

Lassan, hidegen megfordult. 
- Mi tetszik ? 
- Gyere be, kérlek egy szára. 
Bejött. 
- Mit akarsz? kéidé közömbösen. 
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El akarok neked mondani mindent, ugy a 

hogy van. 
-No. 
- Eötvös Károlyt emlitetted azelőtt, - mon-

dám szehden. 
- Hát aztán? - dünnyögte nyer:;en, bizal-

matlanul. 
- Csakugyan van valami abban a do-

logban. 
- Ugy-e, bm! 
- Mondtad, hogy föl vette a fél .milliót. 
Épen ez a baj, mert az igaz, hogy EötYös 

mindnyájunlmak húsz-húszezer forintot igért, a 
kik a zsidók mellett fogunk irni, de a mint a fél 
milliót föl vette, azó1 a ... 

- Nos azóta? - szólt közben élénke n. 
- Feléje sem jön a redakcziónak 
(Gondoltam magamban: Bocsássa meg sze

gény Eötvös a bünömet, ö nála bizvást elcsúszik 
ez a ráfogás is a többi mellett; neki már nem 
árt, nekem meg használ.) 

Erre csodálatosan egyszerre kiengedett a IGo
pinszky István haragos ábrázata, nem volt már 
olyan mord, leült szép csendesen mellém. 

- Te ilu - mondá élénken és a kezével 
rácsapott az íróasztalomra - azt a pénzt soha
sem fogod megkapni attól az embertől! 

- Én is kezdem már hinni ... feleltem szo
moruan. 
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- Látod, látod. Hiszékeny bohó lélek. Téaed 
mindenki az orrodnál fogva vezethet. 01yan° jó 
szived van, mint a vaj. Ej, ej gyerek, abból a 
pénzből nem eszel ! 

- Hja, bizony, bizony, - sopánkodtam a 
szerepemhez híven, melynek sikerében egy per
czig sem kételkedtem, mert látással dicsekszik a 
gyanu, pedig szurokkal van mind a ·két szeme 
betapasztva. 

- Pedig ugy-e, kellene a pénz? firtatott kis 
vártat va. 

- Persze. 
- Ejnye ... ejnye! No no ... ne búsulj azért. 

fl még a pénzek anyja. Kölykezik az örökké. 
Hanem arra a húszezerre bizvást keresztet vet
hetsz. 

Idomtalan kezével gyöngéden simogatta meg 
a fejemet buta szemeiben jóság, szelidség tükrö
ződött. 

- Szegény fiu! Hm . .Mindegy. Ne ess' azért 
kétségbe öreg, ha mondom . . . ha már igy van, 
igy van. Ha te nem adhattál nekem, majd adok 
neked én. Nincs más mód, fölveszek a birto
komra valahol . . . Aztán no . . . hiszen tudod, 
kicsoda neked Klopinszky István. Hát szervusz 
öreg. 

Igy szabadultam meg Klopinszky rokonom 
sírig tartó neheztelésétől furfangos csellel, azok-

Je 
lllikszath : Club es folyosó. 
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nak a szomoru napoknak egyikén, mikor any
nyira divatba jött a gyanusitás, hogy még én 
igénytelen ujságiró is gazdag ember hirébe ke
veredtem . 

. Most értettem már a megnövekedett tekinté
lvemet az utczámban a szabók és szatácsok közt. 
- f:s mondhatom önöknek, hogy a gazdagság

nak a hire nem valami nagyon kellemetes. Pró
báltam. 

A mi azonban magát a gazdagságot illeti, azt 
nem próbáltam, és nem is állítom, hogy kelle
metlen lenne. 
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Eeve;;_elés. 

~z ERDÉLYIEK sokat beszélnek egy grófról 
)J, (Béldi Ferencz grófról), a ki a legköze
lebbi években halt meg Erdélyban, s a ki még 
igazi nagy ur tudott lenni. 

De 6 is már csak képzelődött. S majdnem 
jogosan, mert a szemüvegét, melyen át a vilá
got nézte, senkinek sem volt bátorsága össze
törni. 

Nem lesz érdektelen följegyezni róla néhány 
vonást annál is inkább, mert 6 volt az utolsó, 
a ki ugy halt meg, mint olygarcha. Ezentul már 
a képzelődés sem fog érni semmit! 

Bejött a bolondos korszellem és Iefujta a czi
merekról az aranyos zománczot. Az utókor már 
csak gazdag és szegény grófokat fog ismerni, de 
nagy urat nem. 

I-tit vegyük elő a méltóságos urat, tegy~mk 
ugy vele, mintha még meg sem halt volna. Am
bátor ó megnehezteli ezt még a másvilágon is. 

to" 
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Mert ö meghalni is ugy tudott, mintha az is a 
saját akaratából történnék. 

Gyönyörü ember volt, a természet mindent 
ráhalmozott, a mi a szemnek tetszetős és kelle
mes. Mint fiatal ember künn járt Londonban s 
ott megismerkedett György királylyal, milwr ez 
még walesi herezeg volt a szónak mai értelmé
ben. György herezeg szerette. A leghivebb czim
borája lett. ((Nincs országomban olyan előkelő 
lord)> - szokta mondogatni vidám pohárcsen
gés között. (Mert egy walesi herezeget már nem 
is képzelhet ember máskép, mint csengő poha
rak között.) 

Ferencz gróf jól érezte magát Londonban és 
még ld tudja meddig éldegélt volna ott, ha a 
walesi herezeg időközben nem lép a trónra -
s ez már derogált a magyar nagy úrnak. 

Egy királynak nem lehet az ember czimbo
rája, mert azt a czerimóniák kötik, egyé b re pedig 
ő nem birta használni a királvobt sem. 

Azért hát becsomagolt és- hazajött az erdélyi 
birtokaira. 

I. A migy tarl.'a ló. 

J ókor jött haza. 
, _Itt épen akkor kezdődött az a nagy köteke

des, ezernyolczszáznegyvennyolczat inak 
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Ferencz gróf is végigcsinálta. Bátor, rettent
hetetlen katona volt, a ki sok hős dolaot vitt 

b 

véghez, de azt mind ugy le tudta magáról ha-
zudni, hogy gyönyörLiség volt hallgatni. 

!vlég a saját vitéz tetteit is szétadogatta aján
déknak a hiu tisztecskék közt. 

Hanem milwr aztán eljött az az idő, a mikor 
az erények bünhödése következett, akkor Fe
rencz gróf még a tisztecskék vitéz tetteit is ma
g~ira vállalta. 

Kastélyait feldulták, őt magát elfogták, becsuk
ták, hadi törvényszék elé állitott<ik 

A vádló elmondta a maga vádbeszédét, az-
után feJszólitották a grófot: 

- Tessék felhozni valamit mentségére. 
A gróf méltóságos, nyugodt hangon kezdte: 
- Volt nekem nagyon szép négy tarka lo-

vam, hát azt hallom, hogy azok most a főbad
parancsnok istállójában vannak. En azt tartom, 
hogy az illetlen dolog. Mert azt a négy lovat az 
istállómból hajtották el, nem a csatatérrőL Azok 
nem harczoltak a monarchia ellen és semmikép 
sem lehetnek hadifoglyok Nem a miatt mon
dom, mintha sajn,ilnám, de a főparancsnok re
putatiója végett. 

- Niaradjon a vádlott a tárgyánál ... 
- A nyergest harmadéve vettem, Rárónak 

hítták, pompás tizenhat markos Yolt. 
- Egy szót se többet a lovakróL 
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- A hámot is elvitték, pedig annak bizony 
valami nagy hasznát nem veheti a főparancsnok, 
mert az én czimereim vannak rajta. Hanem az 
igaz, hogy pomp<is h<im volt~ P<lrisból rendeltem 
a mult őszszeL 

- Egy szót sem a hámróL o. 
- Az ostorhegyes a magam nevelése, azt 

szeretem legjobban, szilaj és mégis kezes <111at, 
meaeszi a czukrot a tenverembőL o -

- Még egyszer figyelmeztetem a v<idlottat, 
hogy hagyja abba ez ízetlenségeket 

- Igenis. Hát mégis a h<imról beszéljek ? 
Mit gondolnak az urak, mennyibe került az a 
hám? A karikák, csattok az igaz, hogy rézbő l 

vannak és cs:tk megezüstözve, hanem a bőr a 
hires Brissan cégtől való. 

A hadi törvényszék elnöke dühösen vágott 
közbe: 

- Arra feleljen, a mivel V<idolták. 
- Mig az urak vissza nem adj<ik a négy 

tarka lovamat, én addig az önök thénújáról nem 
beszélek. 

És a mit mondott, meg is tartotta. 
Zaklatták, boszantották, tízszer és tizenkétszer 

ujra kezdték vele a hadibirósáai czeremoniát de 
o ' 

set~_mivel _sem volt rábirható, hogy egyébről be-
szeljen, mmt az ö tarka lovairóL 

A négy tarka lovat ezalatt az a sors érte, 
hogy a főbaciparancsnok még egy n<ll<inál is ma-
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gasab b személyi~égnek ajándékozta öket. Az roppant 
megijedt a skandalumtól s szabadon rendelte 
eresztetni Ferencz grófot. 

A grófnak azon ban az mindegy volt. Mikor 
felhivatták s mosolvgó arczczal közölték vele, 
hogy szabad, azt felelte nyugodtan: 

- Szép, szép, de hát a tarka lovaimmal mi 
lesz már? 

Még harmincz év mulva is, ha osztrák em
berrel találkozott, a világért sem beszélt, csak a 
tarka lovairól, a melyeket ö folyton életben hitt, 
olyan fiataloknak, tüzeseknek, mint a hogy utol
j:í.ra látta s a melyekért folyton kereskedett a 
monarchi,í.n. 

Meg is érdemelték különben, hogy jó emlé
kezettel legyen irántuk, mert a négy tarka ló 
huzta ki a börtönből. 

Il A báldi ors:;_águt. 

r 86 r- ben Ferencz gróf ot is kinevezte báró 
\Venckheim Béla főispánnak K. megyébe. 

Még ilyen nagy hatalom nem ült a föispáni 
székben ! Ö ugyan meg volt győződve róla, hogy 
ö a leaalkotnl<invosabb érzületü ember, de alap-o . 
j;í.ban zsarnok kényur volt. 

Tisza Kálmánnak háromsz;Í.z mamelukja van, 
azokkal nem nagy sor uralkodni tudni, de ö nek! 
csak egy mamelukja volt, egy Salla nevü föld-
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birtokos, s ezzel az egy mameiukkal tudta szükség 
esetén a többséget megcsin<Hni. 

Ott van rá az eleven példa: a b<ildi országu t. 
Nem akarta azt egyetlen léltk sem, csak épen a 
főispán s következéskép Salla a mameluk. 

A báldi ut egyenesen a föisp<i.n birtokaira 
vezetett, s nem is volt rá szüksége senkinek, csak 
a főispán ur ö méltós<igának, no meg azoknak, 
a kik esős időben kártyázni jártak hozzá. 

A következő megyegyülésen csakugyan be
csusztatta a főispán a tanácskoz<isi tárgyak közé 
a báldi utat. 

- Ha jól látom, - mondá, szétnézve a 
teremben, - Salla ur kiván szólani. 

Salla ur fölkelt és immel-ámmal elmondta, 
hogy ezen országut fogja megállapítani Küküllö
megye szerencséjét. Ha ezt az utat fölépítik, az 
egész országnak Küküllömegye fog szolgálni min
tául. A világ szeme ránk néz, uraim. Egy hires 
tudós a keményítő fogyasztása szerint gondolta 
alaposan megösmerni az országok müveltségét; ö 
(t. i. Salla) az utak minémüségéröl von követ
keztetést a lakosok életrevalóságára. Küküllömegyét 
olyan gazdaggá teszi a báldi ut, mint a minö Belgium. 

Egyszerre három szónok is felugrott, Sallát 
megczáfolni. 

- Csak egyenkint tessenek beszélni. 
Mikor az egyik kibeszélte maO'.Ü, a főispán 

fölmardult: 
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-- Salla úrnak észrevételei vannak a szónok 
előadására. 

Salla úrnak nem voltak ugyan észrevételei 
hanem a föispáni omnipotencia kivánta, tehát 
felállt és hebegett valamit az elötteszóló érvelésére, 
ujolag melegen ajánlva a báldi országutat. 

Salla replildja ut<in a m;isodik ellenzéki szó
nok tartott egy heves dikcziót az út ellen, melyre 
ö nem szavaz meg semmi költséget, ha tetszik, 
köveztessék ki jó szándékkal, mint a pokolba 
vezető utat. 

A mint bevégezte, a főispán egyet pislantott 
végig a karokon és rendeken (ö még mindig 
azoknak hitte) s ujra igy szólt: 

- Salla úr személyes ügyben kér szót. 
Salla megint hebegett ,·alamit, mire fölugrott 

a harmadik szónok, DoMndi lvlátvás uram, és 
egy álló ódig argumentált a főispánék terve 
ellen. 

- s.:dla úr kiván még e kérdésre reflektálni. 
Salla úré most a szálLisi jog! 

S ez igy ment az egész gyülés alatt. A sze
gény Saliának kellett felállni, beszélni minden 
ellenző szónoklat ut<ln, mig végre ö méltósága 
elunván az ülést, előtte keresztbe fektetett kard
jára csapott. 

- Tisztelt megyei bizottság! A kérdés ki \"an 
merítve. Hallottam néh;iny véleményt és indokot 
az országut ellen is, de a;ok jobbadán meg lettek 
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Salla úr által czáfolva, tehát kimondom a többség 
véleményét, hogy a báldi országút ki fog épít.tetni. 

Naay zsivaj támadt erre a teremben. A btzott-
sági ta~ok izgatottan kezdtek fészkel~dni. , 

Az ellenzék vezére, egy Bethlen grof, odalepett 
az emelvényhez és felkiáltott: 

S ' l' .. JI - zavazast >erun \. 
- Hogy is ne, - szólt a főispán meg-

botránkozva -- ki hallott olyat, milwr m<ir egy
szer az elnök kimondja a határozatot ? 

- De a határozat jogtalan - felelt fel az 
ellenzéki vezér. 

Az olygarcha szurós szemeivel rátekintett s 
mogorván mondá: 

- Ugyan ne tereferélj itt öcsém, mert mind
járt a nyakad közé vágom a süvegemet 

Majd folytatá emelt ünnepélyes hangon, felállva: 
- Uraim, ti:;ztelt bizottmány! Köszönetet 

mondok önöknek, hogy ilyen szép számmal meg
jelentek gyakorolni alkotmányos jogaikat, mert 
az alkotmány a legszebb jog, mely minden zsar
nokságnak és erőszaknak véget vet. Én, a ki 
szerenesés vagyok, mint az alkotmány szolgája, 
az önök határozatainak végrehajtó őre lenni, kö
szönetet szavazok ujabbi hasznos müködésükért 
és a megyegyü\ést ezennel berekesztem. 

[-lát bizony igy épült föl a báldi és még igen 
sok más út egyebütt - a hazafias és áldozat
){ész többség akaratából. 
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III. A rejtélyes doboz. 

Van J belügyminiszteriumban, vagy ha nincs. 
hát bizonyosan volt még Tisza Kálmán alatt is, 
egy skatulya, a mit a belügyminiszterek egymástól 
örökölnek már hosszú idő óta. Rajner Páltól el
örökölte Tóth Vilmos, Tóth Vilmostól Szap~iry 
Gyul:l , Szapáry Gyulától Tisza Kálmán. 

A skatulyát mindenik miniszter felbontotta s 
mindenik elcsod~ilkozott a tartalmán, mert egy 
rendjel volt benne: a vaskoronarend másodosztályú 
keresztje. 

Ez olyan rejtélyesnek tünt fel a miniszterek
nek, mint nekünk a ((Fuit>> sírkő J városligetben. 
Egy vaskoronarend, a mi itt h<inyódik, vetődik 

és az ördögnek sem kell. Egy rendjel, a mihez 
nem akad gazda :\-hgyarországoiJ, ez hallatlan! 
Micsoda história lehet ebben a satuiban eltemetve! 

A legöregebb miniszteri tanácsosok emlékez
tek rá és elreferáiUk. 

Én azonban meg akarom kimélni az olvasó 
publikumot a minisztertan~icsosok referádáitól, 
inkább magam mondom el a rendjel tönénetét. 

Természetesen összefügg Ferencz gróffal. ;\l ás
kép nem is beszélnék róla. 

A aróffal twvanis az történt az idők hosszú 
" V .. ; 

folyamán át, hogy megöregedett. ?\·lég akkor is 
szép és hatalmas ember volt - talán nagyon is 
hatalmas. 
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Némely erőszakoskodásai szemet szurtak Raj
ner Pálnak s egy napon az öreg egy pecsétes 
levelet kapott a miniszteriumból. 

A levél mellett ott volt a kis dobozka is. 
- Bontsa csak fel barátom, mi van benn e 

- mondá titkárjának 
A titkár felbontotta és kihúzta belöle a vas-

koronarendet 
- H<it az mi? - kérdé a gróf, - de nem 

nyult hozzi 
. - Az egy rendjel. 

- ]ó. Hát a levélben mi van, olvassa el a 
levelet is. 

A titkár felolvasta az ir<1st harsány hangon. 
<<B. grófot föispáni állásától hanyatló egész

sége folytán fölmentem s hasznos szo)g,ilatai 
jutalmául a vaskoronarend középkeresztj ét ado
mányozom.>> 

- Ohó, no hó l- kiáltott fel a gróf (ez volt 
a kedvencz felki,Htása). - Hát ki mondta, hogy 
én beteg vagyok? No ez sz ép história. Menjen 
cs:.:~k, amieze a doktorhoz, hivja ide. Bizonyosan 
Pesten járt s füllentett a miniszternek. Ez már 
mégis szemtelenség ettől a doktortóL Megcsapa
tom. De megálljon csak, amice, olvassa csak még 
fel egyszer. 

A titkár még egyszer felolvasta. 
- Es mit gondol maga, amice, mit akartak 

ezzel mondani? 
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Azt, hogy méltóságod már nem föispin. 
Az nem lehet, fráter - mondá a gróf 

rendületlenül. - I-Iiszen az alkotmányt még nem 
törülték el, hiszen az országgyülés még együtt 
van. 

(Az utolsó olygarcha még azt gondolta, hogy 
az alkotm<"Íny csupán az ö kedvéért van mea-- n 
hozva.) 

Csakhamar előkeresték a doktort, de az égre
földre esküdözött, hogy már hat esztendeje 
nem volt Pesten, és soha életében nem látta 
Rajn ert. 

- Akkor hit más cloh:tor volt. No majd elő
keresem, ha a föld alól is. Hanem most legelő

ször üljön le szeluetárius amice, és írja, amit 
diktálni fogok. 

A szekretárius reszkető kezekkel pingál ta: 
«Nagyméltóságu miniszter úr! 
Nagyméltóságodat szépen felültette valaki, hogy 

az én egészségem hanyatlik. Én hála istennek, 
teljesen egészséges vagyok, elannyira, hogy még 
a aomblyuk beteaséa sem bánt. Azért hát itt n n n 
küldöm ezen iskátulyát, azzal az alázatos meg-
jegyzéssel, hogy ugy látszik nagyméltóságod bok
ros teendöi közepett nem ért rá eleget forgolódni 
jó modoru uri emberek között.» 

- Punktum, amice. Hozza ide, hadd ir-
jam alá. 

Aláírta és megporozta. 
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- Most pedig lássunk a többi ügyekhez. 
Elővette az asztalról a hi,·atalos aktábt és 

vé azések et J. eavzett fel ráj'uk, mintha semmi sem ;:, ;:,. 

történt volna. 
A titldr csak nézte, nézte egy darabig, de 

azután nem ~llhatt<l meg, hogy ne figyelmez
tesse: 

1\'Iinek töri magát mtltóságod? Hiszen ez 
már nem a mi dolgunk. Itt már nem meltóságod 
parancsol. 

- Hoav nem én parancsolok? - kérdé meg-;:,. 

ütödve. Hat igaón azt gondolia amice! Hát iga-
zán azt hiszi, hogy annak az irásnak több ereje 
van, mint nekem? 

Biz annak több ereje volt. 
Különben még sok ideig élt azután folytonos 

friss egészségben s mindig kutatta azt a gaz 
doktort, a ki Rajner Palit felültette az ö egész
sége hanyatlásával. 

Me rt hogy a saját eszéből ily ráfogással él t 
volna Rajner Pál, azt már még Rajner Pálról 
sem lehetett néki föltenni. 

Néh<iny év előtt hunyta be a szemét végkép, 
az utolsó magyar olygarcha, a kinek olyan nagy 
volt a tekintélye, és a kit olv tisztelet körnve
zett, hogy tulajdonképen soha~em mertél;: a s~e
meit felnyitni. 

Hal:ila után a megfeneklett rendjel természe
tesen újra felszabadult örömtelen vesztegléséb öl, 
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a belügyminiszterium most már bátran vissza
küldbette Bécsbe. 

Vissza is küldte, a mint halljuk, nem régen. 
(De talán nem is kellett volna elárulnom, 

hogy van most egy fölösleges vaskorona, a rend 
bnczellárjánál.) 



l\UKRE HALLGAT A BIRÓ? 

.. 
eNÖK bizonyosan ismerik báró Sz. ura~-· a. fő

rendiház tagját, a leghallgatagabb torveny-
bozót 

Alacsony zömök ember, kurta nyakkal, ga
lambfehér haja rövidre van nyírva, kiberetvált 
húsos arczán a kedélyesség ömlik el. 

Egy rossz szakisa van, hogy minden főren

diházi ülés alatt elbeszéli, mennyi sok mondani 
valója volna, de lehetetlen felszólalnia, mert fo
gadása van rá. 

- Hogyan? Fogadás? ~.'liféle fogadás? 
Csak ezt a kérdést várja a báró s menten el

kezdi mondani az alábbi epizódot. Nehezen megy 
neki, mert nem igen birja horvát létére nemcsak 
a mi nyelvünket, de hebegő ember létére a saját 
nyelvét sem. Általában rossz elbeszélő. 

Mindegy. Mi azért mégis vele beszéltessük el 
a saját dolgát. 

«Az I 84 I -diki dietán együtt laktunk Pozsony
ban az ín kedves barátommal, a Majláth Gyuri-
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val és Szemere Berczivel. Két tágas szobánk 
volt és egy közös Spanga szolgalta ki benünket 

Pompasan ildegeltünk magunknak. Derik em
ber, jó pajtas volt Gyuri is, Berczi is. Nagy sze
repet vittek a dietán mind a keten, kiváltképen 
a Berczi. 

Egyszer en izs megirigyeltem övék babérjai
kat, megszalitok te hat magamat: te baró, milyen 
.szíp volna, ha te is tartanál egy oratiót>>. Mire 
visszafelelek magamnak: «Ész kellene ahhoz, te 
b,uÓ.>> «No bizony - mondok czáfolólag -ha 
nincs, hát kírek a Berczitől kölcsön» (ő JS Igy 
szokta tenni velem, ha p én ze nincs). 

Szolitom is mingyart Szemerét félre: 
- Berczikém lelkem, csináljál te nekem egy 

beszidet. 
- Nagyon szivesen, fiam. lviiről? 
- Akármiről, de szép legyen ... gyönyörü 

szép legyen. 
- A milyen fülednek, szádnak tetszik. 
Ugy is történt. Másnap ideadja nekem egé

szen elkészítve, bev~igom szórul-szóra ézs el
mondom harmadnap dietan. Jaj haj! Latni kelet 
volna a lelkesedist, csak ugy renget a terem a 
viharos tapsoktól s mint a menydörgés, ugy 
morajlott a «VÍvat, vívat>>. Maga a palatinus is 
nem győzte a fensiges fejivel bolingatnyi, hogy: 
valde bene, bravissimo. 

Akor kostoltam teljes életemben először di-
lllik sz3 th: Club ~s folyosó. 

ll 
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csőséget Mondhatom, édes maszlag. Szemeim 
ragyogtak, szivem hangosan dobogta. 

És ebben a magasztos pillanatban csengeti 
elnök, is lárdezi dietatol : 

- Kinek van valami ellenvetise, vagy Iszre-
vétele? 

Kevilyen nizek szét. Némán ültek helyeiken 
a követek is mozdulatlanul, mint szélcsendben a 
buzakalászok 

De nini! mit !atom szemeime!; ki kel fel ? 
Hát a Szemere Bertalan! No ugyan mit akarhat 
ez a Berczi? 

De nini! mit halok füleim el. Valosag vagy 
megbolondultam, - azon kezdi, hogy: 

- Tekintetes karok és rendek! A mit az 
előttem szóló elmondott, az elejétől fogva végig 
helytelen és alaptalan - s csakugyan neki esik, 
tönkre czáfolja, összetöri a beszídemet. 

De mar erre aztán én is dühbe jöttem, ar
czomat el futotta a tüz. 

- Ne higyjenek neki, tekintetes karok és 
rendek - kiáltottam közbe - hiszen ö csinálta 
a beszidemet! 

Lett erre nagy hahota, kaczagott mind az 
ötvenkit vármegye, kaczagott a palatinus is, én 
pedig megfogadtam magamban, hogy soha sem 
többet nem szonokolom. 
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HUNYAK PAL. 

~A JÓL EMLÉKSZEM Szlatkovics a tótok legjobb 
poetája énekelte egyszer igen szépen a pi-

párol: 
«Kicsi vagy, alig ersz egy garast vagy kettőt 
Megis a király is reád veti szemet". 

Bizony ma is jobb volna a dohány monopo
lium ellen dalolgatni, mint hogy fölzavarják lel
ketlen izgatók a becsületes tót nép kedélyét és 
sokkal rosszabb hírbe keverik, mint a minő. 

Még csak néh,iny évtized s velünk érzett ez 
az egész nép. Sem mi nem emlegettük a fehér 
lovat és a veres kant<irt, sem ök nem hozakod
tak elő vele: megfértünk egymással, pedig ugyan
csak összebujtunk keskeny helyen : a türelem ös
vényén. 

Nekik i:; fájt a mi nekünk, poetáink és az 
övék is közös keserlíségről daloltak, közös ideált 
dicsőitettek. Az idegen jeirom lerázása volt a 
nagy törekvés, mely a szivekben élt s mely a 
regényes erdők, hegyek között csengett szomo-

11 * 
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ruan. Szellő IS azt sohajtotta, méla furulyasípban 
is ez a vágy sirt. 

S most hogy le van rázva az idegen járom 
- az országháborító proletárok míg mindég 
ezeket a régi nótákat dúdolják a tót nép füléb e: 
rázza le már egyszer az idegen j<i rmot ! 

Csakhogy most már ez az idegen járom nem 
az osztráké, hanem a mienk - magyaroké. 

Van egy hangzatos «tót hymnusz>>, viharos 
háborító. Elmondja meddig terjed az a hatalmas 
ország, mely az ö hazájuk. Bizony elér az a 
hires Tátrától a balti tengerig. Ural és a Kau
kazus, a nem:1.eti hegyek. A Garam locsogó hab
jai a kékvizü Volgának felelgetnek Az aztán a 
diskurzus. 

A hymnusnak tetszetős dallama van, belopja 
magát a fülekbe s onnan talán később a szi
vekbe is. 

De ez még nem minden, panaszuni{ se volna, 
ha csak ez a hymnus lenne. 

Mert megtanulj"ák uayan mint a hoay mea-
<J b ' ::") t> 

tanulnak minden kellemes notát, azok a szálas 
szép legények s délczeg, szelid szemü leányok, 
kiknek az apáik még velünk csinálták negyven
nyolczban a tábori tempót. 

«Szeno szlan1a, Szeno-szlama>>. 
(T. i. «széna-szalma)) a szerint amint vaay 
' ' l ' b a szenas ábat vagy szalmásat kellett mozditani 

masirozás közben.) 
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Hát mondom megtanulják, de az magában 
véve nem volna valami nagy baj, az arzenikum 
sem öl kis mértékben beadva, hanem ez már 
aztán öreg hiba, hogy a nótának maavarázói is 

~ ~ - o~ 

vannak, még pedig veszedelmesek. 
Ez az agitator had pedig minden inkább, de 

nem lusta. Bejárják a falukat, érintkeznek a nép
pel, izgatnak, lármáznak, lelkesitenek, vérmes re
ményeket, beteges ábrándokat ültetnek a tótok 
szivébe, a minél pedig porhanyóbb földet, me
lancholikus nagy fantaziáju hegyi nép lévén, szinte 
lehetetlen találni. 

Az agitátoroknak nagy segitségére vannak a 
papok és a néptanitók. Van ezek közt sok fana
tilms bolond, a kiknek nem használ se rendsza
bály, se felvilágositás, de még ez az én irka
firldm sem : ezeknek a vizimra kell csak, de a 
tulnyomó rész gazemberekből áll, kik azért hir
detik a panszláv eszméket, mert vagy a befolyá
sukat neveli, vagy ez a kenyérkeresetük: hát 
ezeket bizony jó volna az állam kenyerére fogni. 
Szegények vagyunk, de ez még lufutja számukra. 

Hanem hát még az agitátoroknál is veszedel
mesebb predibtor a - rubel. 

Mert a kit sem a hymnus el nem tántorit 
természetes gondollwzásától, sem az agitátorok. 
annak aztán megmutatják a muszka rubelt. 

De már az ugy tud beszélni, hogy lehetetlen 
el nem hinni minden szavát. 
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Az orosz rubel csengöbb a nemzeti J.aln<il, 
a csaJoaató mézes szón<il, az orosz rubel nagy 
szónok,

0 

a ki sohasem sül fel és a kit a süketek 
is meghallanak . 

De már egy kissé hoszadalmas IS vagyok, 
tekintetbe véve, hogy tulajdonképen novelUt irok 
erről a tárgyról és nem száraz értekezést. 

Novellában pedig azt vci rná tölem minden 
jóizlésü olvasó, hogy ne kapkodjam el a vezér
ezikkiró elöl az ö pompás mondásait, hanem 
beszéljem el a magam históriáját, a mit kigon
doltam, ugy a hogy tudom, aztán menjek isten 
hirével s hagyjam csendesen elaludni. 

Jól van hát isten neki, elmondom az én 
Hunyák P álom történeté t, vagy is tulajdon· 
képen az én történetemet I-ftmy<ik P<illal. .Mert 
az nem mindegy! 

Hunyák Pál, mint előre látható, tót ember és 
paraszt gazda egy felvidéki falu ban. 

Hogy honnan ösmerem én Hunvák P<ilt, a 
ki eddig még se nem volt követ, jelÖlt se, nem 
irt semmit? 

Hát én Hunyák Pált onnan ösmerem, hogy 
mikor a nagyb<ityámnál voltam kétszer életem
ben (hat év előtt s most a mult héten) mindio 

' b 
a szomszédja a szóban forgo Hunyák Pál vitt 
el szekeren a vasutig. -

Nem gondoltam akkor s utközben sem oon
doltam rá, hogy én valaha nekrolagat f~gok 
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írni I-Iunyák Pálról, sem arra, hogy novellát 
(nem ugy nézett ki szegény pára az ócska 
báránybőr sipldjában és foltos halinában), mégis 
visszaemlékszem mind a kétszer hoay miről 

' b 

beszélgettünk. Van azzal ugy a;;.: ember! 
Kellönben intelligens egyéniség, kivált tótnak, 

és nagy méhész gazda. 
Első ízben arról kérdezősködtem tőle : kinek 

szol<ta eladni a mézet s illetőleg a sejteket, mire 
ő igy válaszolt: A tótoknak, uram! A tótok el
jönnek a falunkba s megveszik jó pénzen. 

- I-Jiszen kendtei.:: is tótok, - mondám ne
vetve, - hát miért beszél olyan lenézőleg a 
tótokról? 

- I-Lit 'iszen mi is ugy beszélünk, - vi
szond némileg sértődve. - de mégis más az ... 
még se vagyunk mi tótole 

Megvallom, valami olyan megnyugtató édes 
érzés csildandozta meg a szivemet. .Mintha va
laki egy darabka czukrot harapna szét a vadal
m~iban, a mikor bele vágja a fogát. 

Most hat év után megint összehozott a sors 
I-Iunyákkal. Ezek a tótok soha sem öregszenek, 
épen olyan, mint azelőtt volt, csak a holmia 
kopottabb, meg a sapka. 

-- No meg a fiam is megnőtt azóta, -
mondá I-Iunyák szabódva. - l'vlert nel;i sehogy 
se tetszett, hogy én nem találtam most más-

formának. 
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Nos, remélem, hogy magyar szára adja a 
ayereket, - szóltam, mivelhogy a fi<ira került a 
t>. 

beszéd. 
- Minek az neki? - felelte fanyarul. -

Csak az anyai nyelv édes, a többi mind keserü. 
- Ej, ej, Hunyák! I-Iiszen nem ugy beszélt 

valamikor! 
- Mert bolond voltam. Mit tud az ilyen 

paraszt ember a világról mikor ugy tartanak a 
magy arak, mint a kutyát. 

·- No lám, Hunyák! 
-- A vér csak vér uram; soha sem v;;ilik 

vizzé. A kik egyforma vér vagyunk, egyform ~i n 

érzünk Egy vályog csak egy dlyog. De sok 
vályog, sok ház. 

- Hol tanulta ezeket a bolond dolgokat? 
Hunyák Pál sóhajtott 
- Az ilyen szegény paraszt szivben is lehet 

szabadság és honszeretet. 
- Már hogyne lehetne ... nagyon lehet. 
- Valaha mienk volt az ország egészen: most 

ide szaritottak a kövek közé. A jó földet, az 
alvidéket a magyarak lakják és még adót se 
fizetnek: mi a rossz föld után is fizet j ük. 

- Ejnye, ejnye, Hunyák! 1-liszen az adó a 
királyé s az egyformán vetteti ki minden alatt
valóra. 

1-Iunyák a fejét csóválta kétkedöleg. 
- Nem lát <l mi adónkból a király egy rossz 
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garast sem. A magyar urak elkártváz1ák. Aztán 
gondolja meg az ur, hogy a tót ~égyszer annyi 
erővel, fáradsággal dolgozza be a földjét, mint 
az alföldi ember s mégis négyszer több terem 
annak. 

- Ebből az következik persze, - vágtam 
közbe nevetve, - hogy az isten is a magya
rokkal tart. 

- Ugy van! Az is! - szólt keserüen, -
mert ha nem velük tartana, már régen ugy lenne 
minden magától, mint a hogy lesz majd muszájból. 

- Kitől hallotta ezt? 
- Rájöttünk mindnyáján, - szólt Hunvák 

sötéten. 
Elhallgatott. Én sokkal jobban. Elgondolkoz

tam ezeken a dolgokon, mig a Hunyák kocsijá
nak kerekei egyre hurutyoltak a vérrel szerzett 
föld ldtyuiban. 

Te azonban ne gondolkozz el, nyájas olvasó, 
a Hunyák Pál beszédén . . . legyen ez te néked 
csak novella, mert ha nem annak keresztelném, 
hát el se olvasnád. 

Megcsaltalak, mert jobban szereted, ha meg
csalnak. Noveliámnak igazi czimét is csak ide 
hátul iram ki, hogy: Utazás Oroszország felé . 

Utazás - méa pedi0u avorsabb lovakon, mint t> ;:,. 

a Hunyák Pál két sárg<ija. 
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R GYETLEN jelöltről és egyetlen esetről lesz szó 
tisztelt olvasó, de olyan alakban, hogy 

minden jelölt benne legyen. 
Hát mondjuk, hogy úgy történt - egy nap 

távirat érkezett a kis vidéki városkába. A távirat 
azt adta tudtul, hogy az országos képviselöjük 
az ünnepelt hazafi és szónok meghalt .... Nosza 
hamar koszorút, de p u tácziót. 

Megy a deputáczió, eltemetik, s megindulnak 
a kombinácziók: ki lesz az uj képviselö? 

E közben vidám vacsora van valahol, talán 
épen a polgármesterné], a ki már mindent elért, 
a mit ember elérhet (ugyanis királyi tanácsos), 
jelen vannak a kolompos emberekből is nehányan. 
Szóba jön a dolog. V égig jártatják eszüket az 
üresedésben levő országos nevezetességeken: kit 
lehetne, ki volna jó? 

Egyik is mond valakit, másik is a <<maradék 
emberek» közül. Igy időközben nem igen lehet 
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turkálni az excellencziások közt. Ejh, nem kell a 
csont! Mit gondoltok urak, hátha jobb volna már 
egyszer magunk közül választani valaJút? 

De kit? ... Katyádi Istvánt! Ugyan eredj vele, 
az m~ir nagyon öreg, nem arra való. Hát Maranyai 
Gáborhoz mit száltok ? Az még nagyon fiatal. 
Nem rossz volna talán Szabó Ferencz? Az 
katholikus, a ldlvinisták nem szavaznának rá! 
Legyen hát Tülök Sámuel. Arra meg a katho
lilmsok nem szavaznának, mert lutheránus. 

Addig hányják-vetik a helyi notabilitásokat, 
míg végre valamelyik ráakad Toporczy Jánosra. 

Az ám, Toporczy János! ... Az egészen derék 
ember. És tarokkozni is tud. Válaszszuk meg 
Toporczyt! 

Ilyenformán megy az ... másnap 1mir föl
keresik Toporczyt a méhesében, a hol csöndesen 
szunyóldl ebéd után a méhdöngés mellett. 

Tudod miért jöttünk? 
Tudom. Tarokkozni akartok. 
Nem egészen azért. 
No ugyan miért? 

Valamivel komolyabb arczot vág a polgár
mester a szakottnál és előadja : 

- Hát barátom, arról van szó, hogy mint 
jól tudod, meghalt a képviselőnk és most v<Hasz~ 
tani kell valakit helyette. Nem akarunk kapkodm 
ide-oda, hanem arra gondoltunk, hogy vállald el 
például te. Az idő igen rövid, mozogni kell. Ha 
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beleegyezel, hozzá hítunk, lanceirozzuk a nevedet 
s a többi magától megy ... 

Toporczy, a derék, reális, igénytelen Toporczy 
ámuló szemeket mereszt: 

- Engem? Képviselönek ? Hát az eszetek 
ment el? Hát értek én az effélékhez ? l-Iát tudok 
én szónokolni, államügyeket megvitatni ? Hát azt 
hiszitek ti, hogy én olyan szam<h vagyok, a ki 
nem látom be, meldwra szamár vagyok ? 

Erre aztán. megindulnak az ellenvetések : «de 
így, de úgy)), Toporo:y azonban nem enged : 

- Egy szót sem többet. Hallani sem akarok 
erről. 

Most hát már el van utasítva a jelöltség, de 
a hiusági bacillus ott marad a jámbor, igénytel en 
Toporczy fejében. Este lefekvéskor, mikor a gyer
tyáját eloltja, milwr a papucsát leveti, eszébe jut 
az eset és még egyszer <í.téli, a mit a polgár
mesterék beszéltek. 

... Csak egy szavamba került volna. Csak 
egy szavamba ... 

Éjjel oda álmodja magát az országházi zöld 
padokba ... Ott ül előtte mind a nyolcz miniszter. 
Tisza most feláll, hozzá me gy. és kezet fog 
vele. 

Toporczyt ez annyira meahat)·a boa\' föl-. o ' o 
ébred · .. Egész nap gondolkozó, kedvetien és 
izgatott ... A hiusági bacillus dolaozik terjesz-
kedik odabent. o ' 
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Másnap vagy harmadnap találkozik a polgár
mesterékkel a kuglizóban. De az egész mulatsáa 

• b 

untatp most, a szokott tréfák, kedélyeskedések ízet-
leneknek Litszanak előtte. Szinte bosszantja, hogy 
oly hamar tértek fölötte napirendre méa csak 

' b 
elő sem hozz<ik többé a jelöltségét. 

Ah, végre! A polgármester mégis tesz egy 
észrevételt; 

- Ej, ej, János nem hittem volna, hogy olyan 
makacs ember vagy. 

T oporczy szeme lángot vet, s hangja reszke
teggé válik : 

- Hát megmondom nektek őszintén, - sut
togja bizalmasan, - nálam pénzkérdés az egész. 
Ez a kis vagyonkám van, magam szereztem, épen 
annyi, hogy nyugodtan, szépen megélhetek belőle, 
nem akarnám megapasztani. 

- Hiszen, ha csak pénzkérdés, - hilt fel 
vígan a polgármester. 

- Igenis, csupán pénzkérdés. 
(Lám, a politikai készületlenség már nem 

akad,ily többé.) 
Hanem rá is rohannak menten: 
- Miféle pénzekről beszélsz te? Költségről, 

vagyonapasztásróL Kell is ide pénz! Garantiro
zom neked, hogy egy garasodba se kerül, ha 
nem akarod. I-Iiszen élö ember vagy, magad is 
tudod, hát mikor került itt a választás pénzbe? 

- Épen ez! - folytatja érzékeny hangon, 
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- ti vaaytok a legjobb badtjaim, ti ösmertek. 
Én egys~erü ember vagyok, de egy ambiczióm 
mégis van: hogy ha mandátumot adnak a polgár
társaim, hát ad]<ik bizalom ból. 

- Mit hát elfogadod ? 
- Ha gondoljátok .... ha azt hiszitek .. . . 

de kijelentem, hogy én egy árva garast sem 
költők. 

A nagy elhatározás tehát megtörté nt. T oporczy 
neve lanceiroztatik, mint a párt jelöltjeé, s meg
választása a helyi lap szerint több mint bizonyos. 

A választás néhány nap mulva lesz s az első 

árnyéka, a mit előre vet, megjelenik egy szép 
reggel Toporczynál a kortes képében. 

- Tekintetes uram, azért jöttem, hogy valami 
korcsmát kellene bérelni nekünk is . 

.Miféle korcsmát? 
- Hát a hová gyülekezni fognak a hívein~\. 
- Hagyjon nekem békét. Nem akarok hallani 

se az effélékröl. 
- Én nem bánom, tekintetes uram, de akkor 

aztán magára tessék vetni, ha ... 
- Hát jól van no. A maga kedvéért meg

teszem, ámbár elvem ellen van. Menjen hát, be
széljen valyamelyik korcsmárossaL 

Visszajön a kortes egy jó óra mulva, roppant 
megnyúlt arczczal: 

- Mondtam ugy-e? Eikestünk l Nlinden korcs
mát lefoglalt at. ellenfél. 
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Toporcz~· ijedten ugrott fel: 
Hát már most mit csináljunk? 

- Nem tudom én, kérem alásan. 
- Menjen, igérjen nekik kettős árt. 

!7) 

A kortes kettős árt igért a korcsmákért és 
megkapta, de m<Í.snap megint beállított Topor
czyhoz: 

Megint baj van, tekintetes uram. 
No mi az? 
Banda kellene. 
Banda? Hát lakodaimat tartok én, vagy 

mit? Egy krajczárt sem adok, érti-e? 
- Hiszen nem is kell, kérem alásan, mert 

már vége van, minden bandát lefoglalt az ellen
fél, a Klt1pka Pisdt, a Horthy Gyurkát - még 
a malaczbandát is, a Kugyi Palkót. No még íg~· 

se jártam a praxisom alatt - dörmögte fejva
karva a kortes. 

Toporczy izgatottan förmedt rá: 
- Hát akkor mit áll itt? Fusson rögtön a 

sürgönyhivatalba és sürgönyözzön Szegedre \·agy 
Szentesre, hogy a banda készen legyen. Bandá
nak okvetlen lenni kell, akármibe kerüljön is. 
Érti-e? 

Másnap még savanyúbb arczczal állít be a 
kortes: 

- Mi baj van megint? 
- Elvesztünk, tékintetes uram ... 
Toporczy elsápadt. 
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Végünk van, tekintetes uram. 
Szóljon az istenért ... 

Az ellenfél fizeti a voksokat ... Mind vele 
mennek az embereink. 

- Lehetetlen, -- hörgé Toporczy, - akkor 
hát mi is fizetünk ... igen, fizetünk. 

- Nem győzzük, tekintetes uram. 
- Azt én jobban tudom, győzzük-e vagy 

nem győzzük. Meg kell lenni, punktum. Ha az 
egész vagyonom n1megy is. 

Toporczy most már vesztegetni kezd és 
őrülten pazarol. 

A polgármesterék odajárnak a nyaldra és ta
karékosságra intik: 

-- Okosabban bánj a pénzzel, J á nos. Hiszen 
úgyis melletted a valószinüség, ha nem költesz 
is olyan botorul. 

Toporczy türelmetlenül üt az asztalra: 
- Ejh, nekem a bizonyosság kell. Ti nem 

értitek az effélét. Nekem a képviselőség nem 
pénzkérdés. 
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~z ÉN NEVEM, uraim Vitkey Bálint. Egyébiránt 
J nem ismeretlen név, annyit mondhatok. 
Olvashatták önök a képviselöjelöltek között. Ott 
ragyogott a nemzeti szinü zászlókan s meg
rendelt, de ki nem váltott kortestollakon alkal
masint ma is olvasható lenne a tollkereskedönél. 

De nem dicsekedni akarok, uraim, oh nem, 
én panaszkodni akarok. Ki kell öntenem keserli
ségemet az önök alkotmánya ellen. 

Igen, igen, mert daczára a nevemnek, én a 
becsületes cseh nemzethez tartoztam. Csehnek 
születtem, nevem is az volt, öt forintért változ
tatta meg Vitkeyre a belügyminiszter ö exczel
lencziája 9 r r8 ;878 sz. alatt. 

Hogy mikép származtam ide fiatalkoromban, 
mikép lettem·:.lassankint magyarrá, hosszadalmas 
s ide nem tartozó lenne elbeszélni. 

Eay banknak voltam tisztviselője. A bank 
" megbukott s én foglalkozás nélkül maradtam. 

Nem volt több pénzem, mint kerekszámban két 
ezer forint. 

12 
i\ll ksz.ith : Club Cs folyos ó. 
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Mit tegyek ezzel a kétezer forinttal. Megh~i
zasodjam, üzletet kezdjek, trafikot nyissak \·agy 
korcsmát? 

Barátaim azt tan~icsoldk, legczélszerübb lesz 
ha megválaszi atom magam vele képviselönek és 
azután házasodom meg. 

Mert a képviselöség nőtlen em bereknek nagy 
szerencse, nős embereknek nagy csapás. 

Jó - meafoaadtam a tanácsot s elmentem , b t> 

a végrehajtó bizottságboz, hogy adjanak nekem 
is egy kcrületet. 

- Szivesen - mondtik. Legyen az öné pél
d;iul Hagym;id. Jó lesz? 

- Tennészetesen - feleltem. 
Én egy kerületet sem ösmertem s engem 

sem ösmertek egy kerületben sem. Könnyü \'Olt 
megnyugodni. 

Azonnal inak Ic a pártelnöknek, s én negyed 
napra megkaptam a jegyzőkönyvet a kijelölésrőL 

Magamhoz vettem a kétezer forintomat é·s 
elindultam a kerületembe oly boldogan, mint 
ahogy egy völegény megy a menyasszonyáhüí:. 

Az indóh<iznál, ahol kiszálltam, bandérium 
fogadott. Nyolcz legény :itkozott rossz gebéken. 
Egy torzonborz alak ;irvalányhajas kalappal be
széde~ intézett hozz;im, melyet ezzel végzett be: 

«Eheztünk, szenvedtünk eddia de most m;ir 
D' 

elérkezett boldogs;igunk n,tpja. Üdv0zöljük e1.t 
a dicső napot, midön körlinkbe érkezni mél-
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V an immár kiért lelkesednünk. 

A szónok Havas Péter uram kiséretét méo 
~ 

két egyén képezte, hik közül Perbet Jánosnak 
hitták a sov;invabbikat, a másikat pedia Naa)' - o o 
iVLiténak, az egyik lábára sántított s a félszemére 
vak volt. Amaz a harmadévi restoráczióról datá
lódik, emez pedig a hat év elötti választásokról. 
Ily tulajdonak mellett, mindjárt g0ndolhattam 
volna, hogy ddga ember. 

- Tetszett-e úszJókat hozni? kérdé Na a\' o. 

Máté a czeremóniák után, rám pislantva. 
Hoztam. 
Mennyit? 
Ötvenet. 
Hüm - szóla ö fitymálva - egy csöpp 

a tengerben. Után kell rendelni belőlük. No Je 
ezeket is kiosztjuk ma. 

- Helyesen van. Menjünk. Messze van az 

első falu? 
- Mindjárt a szomszéd helység a Prikocs, 

- felelte I-Iavas Péter. - Hanem lút nem addig 
a előbb talán falatoznánk valamit. A hazafiságnak 
a' legtermékenyebb földje a teli gyomor hi hi 
hi ... loval,, lovasok J,jfáradtak. 

Uzsonna következett az indóházi étteremben, 
melyet Nagy Máté rendelt meg bökezüen s mil~or 
fizetésről volt szó, hetykén kiciltotta a pm-

ezért be. 



ISO A T:Í.LYAI SÖTÉT ERDÖBE>I 
·········-····~ ............. ~ ........ ~ .............. , ... ~ ..... ~ ............................ . 

Hej Muki, hej, erre, erre l Ebben az urban 

rejlik az elégtétel l . 
Már mint én bennem. Fizettem, s elmdultunk 

a kerület első faluja felé. 
- Tudják-e az emberek, hogy jövünk ? Kér-

dém izgatottan, a mint a faiu tornya előbukkant 
a völgy-katlanbóL 

- Majd megtudják - szólt Perbet János. 
No ez nem nagyon volt vigasztaló. - Egyre 

lehangoltabb lettem. Utközben Nagy i\thhé lajstro
mot csinált, hogy kik kapjanak zászlót s bemu
tatott nekem harmincz nevet. 

- A mi embereink? 
- Még nem tudatik - felelte. 
- De hát zászlót mégis csak a mi embereink-

nek kellene taUn adni. 
- Hernyóból lesz a selyemgubó, tekintetetes 

uram. Jobban tudom m~ir én azt. Csak tessék 
rám hagyni. 

A faluban senki sem várt ránk, cs~li~ nélúny 
utczagverek, szaladott a kocsi után. 

- Mihez kezdjünk itt? tudakoltam szorongva. 
- Csak én rám tessék hagyni. Ha a malacz 

maga nem megy a kukoriczás szakajtó után, hát 
a kukoriczás szabjtó megy a malacz ut~in. 

Nagy Máté ezen hasonlata nem sokára világos 
kezdett lenni előttem, mert házról-házra mi men
tünk a zászlóval s megkértük a lajstromon ki
jelölt gazdát: tüzze ki. 
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- Minden zászló mellé tessen átadáskor eav 
tizes banknótát csatolni. Mert ez a felső ron~~, 
ez itt a zászló, eme rud meg a nyele, de a tiz~~ 
bankó a fogantyuja. 

Savanyu arczot vágtam ehhez a mulatsághoz, 
de azért csak megfogadtam, harmincz zászlót és 
harmincz tíz forintost ott hagytunk, mire bizta
tólag jegyzé meg Perbet: 

- No lássa az ur, ilyen a jó kezdet! 
(Uram én istenem, milyen lesz itt a folytatás.) 
Hanem most már menjünk más faluba, ott 

talán beszédet fogok tarthatni ha hallgatóság lesz. 
- Ej h, gyerekség! vágta oda Nagy Máté, -

a pénz beszél ! Aztán nem is ugy megy ám a~! 

M.enjenek a tekintetes urék más faluba, de én 
most itt maradok bangulatot csinálni. Jó lesz ? 

- Bizony, ugy látszik, rámfér - szóltam 
szomoru mosolylyal. 

- tn hát maradole Éjjel megcsinálom itt a 
lelkeket s reggelre én is ott leszek. Hanem hát 
a hangulat pénzt kóstál ... 

- Mennyit adjak? 
Naav Máté marmogott valamit, számítani lát-

n~ ~J 

szott az ujjain, aztán kibökte: 
- H~iromszáz forint. 
A másik faluban épen ugy volt. Csakhogy ott 

meaháltunk a falusi kántornáL Az az, hogy 
én báltam meg, mert csak engem hagytak feküdni, 
a bandéristák ettek-ittak és kurjongattak egész 
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éjjel, Perbet és Havas pedig hangulatot csin:iltak, 
mindenik kétszáz forinttal. Berugatták magát 
a kántort is. f:jfélkor bezörgetett hozzám a részeg 
gazember és fölköltött, hogy azt mondja, ö is 
bangulatot akar csinál . Neki is adtam száz forintot. 

Reggelre megjött Nagy Máté. Káromkodott 
dühös volt, hogy a hangulat rosszul van meg
csin;Uva, hogy nem ezt kellett volna mondani, 
ezt vagy azt: adjak neki nyomban kétszáz fo
rintot, hogy a hangulatot kirepeólja. 

Kinvitottam a tárczámat és adtam neki. I-Iiszen 
hogyne adnék? Az itt elhelyezett husz z:iszló ott 
lengett a házakon. S van-e valami édesebb az 
én szivemnek, mint lengni látni a szép trikolort, 
amint a szellő enyeleg vele s hol kitakarj a, hol 
betakarj,l ezt a nevet: <<f:ljen Vitkey Bálint)). Oh 
édes izgalom, eh·ingató büszke érzés, melyhez 
képest a szerelem is semmi. 

Hanem a tárczám átkozottul meglaposodott. 
Már csak egy p<ír száz forintom volt 8 két

ezerből. S ha jól meggondolom a dolgot, a di
adalra itt ugyan nincs semmi naavobb kilátás. o . 
Nem igen veszem észre, hogy szörnyen lelke-
sülnének mellettem. 

Desperálni, habozni kezdtem. 
- Hány falu van ebben a kerületben? 
- Vagy husz - szólt Nagy M<íté. 
- Husz l Nem téved ön? - ~'vlondám el-

sápadva. 
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-· I-Iusz vagy harmincz - felelte egykedvlíen. 
Seregeknek ura! I-lisz ha minden krajczár tiz 

fo rintos bankóra változnék a zsebemben, akkor 
se maradna uti költségem haza menni, mire az 
utolsó falut elérjük. 

- J:s ez mindég igy megy? kérdém tompa 
el fojtott hangon. 

-- Igenis ugy megy elejénte. Késöbb aztán 
persze vastagabban kell csinálni. 

).'linden hajamszáJa az égnek állott s meg
érl e lődött bennem a gondolat, hogy isten veled 
immunitás, képviselöség, isten veled, csillogó 
pálya, melynek eszméjen oly szcretettel csügg
tem, ... itt legjobb, legczélc;zerübb lesz megszökni 
s megmenteni ezt a pár sZ<lz forintot, ami még 
a zsebemben van; legalább nem válok legott 
földön futóvá. 

Igen igen, meg togok szökni ! .Mert még ha 
volna is kilclt<is, pénz már nincs. S pedig más
nap estefelé méa két kortes csatlakozott hozz;im, :-:> 

kik hangulatcsinálásra ajánlkoztak. 
- Jó jó, - feleltem én, - nagyon köszö

nöm az urak szivességét és igénybe fogom venni 
- de most nekem haza kell utazni két h<i rom 
napra s megszakitaní a körutam~t ·a kerületben . . . 
Kedden vagy szeHián visszajövök. 

- De abból semmi se lesz - felelt "\fagy 
:Vláté. Azt ugy segéljen nem engedem. 

- Roppant sürgős ügyem van ... 
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Semmi se sürgősebb, mint a haza ügye 
kiálta szemeit az égre emelve - a siker bi

zonyos, ha itt marad, a bukás több mint bizo
nyo;, ha most elmegy. Nem nem! Nagy Máté 
becsületes ember és hazafi. Nem engedbetek ilyen 
csorbát az ország állapotjában. 

Itt nem volt más mit tenni, mint valami jó 
hazugs<ighoz folyamodni. 

Megmondtam nekik, hogy helyes, nem me
g\'ek hát haza, hanem at kell mennem mégis 
Sopronba, mert oda a postin pénzt kelld ettem 
magam után - h:it a pénzt csak nem hagyhatom 
ott, föl kell vennem, ann<il is inldbb, mert a 

magammal hozott összeg nagyon fogyatéld n van. 
- Ez már igaz, ez már tökéletesen 1gaz - . 

bólingatott Perbet János. Sopronba cl kell 
menm ... 

- Hát menjünk, mondá Nagy Máté. 
- Magam is el végzem azt . · . . 
- No még c<>ak az kellene, - pattant fel 

Nagy Máté - hogy én az én drága jelöltemet 
elhagyjam. Esküszöm soha! 

- Én is megyek - zugott fel Perbet Fo
gatni kell! 

- Oh a hóhérok! sziszegtem. 
Csakugyan felültek a szekérre. Nagy Máté 

mellém telepedett egy nagy lndacscsai, - Perbet 
pedig a kocsislnz ült, magosan emelve az 
egyetlen megmaradt zászlót. 
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Igy indultunk el Sopronba a pénzért, a mely 
fjjdalom csak a kortesek bitében existált. 

Istenem, istenem, mit csináljak? Hoavan sza-
::> ~ 

bad ul jak meg tőlük.? Pedig milyen szépen volt 
kigondolva hogy Sopronban vasutra ülök és soha 
többé még a maradékom sem jön erre az át
kozott vidékre. 

7viit tegyek? Mi lesz velem? 
Egy jó órai utazás után értünk csak falut. 

Nagy .Máté czélzásokat tett utközben, hogy ö 
szomjas. Ez adta meg nekem a mentö eszmét. 

- Pedig lássa, Máté bácsi, meg nem állhatok 
itt, mert a postazárás előtt akarok Sopronban 
lenni. I-Iiszen beláthatja. Hanem tudja mit. .Ma
radjon itt hangulatot csinálni mig visszajövök. Itt 
van száz forint. 

Az örea avanakadn nézett dm, de a száz o t') ., 

forint nagyon csalogatás volt. 
- Nem lesz abból baj? motyogta habozva. 
- I-lát mi lenne; holnap délre itt leszünk a 

pénzzel, addig legalább csinál itt valamit ... 
- J ó, szólt egyet kacsintva a kocsma biztató 

czégérére, hanem igérje meg kend sógor ... már 
t. i. kend Perbet sógor, hogy vigyáz az urra, 
mint a két szeme világára ... hogy meg lehes
sek nyugodva. 

Leszállt a százassal s mi tov~ibb mentünk. 
Most m<ir eltakarítottam egy akadályt, de 

Perbet uram még ott ül a magasra emelt lobogóval. 
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Isten segitségével ezt majd a következő falu
ban próbálom láb alól eltenni. 

Elértük nemsokára Boglárost, karcsu bádog 
tornyával. 

Se én nem szóltam semmit, sem Perbet, 
hanem a mint <ltmentünk a falun, egyszerre meg
<"illitom a kocsit, mintha eszem be jutna valami. 

- Este visszajövet itt akarnék meghálni, Per
bet bácsi. Minek jönne kegyelmed Sopron ba. 
Jobb lenne dn, ha itt várna be. 

- Nem lehet, dehogy lehet. Nem hagyhatom 
el. Nem volna illő dolog. 

- No h<í.t akkor legalább azt tegye meg, 
vigyen be egy czédulát a paphoz, hogy ide jövök 
hálásra s vigye egyszersmind ezt az ötven forin
tot pártbelieinknek, igyanak egészségemre. Ad
dig itt megvárjuk a kocsival. Egy negyed óra az 
egész. 

Erre dállt Perbet, letette a zászlót a lw..:si
ülésre és sietve futott <it a kukoriczaföldeken a 
faluba a czeruóval írt sorokkal a paphoz, és az 
ötven forintos bankóvaL 

.Mikor mú egészen eltünt a Lik alatt, azt 
mondom a kocsisnak lihegve, dobogó s:óvvel: 

Akar-e husz forintot szerezni, földi? 
- Akarok bizony, - mond az vigyorogva. 
- Akkor hát elő azt az ostort váatasson 

' b 
lóhalálban Sopron felé, de ugv, hogy a vill<im 
se érhessen utól. 
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Megindult a két ló, mint két veszett sárkány 
s a hegyeken, köveken ugy vitték azt a szekeret, 
hogy azt hittem, minden csontomat külön kell 
összekeresnem Sopronban. 

Egy sürü erdőségbe értünk, a t<ilyai nagy erdöbe. 
Megfogtam az előttem fekvő ds7.lót dühösen, 

körültekertem büszke trikolorját, hol a Vittkey 
Bálint név nézett reám bus:m a nvele körül 

' J ' 

azután mogrogtam, magasra emeltem és roppant 
erővel behajitottam a legnagvobb süri.iségbe. 

Hajts, hajts! 
Nlég hallottam, a mint a gallyak megrecs

csennek s dicsőségem édes jelvénye eltünik zöld 
leveleik közt örökre. 

Sopronban felültem a gyors vonatra és mikor 
a vasuti indóházn<íl Pesten kiszálltam, meg kel
lett nézni a zsebemet, kifutja-e a komfortahli, 
vagy csak a lóvonatu. 

És méais boldorr vaavok, mert nem látom 
t> t> t> J 

azokat a hóhérokat ... oh azokat a hóhérokat 
... de nem vagyok képes tovább folytatni, 
mert me.Q"zsibbasztja kezeimet a düh s könnyeim 
zsilipjét kinyitja az elkeseredés az alkotmány ellen. 

Pihenj, pihenj szegény Vitkey zászló ott a 
tályai sötét erdőben s rothadj meg a Hk leve-

leivel őszkor. 
S te vándor, ha arra jársz és megtalálod: ne 

nyulj hozzá az elátkozott rongydarabhoz. 
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-13 oRPONA városa kettörül volt hires eddig : a 

...L'l_ borárul, melyet font számra árulnak télen 
ha befagy és egyik követjéről (még a pozsonyi 
dieták ídejében), a ki a "Halljuk, halljuk"-ra olyas 
valamit felelt magyarul, a mi a nöi olvasókra 
nézve latinul van. 

Pedig hát történt ott egyébb .is; mikor Ber
csényi Miklós uram a bányavárosok telé köze
lednék, a korpanai biró, Krametz Mihály uram 
ö kegyelme, a helyett, hogy ellenszegült volna a 
vitéz generálisnak, eleibe méne a városi magisz
trátus élén s két fehér ruhába öltözött deli szüz 
bibor vánkoson vitte a város kulcsait. 

Régi praxis volt ez Korpon~in. A városi árva
leánygyerekekböJ a tanács neveltette a csmos 
ábrázatuakat politikai czélokra. 

Mert a város alá sürün kalandozó basák és 
bégek becsületes, jámbor férfiak vahinak, a kik 
rendszerint azt mondták il venkor: 
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- Vigyétek a kulcsaitokat a pokolba! Ha
nem a lányokat majd csak én viszem el a meny
országom ba. 

Mert abban van a differenczia az igazhivők 
és a gyaurok közt, hogy a gyauroknak vala
mennyinek eQ"yetlen menvorszáaot iaér az isten 

- eJ. J b o , 
a haláluk után, mig ellenben Allah minden ma-
homedanusnak már életében egy-egy külön meny
országot engedélyez. A paradicsombeli, a tuba
fával, az már csak pótlék. 

Hanem a generális Bercsényi nem ugy tett, 
mint a basák és bégek. Átvette a kulcsokat 
a vánkosról, meghallgatta Krametz Mihály 
uram dikczióját, azután elmondta neJ,i, hogy 
mit kiván: husz társzekér kenyeret, öt szekér 
szalonnát, száz darab szarvasmarhát és négyszáz 
birkát; majd a boluétát vette át a szüzektöl, 
de már ezektől azt kérdezte, hogy ök mit ki
vánnak? 

A szöke (mert persze szöke volt az egyik) 
lesütötte a kék szemeit szemérmesen, a barm, 
a szebbik, fölemelte a fejét dacosan: 

Rendelje el nagys<igod, hogy Korpona 
városa rendes orvost tartson. 

- Talán betea valaki? - kérdé a generális. 
o . 

A leány elpirult, de nem szólt semm1t. 
- T alá n a szeretöd beteg? 
A leány biczczentett a fejével: 
- Hagymázban fekszik. 
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Ezer ördög! - hökkent meg Bercsényi 
Mildós - csak tán nem uralkodik a bagym<iz? 

- Az most nekünk a legkegyetlenebb urunk 
- felelte a leány - s egyetlen orvos sincs a 
városban. 

- Álljanak h<itrább kegyelmetek! - paran
csolá a vezér, aztán a barna ldny felé fordult : 
Hát te neked fiam mi a kiváns<igod? 

- Én pallosjogot kérek a városnak. 
- Pallost? Mi végre? Kit gyülölsz te olyan 

nagyon? 
- Azt, akit olyan nagyon szeretek, aki meg

csalt, aki elment a labanczokhoz, mert a kapit<iny 
felesége után bolondul, aki eLlndta a várost s 
akinek a vér~t szeretném folyva látni. 

Bercsényi kérdőleg tekintett a magisztratusra. 
- Miféléket fecsegnek ezek a gyerekek? 
I<rametz Niih,iJy uram egész a dereidig haj-

totta meg ravasz nagy fejét. 
- Nem lenne pedig rossz méltóságos fő

generális uram. A halál megrégulázásán<ik miatt<l. 
- Hogy érti kegyelmed? 
- Hogy a nemes város kezében legyen a 

hatalom, kiadni azokat a halálnak a pallos által, 
a kikre az nem vágyik s visszatartani tőle azokat 
a felcser által, a kiket a halál le akar kaszabolni. 

· Bercsényi mosolygott. 6 m<ir alkalmasint, 
pedzette, hogy a pallos és a felcser voltaképen 
egy ugyanazon szakmában dolgoznak Mosolygott, 
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de mégis_ teljesitette a szüzek kiváns~igát. Staféta 
ment a fejedelemhez a pallos-jog iránt s a tábori
orvosok közül egyet ott hagyott Korponánai-:, 
maga a v~irosban meg se sz<illv~in a hagymáz miatt, 
- a mi szerfclett ínyére volt a magisztrátusnak. 
De iszen nagyes%ü ember Krametz Mihálv 
uram! 

Egy-két hónap mulva megjött az okmánv 
Sárospatakról : a jus gladii. Nagyra volt vel~ 
Korpona ! Hogy fog ö most fittyet hányni Kör
möcznek, Sehnecznek! 

Alig várták, hogy előadja mag<it valami eset. 
Krametz Mihály uram türelmetlenségében már 
szinte maga izgatta n embereket: 

- I-Lit m<ir semmi se lesz ? I-Lit már nem 
ölnek itt meg senkit? Aludttej foly az ereitekben. 
Való is nektek a pallos, ti szamarak! Artányok 
nyakéira keleti gyöngy. 

Addig-addig zsörtölödék, türelmetlenkedék ö 
kelme, mig egy napon megjött If. Rákóczy Fe
rencznek egy parancsa, hogy miután a korponai 
biró, Krametz Mih<ily, a fejedelem hadait bolonddá 
tette a hagymáz nevü ragályos betegség álhirével, 
hogy azok onnan gyorsan elvonuljanak, árulónak 
tekintendő, birói székétől legott elmozditandó 
lészen és miután Korpona Vétrosnak jus gladii 
adománvoztatott, cito citissime a törvényszék elé 
állittassé-k Krametz Mihály, hogy méltó bünhödése 
leaven mindenek okulás<ir<t. o . 
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No bezzeg, most már ki lehet próbálni a JUS 

gladiit. Az átkozott doktor, a kit Bercsényi ott 
hagyott, feljelentette a fejedel emn ek az ártatlan 
szüzek sz~ijába adott csai<ist, mely pedig annyiszor 
vágta ki már a nemes V<irost. 

I-l<h mit tehessenek ? Összeült a tan~ks it élni 
a bünös felett. Csupa j~imbor mesterembere k, 
.Meskó Ferencz a timár. Kom,{r József a gyertya
mártó, Czibulya József lakatos, Zwikkei György, 
\Valter Konrád és az ujonan választott biró 
Palojtav Kristóf. 

Ar~1lónak halál a dija. ViLigos a törvény, ki
mondták a halált rab Krametz Mihályra. Kön y
nyü dolog eddig, de most jön m<-ir a borzadal
mas része: a vér. Ehhez pedig nem voltak szokva, 
nem filiszternek való dolog az; Jviesl\ó uram 
mester volt az állati börök kikészitésében, Komár 
uram a faggyuval tudott bánni, de vérben csak az 
uj biró Palojtay Kristóf dolgozott volt, mésúros~ 

legény kodban. 
A halálitélet végrehajtása elöl meghökölt vala

mennyi. 
- Hiszen pallosunk sincsen! - ellenveték 

némelyek. 
- De ha pallosunk volna is, bol vegyük 

hozzá a hóhért? 
- Hát mi az ördögöt esineHjunk ? Ki vállalja 

magára az intézkedést? 
- De bizony senki se bolond, hogy a fele~ 
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sége meg a gyereket meg se csókolhassák soha 
jóizüen. 

V égre is hosszu tanakodás ut,{ n, az lőn a 
megállapodás, hogy a vádlottat a tanács elé ve
zenék. A biró fe Jolvasta előtte a halálos itéletet 
és a marldb::t nyomta: 

- Itt a szentenczia, Krametz ?viihá!y uram. 
Ezzel menjen kegyelmed vagy Kass<ira · vagy 
Pozsonyba, a holott előmutatván a hóhérnak, 
ennek következtében törvén yesen feje vétetik. 
Megértette kegyelmed? 

Elment-e Krametz ?viihály magát ]enyakaz
tatni valamerre, a krónika nem kutatja, csak 
annyit mond szükszavuan, hogy a fejedelem 
értesülvén a nevetséges esetről , elvette vala 
Korpona város,1tól a jus gladiit, - mivelhogy 
azt maguk ereszték ki a kezükből, vele élni nem 
tudának. 

Míndezt nagyon szégyenlette eddig Korpona 
városa, kétsz,iz hosszu esztendő óta, pedig talán 
egy szó sem igaz belőle, furfangos krónikások 
dfogták; mindegy, ő maga mindent elkövetett, 
hogy idők moba befedje, hogy senki se tudja, 
évkönyveiben nyoma ne legyen, csacsogó poéták 
rá ne bukkanjanak 

De én mégis megtaláltam. Csakhogy olyan 
szerenesés pillanatban, mikor már nem Korpona 
városát teszi nevetségessé. Az ősmesékben az 
elátkozott csónakos kiugorhat a vizparton s az 

l\liksz:íth: Club &s foly<'só. 13 
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marad bent a kalamitásban helyette, a ki ráült 
a sajkájára. 

Korpona kimászott a komikumból: Akadt, a 
ki beült a csónakjába, a ki elvállalta tőle: a kép
viselőház. 

Most készül számára a törvényjavaslat, hogv 
tagjai felett átadassék a jus gladii a kuriának. 
Életlen lévén a pallosa, de meg hóhérok hiá
nyában is, kénytelen volt fejvétel helyett szabadon 
ereszteni annak idején Hoitsy Pált, gróf Széchenyi 
Pált és gróf Károlyi Gábort. 

Okulván ezeken, épen ugy cselekszik vala. 
mint hajdan Korpona, kezébe fogja nyomni ezen
tul a vádlottaknak a házszabályokat: 

- Menjetek gyerekek ezzel a könyvecsl,ével 
a kuri<ihoz, az majd kitekeri a nyakatokat! 

Váltig mondom én azt, nincs olyan bolond
ság a világon, a minek ne akadna utánzója. És 
végre is engesztelékeny a gondviselés. Kellett 
hogy a szegény Korponát is rehabilitálja valaki. 



A BOÉR-LEGENDA GYERGYÓN. 

\/:\LószrN ü, (sőt majdnem bizonyos) hogy 
valamikor fiatal ember volt Boér Antal is, 

sőt még gyerek is volt vagy ebben a században vagy 
az előtte valóban. No de most m~ir felnőtt em
ber, már a hatodik országgyülésnek (innen vissza
felé a hatodiknak) ő volt a legöregebb embere,. 
a megnyitásnál korelnöke s azóta is mindig kor
elnök, sőt (ellenkezőleg Péchy Tamással) egyre 
biztosabbnak érezheti magat ebben az állásában. 

A hatodik országgyül és! NI ikor volt már az? 
A hatodik generáció előttünk! Ki látta már azt? 
Az uramöcsémék, akik mint korjegyzök kör
nyezték, a legfiatalabbak vagy aggastyánok már,. 
vagy odakünn feküsznek a temetőkben, szép 
fehér abrosszal betakarva télen, zöld selyem
paplannal betakarva nyáron. 

Hogy lett, mi módon lett ilyen öreggé a ké·p
vi3elő ur, érdemes volna tőle megtanulni s ha 
tudnám, elmondan<im, de hogy miképen lett 
képviselővé az öreg ur, azt is érdemes meghall
gatni s azt én el is tudom mondani. 



rg6 A BOER-LEGENDA GYERGYO:\'. 

A hatvanas évek legvégén (ebben a sZ<lzad
ban ), Kincses Kolozsváron lakott Boér bácsi s 
meabitván ecrvszer egv szakmánvos székelv fu-

;:, 0} ~} . 

varost, nyájas hangon kérdi : 
Hova való kee? 

- Gyergyóba, instálom. 
- No akkor éppen eltaláltam . .vfondja meg 

kee a gyergyóiaknak, hogy tiszteheti öket az öreg 
Boér Antal, aki éjjel-nappal azon gondolkozik, 
hogy kellene Gyergyát talpra állitani. 

Vagy elmondta az üzenetet a fuvaro s vagv 
nem, az ö lelke rajta, ha el nem mondta. Boér
nak mindegy volt, másnap a reggeli sétáj;1nál 
megint talált a piaczon gyergyói embereket. 

- Hej, mondj<ík meg ottbon a gyergyói.ak
nak, hogy van itt Kolozsváron egy hú emberli k 
az öreg Boér Antal, aki ha térdig koptatja is 
lábát, nem nyugszik, mig Gyergyából nem csi
nál valamit. 

S így ment ez nap nap után, hetekig, havakig, 
egész esztendökig. Minden gyergyói székelyt meg
állitott az uton, mindeniktöl megüzente: 

- Tiszteli a gyergyói népet öreg Boér An
tal. .f:bren, alva csak ö rájuk gondol öreg Boér 
Antal. Nem pihen, nem nyugszik, mig urrá nem 
teszi a gyergyói népet. 

Szivárgott át az üzenet a csendes Gyergyóba. 
Az egyik is hozta, a másik is hozta. Hol itt gyult 
ki, hol ott s ment, vándorolt mint a bolygó fény. 
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Egyik megtoldotta, a másik általgyurta s szállt
sz<illt fülbül fülbe, hogy él Kolozsvárott egy öreg 
em ber, bizonyos Boér Antal nevü, Gyergyá jól
tevője, aki pártfogásába vette a szegény székelye
ket s nagy fényre emeli a tartományt. Áldja 
meg az isten jártában keltében. 

Ez látta, az Litta, Farkas .Mihály uram be
szélt vele, Bory Niihálylyal kezet fogott (s azóta 
minden arannyá v,Uik a kezében). Látta Dénes 
Péter, látta Köll ő József és még nagyon sokan. 

Legen(.Uk támadtak rób. Fonákban orsók 
pergése mellett, 1\í.inn a pásztortüzeknél regéltek 
:l csodálatos !wlozsvári emberről, aki Gyergyát 
naayo·vá teszi. o. t>-

[gy néz ki, ugy néz ki. Hosszu szaidlia van, 
nagy hatalmas ember, mint a mesés Toldy, aki 
Llkat tép ki könnyedén az egyik kezével. 

N em igaz, n i n csen hosszu szakálla, alacsony 
zömök ember inkább, csak a ~zemében ragyog 
valami csodálatos fény. 

:vlind, mind több köd vette körül az alakj,it. 
S egyre nőtt, nagyobb lett. 

- Majd meglciss<ik kendtek, hogy egyszer 
csak el fog jönni. 

S azontul várni kezdték .... 
. . . Ekkor jön, akkor jön! Hófehér patipán, 

aranyos ruhában. 
S ha valami baj volt, ha felhő tornyosult Gyer

gyá felett, azzal vigasztalta magát a székelység: 
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- No semmi, él még az öreg Boér! 
Ki légyen, mi légyen, fürkészve kutatdk, hogy 

emeli ki Gveravát fénylő uri pokzra, a fantazia 
• t:JJ 

köpüjéből ezer aranyos sdrnyu méh rajzott ki. 
Hát ugy van az, hogy egy barlangban rop

pant kincseket talált ő kelme s a szellem, aki a 
karbunkulus kövekkel töltött hordán ült vab, 
igy szálott : 

- Vedd átt Boér Antal, de a fel ét oszd 
szét a gyergyóiak közt ! 

Nem igy van! Máskép van! Ne fecsegjenek 
kendtek előre. .Minden btudádik, ha egyszer, 
talán már nem sokára ide toppan Boér Antal. 

S lőn, hogy a harmadik esztendő végével 
egyszer csak azt. a hin kezdték hordogatni a 
kolozsvári fuvarosok Gyergyá ba: 

- Tiszteheti Gyergyát öreg Boér Antal és 
hogy ő jön el majd ide követnek. Hogy Yalakí 
másnak oda ne igérjék 

- No, csak az kellene! 
Uj fuvarosok uj hirrel jövének: 
- A következő héten itt lesz Boér Antal. 
- No az isten hozza! 
Néhány nap mulva Kocsy P~11 kiáltotta el 

keresztülmenet a falvakon. -
- Holnap utnak indul öreg Boér Antal. 

Holnapután itt lesz. 
Hej megmozdult erre minden é!ö lélek TalpLl 

most székelység! lviost mutassuk már meg, hogy 
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fogadja Gyergyó az ő jótevőjét! Öltözzetek fe
hér ruhába leányok! Üljetek szaporán nyeregbe 
legények! 

Igy jött be Boér Antal Gyergyóoa, ahol nem 
volt se ismerőse, se n ex usa s meglett I Sp-ben 
képviselő oly lelkesedéssel, hogy Rothschild se 
birt volna összehozni ellenébe tiz voksot. 

Ha a székelynek két esze van, három van 
Boérnak S három ember eszéhez, három ernber 
l;:ora illő, méltányos . járandóság. 



A PETŐFI-KERESŐK.'~-) 

~KIK :ngem megL~t-ogatn<~l~ itt ': szerk~sz
)J... tösegben, azok JOl tudpk, 1mlyen ndeg 
mogorva szobám van: szcu·ke falak, r:.1jtok semm í 
disz, csak a Petőfi és a Jókai arczképe, az :.lSZ

talon egy csorba hím pa, egy fekete tintatartó és. 
egy créme-szinü koponya öblös szemüregeivel 
és kivicsoritott fogaivaL (Valamelyik a fi.uk közül 
egy czigarettát tett a sójáb;l.) 

De a kopon:y·a nélkül is (melyet három forinton 
vettem dr. Török Aurél egy szolg;1jától) oly badt
ságtalan volna ez a szoba, hogy a világon a leg
alkalmatlanabb mulatságos drczc1k kigondolcisára. 

Pedig okvetlenül ki kell gondolni. rvíert min
dent inldbb, csak olyat nem, a mi megtörtént. 

Négy évig irtam csupa nem igazat és soha 
sem czáfolt meg senki. Egyetlenegyszer irtam 
igazat a trónörö\;ös konferencúíjáról és mindjárt 
jött a dementi. 

Merengve törtem fejemet a pislogó lámpa 
mellett, mit irjak olyat, a mi ne legyen igaz, de 

•) Azon actió befoly;ísa alatt iratott , miJón Dr. TörökAurel 
Petóli. csontjait kereste a ft:legyházai csatatéren, a Jókai Jeinisa 
nyoman. M. K. 
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annak látszassék; vagy olyat, a mi igaz legyen, 
de ne látszassék annak (mert tertium non datur) 
- midőn megzörren a koponya harminczkét 
foga s az orr helyén támadt galambtojásnyi alaku 
lyukon át a következő hang tör elő: 

- l\hjd diktUok én a tekintetes urnak. 
(}Jem lennék igaz ujs~igiró, ha egy tárcza 

sujettől megszaladnék, még 11a egy halottól jön is.) 
- Kicsoda maga? 
-Én, kérem alásan, egyszerü koponya vagyok. 
- De hát l\i volt azelőtt? 

- Én a fehéregyhéizai borbély Yoltam, in-
st<ilom, Tóth Anddsnak híttak, de isten csodája, 
hogy még eddig meg nem lwnfundálódtam, mert 
amióta koponya vagyok és az orvosi mütermek
ben szerepelek (megfordultam én méir. kérem, tiz 
helyen is) a tudós doktor urak közül mindenik 
mást sütött ki felőlem. Az egyik fiatal leány 
koponyáj<inak állit, a másik öreg térfiénak. Nem 
tudnak azok semmit. Hányszor gunyolódtunk mi 
e miatt fölöttük a koponyatársaimmaL 

- l-Lit mit akar diktálni? 
- Lássa, én már vagy két hete néí:em itt a 

tekintetes urat, amint az ujságot csinálja, néha 
amikor kedvem van, bele is nézek a közlemé
nyekbe ... .Mondhatom, csupa haszor~talanságok! 

Jogászgyülés, ... hdtur egylet ... majd a krem-
sieri taWkozás ... Nevetséges! Csak egy találkozás 
van uram ! 1V1ikor a koponyák találkoznak ide át 
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Ön nagyon sötéten fogja_ fel a dolgokat. 
Csak az igazat mondom. Onök a mC~_velt

séaet, az ismereteket terjesztik. Hát mi az ? Onök 
az

0 

emberfejeket bélelik. S a halál kíszedi ezt a 
bélést a koponyákból ... De ez mindegy ! Ezuttal 
arról akarok önne! beszélni, a mi engem legjob
bm botránkoztat meg a közlemények közt. 

lvli az? 
- Azt ujságolják egy idő óta, hogy a dr. 

Török Aurél fel akarja ~1satni a segesvári eleset
tek sirját s ott a kopony<1k közül felösmerni és 
haza hozni a tekintetes Pető fi urét. Igaz ez? 

- Igaz. 
- Hát ez lássa, nem megy. Nliért nem hagy-

ják pihenni a szegény Petőfi urat? l'vlinek ro ntják 
el azt a szép mithoszt, hogy eltünt, ki tudja 
hova, ki tudja mikor ... 

- Birni akarják a csontjait. 
- Az teljességgel absurdum - szólt a volt 

borbély - mert lehetetlen lesz felösmerni . Hátha 
más koponyát hoznak el helyette ? 

- Hát az se lesz baj - - mondám. 
- Mit, nem lesz baj ? Hogy mondhatja azt? 

Hát tudja azt az ur, mi minden történik ideát 
t~inál~mk ~ Elmondok önnek egy esetet. De előbb 
ragyL~]tok erre a czigarettre, ha megengedi. 

Siettem tüzet adni a fecsegő koponyának 
«Vagy négy éve annak - kezdé lassu me

sélő hangon a koponya - dr. Farkas László 
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dolgozó szabájában több csontok között hányód
tam ; voltak ott uj és ócska csontok, amiket a 
nagy népszerüségü fiatal doktor górcsövön vizs
gálgatott. .Mi csontok e.talatt kedélyesen diskurál
gattunk egymás közt. Az a théma volt szőnyegen, 
vajjon igaz-e az, hogy föltámadás lesz. 

<<Bár csak ne lenne ! ll - sóhajtott fel erre 
egy ősrégi hátgerincz. 

«Ki maga?)) - kérdeztem kiváncsian. 
«Én egy orosz muzsik voltarm> - felelte 

busa n. 
<< Nem értem magát, hogy nem kivánja a 

fö ltámadást. ll 
<<Nekem nagyon alkalmatlan volna az - szólt 

siránkozó bangon - mert a csatatérről, ahol el
estem, elvitték a lwponyámat lengyel hősnek.» 

- Nos, mit. szól ön ehhez ? Ennek a hát
gerincznek igaza volt. Ebből nagy konfuzió lesz 
a feltámactí.s napján. Ezért mondom én, hogy a 
Török ur terve nagyon szerencsétlen s azonfelül 
szörnyen impraktikus. Mert vegyük fel, hogy 
semmit se hoznak haza: az akkor íiasko. Vegyük 
föl, hogy nem Petőfit hozzák haza Petőfinek: 
ez akkor botrány. S végre vegyük föl , hogy 
magát Petőfit hozzák haza, - de akad-e olyan 
magyar ember, aki azt elhiszi nekik? 

Kezdtem magamat megadni félig-meddig. 
- lviond valamit Koponya bácsi. 
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Azért h,it legjobb lenne, - fo lytatá ret
tenetes gúnynyal s ugy rémlett, mintha az áll
kapczáit hahodra nyitn <i, - ha mindj<irt két 
koponyát hozna haza Török ur; egyet a Petőfi 
gyermekkorából, egyet pedig a férfi korábóL 

- Lasabban eav kicsit Ko110nva uram, -nJ • 

vágtam közbe, - most jut eszembe, hogy ön 
alkalmasint nem ok asott mindent. Tudja mit 
mondott Jóbi ? Hogy Petőfi n ek valahogy ke
resztbe volt növe egy foga s hogy ő arról a 
fogról megösmeri Petőfit. 

- Hub huh - süvített az én kopony<hn 
- · de bizony ol vastam. Hiszen épen ez az a mit 
le akartam dikt,Hni. Ide hallgasson uram. Emlí
tettem m<Í r önnek, hogy borbély voltam Fehér
egyházán épen a forradalom idején. Petőfi a csata 
előtti napon az officzin<ímba jött s földagadt 
arczczal panaszolta, hogy a foga Uj. Elővettem 

a szerszámot s miután megvizsgáltam a fogait, 
egy rántással kihuztam a legrosszahat - épen 
azt a keresztbe n őtt fogát. 

- Ezer villám! Ez nagyon fontos adalék! 
szóltam felugorva. 

- .Üljön vissza kérem és legyen szives azt 
becses lapjában közzétenni a nevem alatt. Hátba 
abba hagyják a keresést. 

- Sőt éppen ellenkezőleg. I-lisz most m<ir 
a fog helyét·ől fognak dösmerni Petőfire. 

- Lári fári. A keresztbe nőtt fo aról sem 
b 
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ösmertek volna d. J egyezze meg, hogy a halál 
orszcigában az Egyformaság a király! Sőt a leg
többször még az olyan ismert et ő jelek sem érnek 
semmit, melyek föl ött a halálnak nincs ereje. A 
bonczterem szaigáitól hatottam, hogy mikor a 
réoi váczi uti teme tő t szab;i[vozt;ik, kiá~v<l n a 

b J 

si rokat Nlegyeri csontjait mindend.ron meg akarták 
találni. Nem látszott nehéznek, mert tudva volt, 
hogy a bar;itjai az ö egyenes kiváns<lgára egy 
tele boros palaczkot belyeztek melléje a lwpor
sóba. I-Ját csak a palaczkot kellett megtalálni: az 
lesz a biztos jel. t:s képzelje mi történt? A sok 
száz sir közül hármat ástak fel olyat, a melyik
ben boros palaczk volt ... Hüm! Valaha vigabban 
temették az embereket! Biz az én anyjukomnak 
ts eszébe juthatott volna! ... 

- Ön teh<lt azt gondolja ... 
-- Én azt gondolom, uram, hogy Petőfinek 

bizonytalan lévén, nemcsak a halálozási helye, 
de a születési is, a késő utókor még el sem ta
lálja hinni a létezését, kivált ha ehhez mea hoz-

b 

zájárulnak majd a hamis csontok is. 
- Igen, megeshetik -- hebegtem, megadva 

magamat, - kétségbe fogják vonni, hogy Petőfi 
létezett. 

- De egyre mégis jók Töröknek a hamis 
csontok - vigyorgott a koponya - hirdetni 
fogják, hogy ö létezett. 

* * 
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Hüs széleiramlat erősen becsapta kivülről a 
nyitott ablaktábláimat. Fölocsudtam a phantas
magori<iból s borzongva néztem szét. 

A koponya ott állott a szokott helyén moz
dulatlanul, a czigaretli most is a száj<iban, de 
meggyujtatlan s én könyökömre nehezedve, iéiig 
álmodozón firkálgattam a papírosra mindenféle 
krix- kraxokat, olyan forma önkén ytelenséggel, 
ahogy egy gondolatnélküli ember szokott, h ~l 

idshoz fog . 
.Mindössze három sorom volt készen az eaész 

tárczából. 
Biz az elég esetlenül kezdödött. A következő 

három sor volt: 
«Jókai noha nem keresett, mégis talcilt egy 

csillagot az égen . 
.Most a földben keres egyet. 
De hátha épen ez az, amit az égen talált?)) .. . 



A NINIVEI KORMÁNYBIZTOS. 

,qE~nrr ·~_em szaporább .~ konná~:ybiztosoknál. 
!:}-J A fu csak akkor no, ba esok vannak A 
kormánybiztosok attól is nőnek, ha esik, attól 
is, ba szárazság van. Igy árviz- biztosok, am ugy 
inségügyi biztosok. Annyira szaporodnak, hogy 
az ország lakosait bizvást két osztályba lehet so
rozni: kormánybiztosok és nem kormánybiztosok. 
Valamint az élettelen tárgyakat is meg lehet je
lölni mint korm~inybiztosságokat vagy mint nem 
korm<1nybiztosságokat. i\ töltések, sáskák, selyem
bogarak péld,iul kormánybiztassági objektumok. 
A cserebogarak nem. Vannak kétes targyak is, 
mint péld,iul egy odvas fa, vagy egy hegy. Az 
odvas fákról és a hegyekről nem hallottunk 
eddigelé, hogy kormánybiztosaik volnának. De ez 
is csak addig lesz, mig a hegyek a szaporulat 
kedveért rá nem adják magukaJ a tüzokádásra. 

Egyébféle kormánybiztos ellenben bőven ta
lálható hazánkban. Van már villa-kormánybiztos 

~ , 
filloxera kormánybiztos, borászati kormánybiztos. 
Vannak ismeretlen folyamok és patakok, ismerős 
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korm<inybiztosok keze alatt, és van nak i sm erős 
nevü folvamok ismeretlen nevü korm<in vbizto
sokkal. " 

Az ember feje szinte gőzölög tőlük. i\'lin 
denütt Utja őket- a hol nem kell lenniök. \ ·,lll
nak faültető korm<inybiztosok és tövisirtó kor
mánybiztosok, s még sincsen minden betöltve, 
mert kormánybiztosokat irtó kormánybiztoso k 
is elkellenének 

Lassankint beleszokik az ember s minden1 
ebből a szempontból tekint. A levegőt, a felhőt, 
a napot, a szeleket az egész mindenséget. A mint 
tegnap is fölnéztem a szabadelvü körbe és nem 
taUltam ott senkit (még Urbanovszky se mutat
kozv,í.n a láthatáron), kivettem zsebemből a bibliai 
történetet, mivel S<Í.toros ünnep lévén, a kis fiam
nak vittem haza, leheveredtem egy divá:1ra s el
kezdtem belőle olvasni ccNinive városának törté
neté!,)) melynek itt adom a hiteles szövegét: 

jon. I. IL III. IV. Rcsz 

1\inivé felette igen nagy varas vala, mellynek :t' 

kerületi hirom napi j:ir6 föld vala. De ennek a; város
nak a' lakosi istentelen emberek valanak, és az ö go
noszsagok mind az égig fel-hata. Parantsol:i azért Jc
hoVl Jónas Próféranak, hocrv mennc Ninivéb e és 

b -

azokat intené a' mcpérésre. De jónis nem fogadá 
a paratKsolatját, lunem hajóra ülvén, szalad vala. A 
miért az ég nagy szelet küldött m:ina, ~t mely a hajót 
végelromlissal fenyegetné. 
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Mearémülvén ezért a hajósok, sorsot vetének, ki 
[envet~ bü nben közülök és a sors a hajó olda);iban 
;t l~J6 Jonúsra esik, kit fölkölt<;. a korm:inyosmester~ 
monddn, hogy :1 sors r;\esett. O pedig akkor megvalla 
aonoszság:\ t, engedetlenséget, ső t nt is t:::nácsoli maga 
::> 'l . . nékiek, hogy ö tet a tengerbe vetne;:, es tgy meg 
t'ogna a tenger tsendesedni. Meg·ragac!ván azért Jón:ist, 
ki~vcték a' 'hajóból a' tengerbe és azonnal meg- szünék 
a' tcnaer az ö h:iborgás:ítól. Készített va la pedig a 

t> .._ , , 

aondviselés eay naav ha lat a' tengerbe, a melly Jonas 
~ o ~~ ~ 

PrOfét:it mindjún el-nyelé ; és vala Jónás annak a' 
halnak gyomr:iban h:irom nap, és három éjjel. Ki :1l ta 
azért J l>n:\s ez ö nagy szarul ts:ígában, és kescri.isége-
1:-en az Urhoz. Parantsola azért ö Felsége a halnak, 
hogy Jón:ist sérelem nélkül a szúrazra ki vetne. l'vfidön 
teh:it Jónás meg- szabadúlt volna, elméne Ninivébe és 
ott kiab:Uá az utcz;ín, hogy a v:i ros negyven n:1.p mulva 
elfogna sülyedni. MidCín pedig annak a városnak lako
sai pcnitencziát és böjtöt tartának vaLl, a mennyei lu
talom elv:\lwztará a gonoszt és i'-linivé városát nem 
veszejté el. 

A próféta ekkor a halált kiv:inta magán:1.k a mién: 
prófétútja be nem teljesedik immáron, s ebben a nvua-• ::> 

hatatlans<igaban annak ok:iert l;:imenvén a városból csi-
n;ilt magú nak künn a mezökön eav haJ'lekot hol az: 

~ 0.. ) 

aLm élne; mig meglitná mint lenne a városnak dolga. 
Mídön pedig a nap a Jón:ís fejét megsütötte volna;. 
nevele ottan egy tököt, me ly fel fut van a k unyhój:ira,. 
a maga leveleivel árnyékot tarta. De ennek folytán tá
madt vala egy fé reg, a mely minekmánna a töknek 
:övet megdgta volna, a tök elhervadott. Jónás tehát 
1smét a halált kivánja vala békétlenségében stb. 

* 
l\liks zinh : Club ~s folyosó. 
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Csodálatos, az örök szép történet, a mint el
olvastam, nem tette rám a régi hatást. Az isten
telenség szállott-e meg, vagy a klub atmosphaedja 
okozta-e, (mert hiszen harmadfél sz<ÍZ mameluk 
lehellete kóvályog e termekben), hogy eszem 
rögtön átgyurta a dolgot a mai kapdra s Jónást 
nem voltam képes valódi prófét,ínak venni, ha
nem ugy tetszett nekem egy perczre, bizonyosan 
az ördögök incselkedése folytán, hogy Jónás 
voltaképen senki egyéb, mint egy képviselőtár
sunk, a ki kormánybiztosí minőségb en küldetett 
ki Ninivébe. 

Ugy, ugy! Hiszen az egész törtéti et ismerős 
tegnapról-tegnapelőttrő l. 

Lássuk csak re<1lis viU.git<1sban. 
Hogy im Ninive lakosai rosszalkodának, az ur 

maga elé hiva.tja a diplomata hirben álló Jónást: 
- Hallod-e próféta! Leutazol azonnal Ni

nivébe, megfékezed és megtérited ott a lakosokat 
hozzám. 

- Milyen minőségben menjek ? - kérdé 
Jónás. 

- Mint a mennyei kormány biztosa. 
- És milyen hatáskörrel? éBizonyára ezt se 

mulasztotta el Jónás megstipulá!ni.) 
De vagy a hatáskör nem volt innvére vao·v 

az állás, lehetséges az is, hogy mint sz-env~déh~s 
poseur csak taktikázott, midőn rendre emel~ a 
kifogásokat. 
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Számot kell vetnem körülm ényeimmeL 
El kell menn ed, Jónás ! 
De mecravőződésem el veim ... 

LJLJ. • 

Il venfo rmán szolds ez, mert a ki sol.;ra tartJa 
magá~, azt m~isok is sokra tartják - s ebből áll 
.az igazi politika. . 

De a világ go ndviselő j e nem dg1tott. 
- Akarom, tehát menned kell. 
- Leaalább aondolkozási id őt kérek uram. 

LJ LJ 

A go ndolkozási idő t megkapta J ón ás, de lelke 
:al engedetlenségre hajlott. Vakmerő daczolási 
viszketeg bkta szivét, vagy meglehet, nem !akta 
egyéb, mint egy kis taktika. Ha elfogadom a 
ve rebet, a tuzokok a többi prófétáknak jutnak. 
Fö lsz ~ill tehát egy hajóra, hogy kikerfdje a Nini
vébe való lákü ldetést. Egyszóval elment utazni. 

De a mennyei kormány haragra gyulaci a 
frondeur ellen és nagy szelet kedd a hajó után, 
mely paskolja a hullámokat, hogy azok paskolják 
.a hajót, hogy a hajó tölzuduljon Jónás ellen. (A 
mennyei kormány is sok indirekt eszközzel dol
gozik). 

A hajó népe elrémül s initatja az égi harag
Juk okozója ki légyen. Jónás próféta ravasz ur 
·egy kicsit, a mint ki veszem a történetből, alvást 
szinl el a hajó egyik oldalában, teszi magát ártat
lannak és közömbösnek, de mihelyt djön a kor
mányos-mester, hogy ő miatta dühöng a zivatar, 
egyszeribe belátja, hogy teljesen egyre megy m:ü·, 

14* 
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akár tagadja a dolgot, aldr nem, teh ~it bd ll bator 
és önfeláldozó embernek: 

- Igen is hajóso\.; , én vagyok az ok. Ne: 
keressetek mást! Opoziczióban voltam az ég ellen 
s innen a menydörgős vihar ellenem. Tiértetek,. 
a népért halok meg, mert nem abrtam lemenni. 
Ninivébe a v~i rost megsemmisíteni. 

(Meg vagyok róla győződve, hogy egy ].;is. 
demagóg ízt se sajnált a próféta ur ezen be
szédtől, melyet én nyilván phantizi~í:m segélyévet 
is csak kivonatolok) 

Volt «halljuk, halljub képzelem, de ccéljen
zéSJJ nem igen lehetett, mert Jónás imigyen 
folytatta: 

- Azért h<lt . ne sokat tanácskozzatok j& 
hajósok, (látta, hogy eszök ágában sincs tan<ics
kozni) fogjatok meg és dobjatok be egyenesen 
a tengerbe, hogy lecsendesedjék. 

I-L.lt persze, mert a hajón nem maradhatott 
s egyebüvé ugy se dobhatták. 

Jónás ur igazi typusa volt az eszélyes op
portunistáknak 

A hajósok átnyalábolták és behaj ttották ~ 
tengerbe. Hurrab! A tenger nagyot locscsant s 
mindenki azt hihette volna, hogy a Jón<\s pró 
féta földi kan iérja be van ezzel végzöd ve. Nem 
lesz m<ir ebb öl soha korm,\nybiztos ! De nem az 
történt. A mennyei gonelviselés egy nagy halat 
küldött, a mely hirtelen elnyelte a prófétát. 
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Ott Yolt szegény a hal gyomrában h~í.rom 

nap és három éjjel, mig \'égre ::1. harm:1dik éjszakán 
beadta a dereLit (ott ugy se lehetett többé ki
.egyenesiteni) s felfohászkodott a mélységes tenger 
fenekéről az Urhoz, hogy immár nem leszen 
többé oppoziczióban. Még elég Rzivósság volt tőle. 
(I-Ielfy egy n<lpig se állta volna meg ebben a halban.) 

A mennyei go nd viselés meg parancsolá rögtön 
a halnak. 

- Vesd ],j Jónást a partra sértetl enül. 
A hal nem is tett semmi ellenvetést. :VIég 

t;Í. n örü lt is rajta, hiszen nagyon alkalmatlan 
lehetett neki igy elemésztetlenül. 

J ón~1s tehJt ujra akczióképes lett s most már 
elv;í.ll.1lta a hi vatalt. Ment, meg sem állt Ninive 
város<lig, hol is erősen ráijesztett a nemes drosra, 
-szerte ].;i ab:í.lva az utczákon: 

- Negyven nap mulva el fog a várostok 
sü lyedni ti gazemberek! 

A nini\'ei lakosok legott a jobbik eszükhöz 
nyuJtak ez erélyes föllépés l.;övetkeztében s foly
tonos imádkozásokkal és aUzatossággal sikerült 
.a gondviselést kiengesztelniük 

Tudtukra adatott égi jelekben a «kegyelem.>> 
De a bkosok nem elégedtek meg ezzel. Ujra 

felfoh;í.szkodán::J.k: 
- Mit ér nekünk a 1-:egyelem, ha J ón ás a 

nyakunkon marad. (A kormJnybiztosok denique 
.nl<Ír akkoriban se voltak népszerüek.) 
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Jónás ezalatt szintén nem pihent. Tele v.olt 
panaszokkal, duzzog~1ssal: hogy öt a mennyerek 
dezavu~llták. 

Természetes, a hivatalos tel\intélye meg volt 
csorbitva. Ha egyszer kimondta, hogy ?\inive 
elsülved neavven nal) mulva, h<1t tessék m~1r most 

" OJ 

elsülyeszteni! Az, hogy a v,1ros megtért, megjaYult 
azóta, neki semmi. Az ö tekintélye az első do
log, nem a közügy. 

Látta ebből a mennyei kormány, hogy a Jón~l.s 
álhisa tarthatatlan ezentul; de bizonyos tapintattal 
kellett a dolgot elintézni. A hivatalos tapintatot 
tehát nem most taWták föl itt a klubban; örök 
az; a vihig kezdetétől való. 

Mig a dolog elintézése függöben volt, Jónás. 
kihurczolkodott a V<irosból (nvilv~1n az utcza i 
kraváloktól tartott) s egy hajlékot csitl<ilt magának 
kinn a sivatagban. De a már emlitett tapintatnál' 
fogva a gondviselés oly tikkasztó nv~i ri h őséget 
bocsátott ama helyre, a minö még soha se volt ; 
mintegy megakarván adni J ón<isnak a módot, 
hogy: «éghajlati és egészségügyi tekintetböh · 
beadja lemondását. 

De Jónás nem akarta a dolgot elérteni. (Ilyen
kor a próféták is nagyon nehéz fejüekké v<linak.) 

Hanem a helyett focrta macrát eiültetett a o o , 
hajléka mellett egy tököt, mely felfutv<in hatalmas. 
inLHival és széles leveleivel a kunyhóra, lehetőleg 
hüvösen tartá azt. 
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De a mennyei hatalom se pihent. Tromfra 
tromf! Hirtelen küldött egy férget, me ly a tök 
gyökereit megrágta és az árnyékot adó levelek 
el fonvadt ak. 

Ez már aztcin annyira világos intés volt, hogy 
Jónás is észrevette magát s nehéz szivvel kiszakadt 
belöle az a bizonyos ccsaj<h kérelem>>. 

Ez volt az első kormcinvbiztos müködésének 
története. 

Jónás próféta megérdemli, hogy fö!fcdezve 
benne az első lwrmánybiztost, ha már a hal 
gyomrából is kijött, én is kivegyem öt az ezer 
év elötti ködből, és az azóta mesésen elszapo
rodott kormánybiztosokat egy ös apával aján
dékozzam meg, ki sokban hasonlitott hozzájok 
és sok praecedenst teremtett a számukra. 

Csak épen, hogy a napidíjait nem birtam a 
biblia történetből elöh<imozni. 



A HOLT KORTES. 

Jl:{z 1884-iki ~iltalános dla'iztások idején egy 
felsővidéki választó kerületbe küldött a vég

rehajtó bizottság, megmutatvin azt nekem a 
mappán: 

- Erre van! Jó hely. A foldesurak elpusz
tultak, kihaltak. Bajt nem csin~UhatnaL Tedd 
magadat érintkezésbe az illetékes faktoro kkal! 

Ugy! De kik ott azok az ill etékes faktorok ? 
?vlindenki a \Vrbovszkyakat mondta. 
Igen a \Vrbovszl{yak! Irj a \Vrbovszkvaknak! 

Gentleman-ok. Hű p;irtemberek. Azok utba iga
zítanak, hasznodra les7.1l ek Azoknak a kezében 
nyugton lehetsz, mintha a Szüz i.\'Liria köt ~ nyé
ben volnál. 

Irtam tehát a \Vrbovszkyaknak. \Vrbovszky 
sen i or (\Vrbovszky Albert) felelt , hogy a párt 
szava az isten szava, ( szerette a nagy mondá
sokat), ha a párt kivánja, meglesz. S ha ö egy
szer felköti a kolompot, akkor le se köti addig, 
mig a győzelem harsonája el nem némitja a 
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kolompoUst. Azért h<it tegyem magamat érint
kezésbe az illetékes faktorokkal és jőjjek föl, ő 

majd a vasuti állomásnál v;lr, hogy a kastélyába 
vigyen, melv a főhadiszállás lesz, mintbogy épen 
a kerület kellő l.::özepén fekszik. 

Jó jó, ele miféle illetékes fal\torokat emleget 
még? Kikkel tegyem magam érintkezésbe? 

Ezt a delphibeli üzenetet is legott megértet
ték az irástudók és farizeusok: 

- Ejh, hj t ezú az illetékes faktorok azok a 
szép zöld hasu forintosok Milyen naiv vagy. 
Végy a tá rczádba vagy huszezer darabot belőlük 
s megvan minden. 

Egy szép m<i jusi nap1m elinduiram s a vasut
,{llomásnál csakugyan vártak rám a \Vrbm·sz
kyak. I-Lirom barátságos vidám kinézésü tót 
nemes. Az egyik hórihorgas, hosszu szakállal 
nagy lábaU::al. Ez a gazda. A másik t:.1gba sza
kadt borotvált képü legény. Ezt ugy nevezték 
egym<isközt «a hadvezin, (Q.uietált hadnagy 
volt a Mamula e/.redből) a harmadik volt Sza
niszló, szőke, czingár, p<Ípaszemmel. Ez a tudós. 
Ez egy tót könyvet adott ki Turócz-Szent-Már
ton ban a cdvlaticza)) betüivel, a melyben össze
szedte a V ágh-meuti várak regéit 

Noha még soh se Llttak, a \Vrbovszkyak 
barátságosan rázták meg sorba a kezemet. 

- No az isten meghozta tégedet. Csald1ogy 
itt vagy bruder. Hadd tÜzelek a szemed köze, 
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mert te foood viselni a mienk képünket ezentuL ;:, 

Hat sak ülj fel pajtás a cs:1ládi bintóba. Ide csü-
csülj mellém ! 

Nagy veszekedett özönvizi bárka Yült a csa
ládi hintó. Ami vas volt rajta, azt megette a 
rozsda, a bőr részeket befogta a penész, a czi
merek lekoptak, lepattogtak 

- Ez egy ereldye - monchi \Vrbovszky 
Szaniszló. Ebben ültek hajdan a hires Illésházyak. 
A szépséges Illésh<izy szlecsinldk! Ugy nézd 
meg ezt a hintót badtacskám ! Az Illésházyak
tól kapták Czoborok, Czoboroktól kapták Viló
czyak. Csupa nagy hiri\ nevezetes familicí.k. 
Ezektől a Vilóczyaktól kaptuk mi. Tőlük való 
a jósz~igunk is. Most a \Vrbovszkyabt hordja a 
hintó. Igy megy a viiéig badtocsldm 

- Valakit kifeledtél tudós. Istenemre kifc
ledted a legfőbbet - szólt bele a cchadvezin) 
\Vrbovszky Kázmér. 

- Kit? Mit? - dadogta zavartan a tudós. 
A tyúkokat? - Nos aztán? Hát azok is laktak 
benne. 

- Szamár vagy Szaniszlausz. A .NUria Te
réziát ftlejtetted ki, akit ezen a hintón vitt a 
Czobor (közel atyafi nekünk) kiránduhisra a 
lietavai várba. 

- Az már igaz! rikkantott közbe ~zaniszló, 
vidáman. A felséges asszony rajta ült istenemre. 
S most a követünket visszük, hip-hopp hurrah. 
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- Vivát! ki;iltá a hórihorgas Albert s kivette 
zsebéből a szilvoriumos butykost. Igyál badtom. 
Mert nagyo n jó. 

Aztán egy kis vászon zsacskót vett ki a 
m.tsik oldalzsebéböl, mely tele volt mindenféle 
apró gyökerekkel : 

Szopogass hozzá ezekböJ! 
I-Lit ez m i ? 
Hogy mi ? Ez a re pka, baLi tom, a hires 

repka. A tót manna. Egy igazi tót nagy urnak 
még a holta ut;in is tesznek a szájába ilyet, hogy 
a más ik világon szorogassa. Az Illésházyak, \ ' i
lóczyak is mind repkával vannak eltemetve. Be
csü letemre mondom neked. Ej haj, hogy te a 
repld t nem tudtad . Biz isten, már ezért is ér
demes vo lt idejönni. 

A lovak (négy 1gas lovacska volt, bizony 
rosszul néztek ki szegények) könnyen, vigan ko
czogtak a regényes völgyben, hol a V;ig csorog 
barna szildák, regényes várromok között. 

A tudós rágyujtott egy szelid melancholikus. 
tót nótár<J, me] y ugy cseng- bong a csalódásig. 
mintha francziául volna: 

Kacsb na Deli né 
Kacser voJu pijé! 
( A kacsa a völgyben ül, 
A k:ksé r m ellette vizet iszik.) 

Estefelé érkeztünk a dúczos bádogt0rnyos. 
kastélvba, melv nem foraott uavan kacsalábon 

• J n n. ~ 
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mint a mcsebeli kastélyok, de a szél ki s be j<irt 
a fedélen, néhol a falak repedésein is besüvitett. 
l\z érczkakas, mely a torony tetején lehetett 
valamikor, most egy Bachus maridba volt nyomva, 
aki a csirkéket volt hivat\'a elijeszteni az udvaron 
eiültetett palántáktól. 

Bent a teremben vacsorával v~írt benn ünket 
a gazdasszony, jó kecske-tokány párolgott a 
tálban és burgonya met élt. 

Kedélyes vid:im hangulat uralkodott : 
- Cs;lk egyél badtocsldm. Aztán majd ki

pihened magadat. Reggel kod.n felkelünk és szét
nézünk a kerületben valami alkalmas ell en jelölt 
után. 1\tiert az az első? 

- iVIit beszélsz? Ellenjelöltet keressün]-:? I-Ii
szen nem bolondultam meg. 

- Jól van jól amiczenkó, de a kerül et se 
bolondult meg. I-la én most elveszem el ő l ed ezt 
a palaczk veres bort és csak ezt a fehér palac:~
kot hagyom meg - hcit hogy választhatsz te 
aH or a borok közül? Egyből nem lehet válasz
tani. Igaz-e testvér? 

A hórihorgas Albertnek ezt az okoskod<ÍS<lt 
teljes lehetetlenség volt megczá folni. 

Korán lefeküdtünk Az ódon kastélv bal
szögletébe vezetett a cc had vezin>, egy ,két<lgu 
szarvas-agancsból készült gyertyatartót hozva 
előttem. 

- Ez lesz itt a te szob,id! - szólt, egy kor-
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hadt tölgyfa ajtót felnyitva előttem. Ez a legjobb 
szaba a kastélvba n. Ez volt valamikor az Illés
h<ízy Anna h~lószobája. Talán épen ez volt az 
ágya! Valami bolondot ne álmodj ! 

Ezzel elö l eresztve, letette a gyertyá t az éji 
asztalJdra s magamra h<1gyott. 

El voltam Liradva, csakhamar 1evetkőztem , 
lefeküdtem és eloltottam a gyertyát, jól bezán·a 
előbb a szobaajtót, mert sok pénz volt nálam. 

Alig szenderedhettem egy rövid órát, midőn 
eav árnv suhanását éreztem. i\tlintba nesztelen 

D l J 

léptekkel járna, lebbenne valaki. 
A hideg futott végig a hátgerinczemen, s 

fölnvitottam a szemeime t: 
- Hej hó! Ki az? 
i\z alak ott ,Ul ott a szaba közepén, a ho ld

világnál kivehettem, mert a holdvilág besütött az 
ablakon a leeresztett zsalun kereszted, állott mere
ven, dm szegezve a kísérteties üveges szemeit, 
éreztem hideg, fagyos tekintetét, de csak egy sóhaj 
volt a felelet. 

Felugrottam az ágyban, ijedten kapva az éji 
asztalldn álló gvufatartóhoz; volt méo- bennem uJ b 

annyi lélekjelenlét, hogy meggyujtottam a gyertyát. 
A borzad<lly futott át. J égbideg izzads,igcsöp

pek verték föl a homlokomat. 
~ .. EEY .magyar ruhás vitéz ;illt a szoba közepén. 
Zo!J atilla arany zsinórral, hosszu szőke rizs
porozott haj, mely czopfba végződött a hátán. 
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Vörös mag-\' ar naddg, sárga szattyán csizmák. 
'-...lJ ........ 

·valóságos l;özéplwri dalia 
Keresztet vetve mag<lmra, fogvaczog,-<1 da

dogtam: 
- Dicsértessék a Jézus Krisztus! 
De az alak nem felelt semmit. Csak ott állt 

mereven, mozdulatlanul, a tekintetét rám szegezve. 
KiJeit a hideg, reszketni kezdett minden por

czildm, a paplan alá bujtam, lelkemet az isten
nek ajánlva. Egy darab id ő mulva kitekintettem 
a paplan alól s ime ott áll még. Borzasztó sze
mei rajt<Jm függnek 

De már ez félig se tréfa. Ki ugrottam az ;így
ból s egy rántással feJszakit vá n az ajt ót, a folyo
sóra rohantam. 

- Jaj jaj! - kiáltám t01-l\omszabdtából. 
A J,iiJtásra előjött \Vrbovs%kv Albert háló

sapkában, hosszu vérvörös h;ilókÖntösben. 
- Mi bajod pajti ? Kérdé kedélvese n. ?vii 

bajod? · 
- Kisértet van a szob<iban. 
- Ugyan ne bolondozz! Lehetetlen az. 
- No gyere nézd meg. 
Benyitott a szobámba s elbczagta magát: 
- Nincs itt fiam egy lélek sem! 
Csakugyan nem volt ott senki. A avertva 

égett, a szaba üres volt. 
t:> . ~ 

Nem alszom itt a szentnek se. 
- Ahogy tetszik. Adhatok neked m;is s.zob;ít. 
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\Vrbo vszkv nem ellenkezett, legott adott 
szob ~í.t az épÜlet innenső szárnyában s én egész 
nyugodtan alhattam reggelig. 

- Kodn reggel már ott volt a szob<1mban mind 
a három \Vrbovszky, a szilvori:..umnal é~ a rep
kával. 

- I-Iallj·uk ho o-v rosszul aludtál badtocsk:-im? 
' OJ 

- Meghiszem azt. Nem állnám l\i százezer 
forintért azt az éjszakát még egyszer. Élő
szememmel láttam azt a tulvilági urat. 

Képz e lő d öl! 

- Meg mernék esküdni a feszületre. 
- De hát hogy nézett ki ? 
Leírtam t e tőtül talpig, míre megszálalt Sta

ni szb usz a tudós. 
Lelkemre mondom, az a Vilóczy Gáspár. 

- Ne beszélj! 
- Matykó Matykó! ki,Ut<í \Vrbvoszky Sta-

niszláv kinyitva az ajtót , mire becsoszogott az 
ugynevezett kulcs.1r, egy hajdani érsekujvári 
n yereggyártó. 

- Tessék parancsolni! 
- lvlenj föl a padlásra Matykó és hozd 

el a családi képek közül a Vilóczy Gáspárét, 
Domin us Gasparus de Vilóczot! 

A kulcsár m(íértő képpel t ~ivozott s egy 
negyedóra mulva előczipelte a képet. 

Csoda volt ez! Még egyszer megdermesztett. 
Szakasztott az én éjjeli Utogatóm volt. Zöld 
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dolmányban ugyanazokkal a meredt szemekkel , 
azzal a czopffal, azzal a hajjal. 

- Ez csodálatos! mond;im s minden hajam 
sz,í.Ja az égnek ;Uit. 

- Hm! szólt a h:-tdvezir! Ez Vilóczy Gáspár, 
a leahiresebb kortes a mult sdzadból. Ez csiná]t;l 
itt ~1zelött a viczeisp<í.nobt és :1 kö veteket. 
Omnipotens volt! Egész legentHk vannak a 
dolgairól. 

- Jó jó, de mi közöm nekem hozzá? 
- Hallgass bolond. Ez igen jó jel. Az öreg 

minden követválasztáskor előjön és megmutatja 
magát azoknak, a kik meglesznek. Előjön a já
randóságáért. 

- lVIiféle járandóságért? 
- ?vlert ö is leszavaztatja a holt lelkeket. 
- Niiféle holt lelkeket? 
\Vrbovszky Albert fölnevetett 
- Csirke vagy fiacskám. Hiszen én csak 

jobban tudom. Én vagyok a választási e]nö
köd. A kormánypárti jelöltre mindig leszav;tz
nak nálunk a holtak is. Ezek teszik ki a 
többséget. 

- Az ördögbe, az mégis furcsa! Hoav eay 
<-> aJ a. 

holt lwrtest is foglalkoztassunk. 
- Pedig annak meg kell lenni. l-Ia mnen 

akarsz mandátumot, tartsd magadat az itteni 
hagyományokhoz ! 

lVLisnap éjjel megint előjött a kisértet (pe-
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dig már más szob,iban aludtam) 
rulúba volt öltözve s ujra rám 
szemeit. 
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ugyanazon 
mereszté a 

Kivettem a tárczámat és kitettem az éji 
asztalidra h ~irom ropogós ezrest, aztán a pap
lan <1lá bujtam fogvaczogvél. 

A kisértet közelebb lépkedett hozzám, (jaj, 
most mindj<irt végem van) begöngyöltem magam 
a dunyh<ik közé; mire megint ki tekintettem, m~i r 

nem volt ott se a zöld dolmányos levente, se 
a b;irom ezer forint. 

Becsületes, szerény kisértet volt. Nem jött el 
azontul többet. 

A válaszUsnál meglettem nagy szavazat
többséggel s kiv,incsian kérdém .-\lberttől , az cl
nökömtől, a tiszteletemre rendezett diadalmi 
bankett en: 

Valld meg öreg, igazán szavaztak rám 
holtak is? 

- Becsületemre mondom. .0.11integy három
sí:élzan. 

-- ?\em is sok! A holt kortes elég olcsón 
liferál ja a voksokat! 

Sztaniszlaus rám nézett szemrehányón. 
- ?vlit gondolsz - Vllóczy G;ispár gent

leman volt és az marad a holta után is. 
Itthon Pesten azonban kinevettek a kiséreries 

esetemmeL 
- Bolond vagy hélds! . ..-\ \Vrbovszkyak n,1gy 

:\liks2a1h: Club és folyosó. IS 



:226 t\ HOLT KORTES. 

lwzákok, leföztek. Ott minden szob,1ban csapó 
ajtó van. Valamelyik felöltözött a zöld do!mányos 
ös kosztlimjébe s kivette a dézsmát a pénzedbőL 

Mert igy szépen megmeszelhet ik az embert és 
mégis megmaradnak gentJemenek és pánosz
lopok. 






